THE COMMON FAMILY PRAYERS OF THE UNIVERSAL SYRIAC ORTHODOX CHURCH

THE COMMON PRAYER BOOK

OF THE UNIVERSAL SYRIAC ORTHODOX CHURCH

(With Lenten Prayers And Special Prayers)

P

TENGLISH - TRANSLITERATIONF

2021-02-15

...Pray for one another... - James 5:16




THE FAMILY PRAYERS OF THE UNIVERSAL SYRIAC ORTHODOX CHURCH

The Prologue

Tbh'SEm abO vab'RO vRoohO qadeeSO had alOhO SaReeRO
d'1E Sub ho.

valayn Rahmav vah'nOne 1'Olam olmeen, ameen

gadeeS qadeeS, qadeeS moR'yo alOho hay1sOno, hav dam’lEn
SmayO vaR'o men theSb hOtthe, ooSano bam RavmE.

brik dEso vOse baSmE d moR’yo alOho theSbuh'tho bam 'RavmE

Qawmo

qgadeeSath alOho
gadeeSath hay 1'sOno

gadeeSath 10 mOyooso desth lebth h'l10fayn esraham a'layn
qgadeeSath alOho
gadeeSath hay 1'sOno
gadeeSath 10 mOyooso Tdesth lebth h'lOfayn esraham a'layn
gadeeSath alOho
gadeeSath hay 1'sOno
gadeeSath 10 mOyooso Tdesth lebth h'l10fayn esraham a'layn
mORan esraham a’layn
mORan hus RahEm a’layn
mORan kabel theS'meS'than vaslavOsan esraham a’layn
Sub’ho 10k alOho
Sub ho 10k bORooyo

Sub’ho I0k malko m SeehO
d’hO’en 1'hatthOye abdayk, BaRekmOr

aboon d'baSmayO, nesqgadaS SmOkh, teethe malkoosOq, neh wE
sebyOnOq. aykano dbaSmayO of bar O, hablan lahmo d'sungonan
yawmOnQO, washbooq lan hawbayn wahthO-hayn, aykanO dOf hnan
Sbagn I'hayObayn, 10 thalan I'nesyoonO, ElO fasOlan men beeSO, mEthul

d'deelOq hee malkkooso v'haylo v'theS'buhtho 1'Olam olmeen, Ameen

SIOm IEk maR'yam, mal'yas thaybooso, mORan amkEk.
m baRak'thO atth bnESE. vam'baRak hu feeRO dabkarsEk mORan
YESu m'SeehO. O Mortth MaR'yam b'sulthO EmE dalOhO, bOy
h'10fayn hatthOye, hOSO vab'kul ‘EdOn vabSOsO d'mavtthan. Ameen.
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The Prologue

7In the name of the Father, and
of the Son, and of the Holy Spirit, one
true God:

Glory be to Him; and may His grace
and mercy be upon us for ever. Amen.

Holy, Holy, Holy, Lord God Almighty,
by whose glory, the heaven and earth are
filled Hosanna in the highest.

Blessed is He, who has come, and is
to come, in the name of the Lord God; Glory
be to Him in the highest.

Holy art Thou, O God!
Holy art Thou, Almighty
Holy art Thou, Immortal
7 Crucified for us, have mercy upon us.

Holy art Thou, O God!
Holy art Thou, Almighty
Holy art Thou, Immortal
1 Crucified for us, have mercy upon us.

Holy art Thou, O God!
Holy art Thou, Almighty
Holy art Thou, Immortal
1 Crucified for us, have mercy upon us.

Lord, have mercy upon us.
Lord, be kind and have mercy upon us.

Lord, accept our worship and prayers, have
mercy upon us.

Glory be to Thee, O God

Glory be to Thee, O Creator, Glory be to
Thee, O Christ, the King, who does pity
sinners, Thy servants. BaRekmOr.

Our Father, who art in heaven, /
hallowed be Thy name; / Thy kingdom come;
/ Thy will be done on earth, as it is in heaven.
/ Give us this day our daily bread; / and
forgive us our trespasses / as we forgive those
who trespass against us. / Lead us not into
temptation; / but deliver us from the evil. /
For Thine is the kingdom, the power, and the
glory, / for ever and ever. Ameen %

Qaumo (The Prologue)

wPithavum Puthranum PariSuddha Rooha-
yumaya sathyEka daivatthinte thirunamatthil
Thanikku sthuthi. nammute mEl thante karuNayum
manOguNavum ennEkkum uNtayirikkaTTe. ameen.
akaSavum bhoomiyum thante sthuthikal. koNt
niRannjirikkunna balavanaaya Daivam thampuran
pariSuddhan, pariSuddhan, pariSuddhan, uyarangal.il
sthuthi.
Daivamaya Kartthavinte thirunamatthil vannava-
vanum varunnavanum ayavan vazhtthappeTTavana-
kunnu. uyarangal.il sthuthi.

DaivamE! nee pariSuddhanakunnu
BalavanE! nee pariSuddhanakunnu
MaraNamillatthavanE! nee pariSuddhanakunnu
njangalLkkuvENti kuriSikkappeTTavarnE! ¥
njangaLute mE]l karuNayuNtakaName.
DaivamE! nee pariSuddhanakunnu
BalavanE! nee pariSuddharakunnu
MaraNamillatthavanE! nee pariSuddhanakunnu
njangalLkkuvENti kuriSikkappeTTavarnE! ¥
njangal.ute mEl karuNayuNtakaName.
DaivamE! nee pariSuddhanakunnu
BalavanE! nee pariSuddharakunnu
MaraNamillatthavanE! nee pariSuddhanakunnu
njangalLkkuvENti kuriSikkappeTTavarnE! ¥
njangalLute mE]l karuNayuNtakaName.

NjangaLute KartthavE! hjangal.Otu karuNa cheyyaName.

NjangaLute KartthavE! kRpayuNtayi njangalOtu
karuNa cheyyaName. NjangaLute KartthavE! njanga-
Lute SuSrooshayum prartThanakalLum kaikkoNt
njangalLOtu karuNa cheyyaName.

DaivamE! ninakku sthuthi. SRshtavE! ninakku
sthuthi. Papikalaya atiyarOtu kRpa cheyyunna MSiha
rajavE! ninakku sthuthi. BaRekmOr.

SwargasThanaya njangaLute pithavE! /
ninte thirunamam pariSuddhamakkappetanamE. /
ninte rajyam varaNamE. / ninte thiruvishtam swargga-
tthilEppOle bhoomiyilumakaNamE. / njangalkkava-
Syamayirikkunna appam innu njangal.kku tharaNamE.
/ njangalLute katakkarOtu njangal. kshamicchathupOle
/ njangaLute katangaLLum papangalLum njangaL.Otu
kshamikkaNamE. / pareekshayilEkku njangal.e pravE-
SippikkaruthE. / pinneyO dushtaril ninn njangal.e
rakSicchu koLLaNamE. / enthukoNtennal rajyavum
Sakthiyum mahathwavum / ennEkkum ninakku-
LLathakunnu. Ameen %
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Hail Mary, full of grace, / our Lord
1s with thee. / Blessed art thou among
women. / Blessed is the fruit of thy womb,
our Lord dJesus Christ. / O Virgin Saint
Mary, Mother of God! / Pray for us sinners,
now and at all times, / and at the hour of our
death. Ameen

The Prayer of Ninth Hour

QOI10s
Praise be to You O God, who gives
life to the dead. Praise be to You O God, who
grants resurrection to the entombed. We
praise You and glorify Your Father who did
send You and the Holy Spirit. BaRekmOr.

O Lord, one of Trinity, who by
Your own will stayed in the tomb for three
days, give resurrection to our departed ones,
for they were saved by Your precious blood.
MoR'yo RahEm a’layn v 'adaRayn.

BO’oo0so

O merciful Lord! Renew Your
creation on the day of resurrection.

O Lord! Grant rest and comfort to
our departed ones who have lived and died
with hope in You, awaiting Your coming.

O Lord! May Your servants who
died with hope in You dwell in the bosom of
Abraham, Isaac and Jacob.

May the souls and bodies together
cry aloud and say: glory be to the One who
has come and is to come and resurrect the
departed.

OR

O Thou merciful - On resurrection day
Renew Thou Thine own - Creations O Lord!

Show mercy on those - Departed in Thy
Hope and awaiting - Thy glorious advent

May they rest in the - Bosoms of holy
Fathers Abraham - Issaac and Jacob

May the souls, bodies - Cry aloud and say
Son who resurrects dead - Has come, is to come

kRpa niRannja MaRiyamE! ninakku sama-
dhanam. / njangaliute Kartthavu ninnOtu koote. /
sthreekal.ill nee vazhtthappeTTavaLakunnu. / ninte
udaraphalamaya njangalute KartthavESu MShiha
vazhtthappeTTavanakunnu. / Daiva mathavaya ViSu-
ddha Kanyaka Marttha MaRiyamE! / ippOzhum eppOzhum
njangaliute maraNa samayatthum / papikal.aya njanga-
Lkku vENti apEkshicchu koLLaNamE. Ameen

Onpatham MaNi nEratthe PrartThana
QOI10s

maricchavare jeevippikkunnivanE! ninakku
sthuthi. kabaRatakkappeTTavare uyirppikkunnavanE!
ninakku sthuthi. ninakku sthuthiyum ninne ayaccha
Pithavinum ViSuddha Roohaykkum pukazhchayulN-
tayirikkaTTe. BaRekmOr.

thiruvuLLatthdl moonnu divasam kabaRil
ayirunna jeevanuLLa Puthra! ninte vilayERiya
raktha-tthal nee vilakku vangiyavaraya njangalute
vangi-ppOyavare nee uyirppicchu jeevippikkaNamE.
MoRyo RahEm a’layn v adaRayn.

BO’oo0so

karuNakalL. niRannjirikkunnavanE! uyirppu
divasatthil ninte sRshtiye puthuthakkaNamE.

KartthavE! ninnilulLLa SaraNatthOtukoote nidra
prappicch ninte varavinu nOkkippartthirikkunna njan-
gaLute vangippOyavare nee aSwasippicchu puNyappe-
tutthaNamE.

KartthavE! ninte SaraNatthinmEl nidra
prapiccha ninte dasare Abrahaminteyum Isahakkin-
teyum YakkObinteyum matiyil vasippikkaNameE.

vannavanum varunnavanum maricchu

pOyavare uyirppikkunnavanum vazhtthappeTTavana-
kunnu enn Sareerangallum athmakkal.um orumicch
aTTahasicchu paRayumaRakaName.

OR
karuNa niRannjavanE! punarutThanatthil

ninnute sRshtiye nee puthuthakkeetaNamE

ninnil SaraNatthaal nidrayilaay ninte
varavinu kattheetum mRtharil kaniyaNamE

avarabaRahatthi - teyumisahakkuteyum
YakkObinnuteyum matiyil parkkaNamE

vannavanum varuvO - num mRthar thannuyirum
suthanennu Sareera thmakkal. pataNamE
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1. Hades mlE RahmE
breesOk b"noohOmmO
I'abdayk v 'sogoodaayk
dashkeb al sab"ROk

. aneeh v'haso I'hoon
moR’yo I"aneedayn
daSkeb al sab Rok
hoyReen 1'mEseesOk

SYRIAC

Holy art thou O God

3. b’'oobE dabROhOm
v'dis'hOk vad yakkoob
aSRo mor I'abdayk
dashkeb al sab" ROk

. Fag'Ro v'nafshOso
nekvoon Sav'yOyees

breek dEso vOsE
vam nahEm meese.

EVENING PRAYER
Holy art thou O God

Psalm 51

Have mercy upon me, O God!
According to Your loving kindness, according
to the multitude of Your tender mercies blot
out my transgressions.

Wash me thoroughly from my
Iniquity, and cleanse me from my sins; for I
acknowledge my transgressions, and my sins
are ever before me.

Against You, You alone, have I
sinned, and done that which i1s evil in Your
sight; for You may be justified in Your
reproof, and triumphant in Your judgments.
For I was brought forth in iniquity, and in
sin my mother conceived me.

For behold, You take delight in
righteousness and secrets of Your wisdom
You have made known to me. Sprinkle me
with hyssop, and I shall be clean; wash me,
and I shall be whiter than snow.

Satisfy me with Your joy and
gladness, that my humble bones may rejoice.
Turn Your face away from my sins, and blot
out all my iniquities.

Create in me a clean heart, O God,
and renew a steadfast spirit within me. Cast
me not away from Your presence, and take
not Your Holy Spirit from me.

Sandhya PrartThana

DaivamE! nee pariSuddhanakunnu....

51-am MasumooRa

DaivamE! ninte kRpayin prakaram ennOtu
karuNa cheyyaName. ninte karuNayute bahuthwatthin
prakaram ente papangal.e mayicchu kalLayaNamE.

ente anyayatthil ninn enne nannayi kazhuki
ente papangalil ninn enne vetippakkaName. Enthe-
nnal ente athikramangal.e njan aRiyunnu. ente papa-
ngalLum eppOzhum ente nEre irikkunnu.

ninakku virOdhamadgyitthanne njan papam
cheythu. ninte thirumumpil thinmakal. njan cheythu.
ennal ninte vachanatthil nee neetheekarikkappetuka-
yum ninte nyayavidhikalil nee jayikkayum cheyyum.
enthennal anyayatthil njan uthbhavicchu. papangal.il
ente mathav enne garbham dharikkayum cheythu.

ennil neethiyil nee iShtappeTTu. ninte
jnjanatthinte rahasyangal. enne nee aRiyicchu. ninte
sOppakoNtente mEl thaLikkaName. njan vetippakka-
ppetum. athirnal enne nee veNmayakkaName. thalgO-
yekkal, njan veNmayakum.

ninte anandavum santhOShavum koNtenne
thRpthiyakkaName. kSheeNathayulLa ente asThikal
santhOshikkum. ente papangaliil ninn ninte mukham
thiricch ente athikramangal.eyellam mayicchu kal.a-
yaName.

DaivamE! vetippuLLa hRdayatthe ennil
sRshtikkaNamE. sthirathayulLL.a ninte athmavine ente
uLLil puthuthakkaName. ninte thirumumpil ninnenne
thaLLLikkalL.ayaruthe. ninte pariSuddhathmavine ennil
ninn etukkayum aruthE.
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Restore to me the joy of Your
salvation; and uphold me by Your glorious
Spirit. Then I will teach transgressors Your
way, and sinners shall be converted unto
You.

Deliver me from blood shedding,
O God, God of my salvation, and my tongue
shall sing aloud of Your righteousness. O
Lord, open You my lips, and my mouth shall
show forth with Your praise.

For You desire not sacrifice, You
do not delight in burnt offerings. The
sacrifices of God are a broken spirit, a broken
and a contrite heart, O God, You will not
despise.

Do good in Your pleasure unto
Zion; build the walls of Jerusalem. Then
shall You be pleased with the sacrifices of
righteousness, with burnt offerings and
whole burnt offerings, then shall they offer
bullocks upon Your altar.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr
lok yOE SubhO alOhO. BaRekmOr

Psalms 141, 142, 119: 105-112, 117

QuR’yElaysOn,
I call upon You, Lord; hear me!
Give heed to my words and answer me.

Let my prayer be like incense in
Your sight, my uplifted hands be like an
evening sacrifice. Lord, set a guard to my
mouth, a sentry at the door of my lips, that
my heart may not turn to evil and indulge in
the deeds of wickedness.

Let me not sit at the table of the
wicked. Let the righteous man teach me, let
him reprove me, but the oil of the wicked
shall not anoint my head, my prayer is
against their evil deeds. When their judges
are thrown down in stony places, they shall
hear my words; for they are sweet.

Their bones are scattered at the
mouth of the grave like the plow that breaks
the earth. I lift up my eyes to You, Lord. I
put my trust in You, do not leave my soul
destitute.

ennalO ninte anandavum rakshayum enikku
thiricchu tharaName. mahathwamulLLa ninte athmav
enne thangumaRakaNamE. appOL njan athikrama-
kkare ninte vazhi paTippikkum. papikal. ninkalEkku
thiriyukayum cheyyum.

ente rakshayute Daivamaya DaivamE!
rakthapathakatthil ninn enne rakshikkaName. ente
navu ninte neethiye sthuthikkum. KartthavE! ente
adharangal. enikku thuRakkaName. ente vay ninte
mahathwangal.e patum.

enthennal balikal.il nee ishtapeTTilla. hOma-
balikalil nee nirappayathumilla. daivatthinte balikal,
thazhmayulLLa athmavakunnu. Daivam nuRungiya
hRdayatthe nirasikkunnilla.

ninte ishtatthail sehiyOnOtu nanma cheyya-
Name. oorSlEminte mathilukal.e paNiyaName. appOl
neethiyOtu kootiya balikaLilum hOmabalikaLilum nee
ishtappetum. ninte balipeeTathinmEl kaLakal. baliyayi
karERum.

DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr.
10k yOE Sub’hO alOhO, BaRekmOr

141, 142, 119: 105-112, 117 MasumooRakalL

QuR'yElaysOn,

KartthavE! ninne njan viLicchuvallo, ennO-
tuttharamarulLiccheyyaName. ente vachanangal.e sook-
shicchu kETT kaikkoLLukayum cheyyaName.

ente prartThana ninte mumpake dhoopam
pOleyum ente kaikal.il ninnulLLa kazhcha sandhyayute
vazhipatu pOleyum irikkumaRakaName. ente hRdayam
oru dushkaryatthinum chayatheyum njan anyaya kriya-
kaLl. pravartthikkatheyum irikkatthakkavaNNam ente
vaykku kavalkkaraneyum ente adharangal.kku kaval-
kkaraneyum niyamikkaName.

dushta manushyarOtu koote njan chEruma-
Rakaruthe. neethiman enne paTippikkukayum Sasi-
kkayum cheyyaTTe. dushtanmarute eNNa ente thalakku
kozhuppakatheyirikkaTTe. enthennal ente prartThana
avarute dOsham nimitthamakunnu. avarute vidhi kar-
tthakkal. paRayin munayal thatayappeTTu. impamul.La
ente vachanangal.e avar KETTu.

kozhuvu bhoomiye piLarkkunnathupOle
Savakkuzhiyute vaykkarike avarute asThikal. chitha-
RappeTTu. KartthavE! njan ente kaNNukale ninte
atukkaLEkkuyartthi ninnil SaraNappeTTu. ente ath-
mavine thal.Likkalayaruthe.
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Keep me away from the hands of
the proud who have laid snares for me. Let
the wicked fall into their own traps, while I
go unharmed.

While my soul was in agony, I cried
unto the Lord with my voice; with all my
voice I made supplication. I poured out my
affliction before Him, I told Him all my
troubles. When my spirit was overwhelmed
within me, then You know my path.

They have hidden snares for me in
the way I have to walk. I looked to the right,
but there was no one who knew me; no one
cared for my soul. I cried unto You, O Lord! I
said, You are my refuge and my portion in
the land of the living.

Attend to my supplication; for I
am 1in distress. Deliver me from my persecu-
tors, for they are stronger than me. Lead me
forth from prison that I may praise Your
The righteous shall wait for me
because You will answer me.

name.

Your word is a lamp to my feet and
a light for my path. I have sworn and have
determined to keep Your holy decrees. I am
made to be low, Lord. Give me life according
to Your word. Lord, be pleased with the
words of my lips and teach me Your decrees.

My life is always in Your hands, I
do not forget Your laws. The wicked have set
traps for me, but I have not strayed from
Your commands. I treasure up Your testimo-
nies. Truly they are the joy of my heart.
Incline my heart to keep Your commands in
truth, for ever.

Praise the Lord, all you nations.
Praise Him, all you peoples. Great is His
loving kindness for us. Truly, the faithfulness

of the Lord endures forever.
To You belongs the praise, O God. BaRekmOr.

lok yOE Sub’hO alOhO. BaRekmOr

enikkayi keNikal. maRacchu vacchiTTulLLa
praSamsakkarute kayyil ninn enne katthukoLLaName.
njan katannu pOkunnathu vare anyayakkar thanga-
Lute valakalil orumicchu veezhaTTe.

ente athmavu kuNTithappeTTappOL njan
ente Sabdatthal Kartthavine viLicchu. ente Sabdatthal
njan KartthavinOtu prartThicchu. avante mumpake
njan ente sankatam bOdhippicchu. avante mumpake
ente njerukkam njan aRiyikkukayum cheythu. nee ente
ootuvazhikal.e aRiyunnuvallo.

ente natappukalLute vazhiyil avar enikkayi
keNikal. maRacchu vacchu. njan valatthOTTu nOkki,
enne aRiyunnavanillennu njan kaNtu. sankEthasThalam
enikkillatheyayi. ente dEhikkuvENt1 pakaram chOthi-
kkunnavanumilla. KartthavE! njan ninte atukkal nila-
vilicchu. KartthavE! jeevicchirikkunnavarute dESatth
ente aSrayavum ente Ohariyum neeyakunnu ennu
njan paRannju.

njan Ettavum thazhtthappeTTirikka koNt
ente apEkshaye sookshicchu kELkkaName. enne peeDi-
ppikkunnavaR ennekkal. balavanmarayathu koNt avaril
ninn enne vituvikkaName. njan ninte namatthe sthO-
thram cheyvanayiTT ente atmavine karagrahatthil ninn
puRappetuvikkaName. nee ennOtuttharamaruLicche-
yyumpOL ninte neethimanmar enikkayi katthirikkum.

ninte vachanam ente kalukalLkku viLakkum
ente ootuvazhikalLkku prakaSavumakunnu. ninte neethi-
yulLa vidhikal.e acharippanayiTT njan aNayiTTu
niSchaycchu. njan Ettavum ksheeNicchu. KartthavE!
ninte vachana prakaram enne jeevippikkaName. Kar-
tthavE! ente vayile vachanangalil nee ishtappetalName.
ninte nyayangal.il ninn enne paTippikkaName.

ente dEhi ellayppOzhum ninte kaikalil
irikkunnu. ninte vEdapramaNam njan maRannilla.
papikal enikkayiTTu keNikalLe vacchu. ennalum njan
ninte kalpanakalil ninn maRippOyilla. njan ninte
sakshiye ennEkkum avakaSamayi sweekaricchu. Enthe-
nnal athu ente hRdayatthinu anandamakunnu. ninte
kalpanakal. ennEkkum sathyatthOte nivartthippana-
yiTT njan ente hRdayam thiricchu.

sakala jathikaLumE! Kartthavine sthuthippin.
enthennal
avante kRpa nammute mEl balappeTTirikkunnu. avan
sathyamayiTT ennEkkum Kartthavakunnu.

DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr

10k yOE Sub’hO alOhO. BaRekmOr

sakala janangalLumE! avane sthuthippin.
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Eqbo
O Lord, listen to our prayers with
mercy and answer them with compassion.
God accept, and be pleased in our worships
and prayers and be gracious to us.
sthawmengqalos QuR 'yElaysOn

For The Offering Of Incense

Lord, let our prayers be like a
pleasing incense before You. Let it rise to the
highest like an offering of fragrance. As You
are pleased in the offer of incense, accept our
worships, prayers, supplications and praises
without counting our unworthiness, and
grant our petitions. BaRekmOr

Of The Mother Of God

O Virgin Mother! Shield us from
all menace that confront us and forbid from
us the whirls and tides of this world. O
Mother! Since you have acceptance in the
presence of God, pray that your intercession
grant us forgiveness and mercy, heal the
sick, bring relief to the afflicted and the
return of those who are away to us
peacefully.

Of The Saints
Martyrs! As in the time of deluge,
when the righteous Noah protected the beasts
that entered with him in the ark, let your
intercession protect us from the tides and
whirls that encircle this world.

Of The Patron Saint
St. George! Your grace has astoni-
shed the heavenly beings. Your glorious name
is praised on earth among us. Your good deeds
have been counted worthy by your Lord Jesus
Christ, and He has revered and upheld your
memory. May your prayers be a refuge to us.
Prayer of Repentance
O God, who loves the unblemished
and upright, grant us perfection in our
hearts. Remove from us all evil and malicious
thoughts. O Lord, open to us Your merciful
door, as You did to the thief. Accept our
repentance as You had accepted the penance
of the tax collector and the sinful woman. O
Lord, You are merciful and pleased with those

Ekbo
KartthavE! karuNayOte ninte chevi chayicch
njangalLute prartThana KETT njangalLOt uttharamaru-
LiccheyyaName. njangalute SuSrooshayum prartTha-
nakaLLum dayavOte kaikkoLLuvan mninakk ishta-
muNtakukayum cheyyaName.
sthavmengalos QuR yElaysOn

Dhoopa PrartThana

KartthavE! njangaLute prartThana ninte
sannidhiyil sugandha varggam pOle impamayi bhavi-
kkaName. sugandha dhoopam pOle athu ninte sannidhi-
yilEkk uyarumaRakaName. sugandha vargangalute
vasana ninakk impamayirikkunnathu pOle ayOgya-
raya njangalute mnamaskarangalum prartThana-
kaLum apEkshakaLilum sthrOthrangalLum preethi-
yOte nee kaikkoLLukayum njangaliute yachanakal.kk
maRupati nalkukayum cheyyaNamE. BaRekmOr.

DaivamathavinOt

Kanyakayaya MathavE! ella bhaganga-
Lil ninnum njangal.Lkku vannukootunna upadravanga-
Leyum ee 10ka samudratthinte OLangal.eyum chuzha-
likaLeyum nee thatayaNamE. mathavE! daiva sannidhi-
yil ninakkulLLa dhairyamaya pravESanam moolam
daivam njangalLkku karuNayum papamOcharnavum
rOgikalLLkku saukhyavum njerukkatthilirikkunnavarkk
aSwasavum  akaleppOyirikkunnavarkku  thiricchu
varavum nalkuvanayiTT njangal.kku vENti apEkshi-
kkaNamE.

PariSuddhanmarOt

sahadEnmarkE! jalapral.aya kalatth neethi-
manaya NOha thannOtukoote peTTakatthinakatthu
pravESiccha jeevajanthukkal.e athinte ulLLil maRacchu
koNta prakaram ningal. 10katthe chuttiyirikkunna
thiramalakaliil ninnum chuzhalikaliil ninnum athine
maRacchu koLLLaNamE.

EkapariSuddhanOt

Mar Geevargeese sahada! (Mar ThOmma
Sleeha!) ninte SObha mEluLLavare vismayippicchu.
ninte SrEshTamaya namam thazheyuLLavarute itayil
pukazhtthappetunnu. ninte yajamananaya MSiha ninte
nalla natapatikal.e kaNt ninte Ormmaye bahumanicch
SrEshTathappetutthiyirikkunnu.  ninte prartThana
njangal.kku sahayamayirikkaName.

Anuthapatthinte

paramartThikal.e snEhikkunna nirmalana-
yirikkunna Daivamaya KartthavE! njangalLkk ellayppO-
zhum nirmala hRdayatthe tharaName. ninakkishtami-
llattha vyartTha vicharangal.eyum du:Chinthakal.e-
yum njangal.il ninn neekkikkal.ayaName. KartthavE!
kaLLanu thuRannu kotuttha prakaram ninte karuNa-
yute vathil njangal.kku nee thuRannu tharaName.
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who turn to You in repentance as You
graciously pardoned Peter who came to You
after he had denied You. Lord! Cleanse us
from our sins and follies.

O Lord! We, the sinful, are sad
about Your dispassionate last judgement.
When the great books of account are opened
and our sins are read, let Your grace
strengthen us and let Your mercy help us.
Let our sins be pardoned. O Lord! We
acknowledge our sins, have mercy on us.

For the Faithful Departed

Lord! Grant good remembrance to
the faithful departed who have received Your
atoning body and blood. Lord Jesus Christ!
When You come gloriously with the company
of angels, let our departed ones stand before
You with praises.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

O Lord! Make us partake in the
memory of Your Mother, Prophets, Apostles,
Martyrs and all the Saints. By their prayers,
protect us, the living, and by Your mercy,
grant remission of sins to our faithful departed.

(Say the Special Prayer of the day and go to Page

12 for the Concluding Prayer, O Lord Jesus Christ,
do not close the door........... )

Sunday Evening

(Saturday evening after sunset is considered as
the Sunday Evening)

How great and glorious is the Lord!
As Sunday is more significant than all other
days, blessed is the one who celebrates it
with faith and devotion. Heaven and earth
rejoice on this day the death was slain. The
departed are comforted and refuge to the
living. BaRekmOr

Lord! Make us worthy to light up
with purity and holiness, and to glorify You
with good deeds You desire, and to meditate
Your laws with joy and delight, obeying Your
commandments.
MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

chunkakkaranteyum papiniyaya sthreeyuteyum anutha-
patthe kaikkoNtathupOle njangal.ute anuthapatthEyum
kaikkoLLaName. manasantharappeTT thante atukkalE-
kku varunna anuthapakkaril preethippetunna karuNa
sampoorNNanaya KartthavE! mninne upEkshicchu
paRannjathinu SEsham SemaOnE nee pulNyappetutthiya
prakaram njangalute katangal.eyum papangal.eyum
pariharikkaName.

KartthavE! ninte anthyamaya nyayavistha-
ratthil mukhapakshamillatthathine Ortth kuttakkaraya
njangal. Ettavum du:khikkunnu. bhayankaramERiya
kaNakku pusthakangal. viturkkappeTT njangalute
kuttangal. vayikkappetunna samayatth ninte kRpa
prabalappeTT ninte neethiyal njangal.e sahayikkaNamE.
kuttakkaraya njangalLkku mOchanam labhikkukayum
cheyyumaRakaName.  KartthavE! njangal. papam
cheythu pOyi ennu njangal. sammathikkunnu. dayavOte
njangal.otu karuNa cheyyaName.

Maricchavarkku vENti

KartthavE! puNyappetutthunnathaya ninte
viSuddha SareeratthEyum rakthatthEyum anubhavi-
cchiTTuLLa viSwasikal.aya maricchu pOyavarekkuRi-
cch nalla smaraNayuNtakumaRakaName. MSiha Kar-
tthavE! ninte malakhamarOtu koote mahathwatthil
nee varumpOl njangalLute maricchu pOyavar mukha-
prasadatthOtu koote ninte valatthu bhagatthu ninnukoNt
ninte daivathwatthe sthuthikkumaRakaName.
MoRyo RahEm alayn v’adaRayn

KartthavE! ninte mathavinteyum nibiyan-
mar, Sleehanmar, sahadEnmar muthalaya ella pariSu-
ddhanmarutEyum Ormmayil njangal.e sambandhippi-
kkaNamE. ivarute prartThanakal.al jeevanOtiri-
kkunna njangale katthukoLLukayum viSwasikalayi
njangaLute vangippOyavare ninte karuNayal pulNya-
ppetutthukayum cheyyaNamE.

(Say the Special Prayer of the day and go to Page 12)

NjayaRazhcha Sandhya

Kartthav ethra valiyavanum, mahathwamu-
LLavanumakunnu. njayaRazhcha divasam ella divasa-
gaLEkkal. pradharnamayiTTuLLathakayal athine
viSwasatthOtum bhakthiyOtum &acharikkunnavan
bhagyavan. maraNam kollappeTTathaya ee divasatthil
akaSavum bhoomiyum santhOshikkunnu. mariccha-
varkk aSwasavum jeevanOtirikkunnavarkk SaraNavum
labhikkunnu. BaRekmOr.

njayaRazhcha divasatthil njangal. vetippO-
tum viSuddhiyOtum kooti SObhippanum ninakkishta-
mulLLa sathpravarthikal.Otu kooti ninne sthuthippa-
num njangal. santhOshatthOtum anandatthOtum kooti
ninte vEdapramaNangalill dhyanicchukoNt ninte
kalpanakal.e acharippanum njangal.e yOgyarakkaName.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn.
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BO’oo0so

Lord! Enable us to bear Your
gospel among gentiles and believers through
the path the Holy Apostles lighted for us.
Lord! Make us the light and examples to
those who are under darkness of unbelief in
their hearts. Protect us in Your mercy by
the power of Your Cross™ that we are not
overpowered and deceived by the authority of
this world, death and the evil one.

Monday Evening

O Lord, after the body and the
spirit are separated, they are unable to
entreat unto You for their sins together,
hence they call upon You to have mercy on
them, when they are yet together. Have
mercy on both on Your judgment seat.
BaRekmOr

Our Lord! You be our day which
will not be assailed by the vanishing night.
May Your CrossT be the fortress that
protects us from the evil one and his army at
war with us.

MoR'yo RahEm a’layn v 'adaRayn.

BO oo0so

O Lord! As the dusk has captured
us and took to the watch of night, be our Sun
at night and make us walk under You.

Tuesday Evening

For the comfort of those who labor
and toil, and to glorify the Father who
created us with mercy, and the Son who
redeemed us by His Cross®, and the Holy
Spirit, blessed is the One who granted us the
evening of peacefulness and the night of
comfort. BaRekmOr

Blessed is the man who keeps his
iniquities in his eyesight like the righteous
king and glorious prophet David did. Lord!
Give us a remorseful heart to cry out in
penitence as David cried in contrition,
saying, “Lord have mercy upon me and
absolve my iniquities”.

MoR'yo RahEm a’layn v 'adaRayn.

BOvooso

PariSuddha Sleehanmar njangalL.kku theLi-
yicchu thanniTTuLLa margatthil kooti natannukoNt
puRajathikal.uteyum swajathikaluteyum itayil njangal.
ninte EvangEliyOne vahikkunnavarayittheerumaRa-
kaName. ninnil viSwasikkathe hRdayandhakaratthil
irikkunnavarkk njangal, prakaSavum dhRshtanthavum
ayirikkaNamE. 10katthinteyum maraNatthinteyum
satthanteyum adhikaram njangal.il prabalappetathe-
yum avayal njangal. vanchikkappetatheyum mninte
sleebayutew Sakthiyal karuNayOte njangal.e katthu-
koLLaNamE.

ThinkaLazhcha Sandhya

KartthavE! athmaavum Sareeravum thammil
vErpirinnjathinte SEsham avayute papangal.ekkuRicch
avaykkorumicch ninnOtapEkshippan kazhiyatthathi-
nal ava 10katthil orumicchirikkumpOL thanne nee ava-
yOt karuNa cheyvanayiTT ninne viLikkunnu. nyayasa-
natthinkal ava raNtinOtum karuNa cheyyaName.
BaRekmOr.

njangaLute KartthavE! ee azhinnju pOku-
nna sandhyayal akramikkappetattha pakal nee njangal.-
kkayirikkaName. ninte ‘sleeba njangalLOt yuddham
cheyyunna dushtanil ninnum avante sainyangalil ninnum
njangale katthukoLLunna kOTTayayirikkaName,

MoRyo RahEm alayn v'adaRayn.

BO’oo0so
KartthavE! sandhya njangal.e pitikooti
rathri yamatthil akkiyirikkunnathinal nee njangalLkku
rathriyil sooryanayirikkayum ninnil njangal. natakku-
kayum cheyyumaRakaName.

Chovvazhcha Sandhya

adhwanakkarum vElakkarum aSwasappe-
tunnathinayiTTum kRpayal namme manannjunta-
kkiya PithavinEyum sleebayal® namme rakshiccha Puthra-
nEyum ParishuddhathmavinEyum sthuthikkunnathi-
nayiTTum samadhanatthinte sandhyayum aSwasa-
tthinte rathriyum namukk thannavan vazhtthappeTTa-
vanakunnu, BaRekmOr.

neethiyuLLLa rajavum mahathwamuLLa
deerghadarSiyumaya DaveedineppOle thante kuttangal.e
thante kaNNukaLute nEre vacchirikkunnavan bhagya-
vanakunnu. "DaivamE! ennOtu karuNa cheyth ente
akRthyangal.e mOchikkaName" ennu Déaveed anutha-
patthOte mnilavilicchu paRannjathu pOle njangalum
paRavanayiTT anuthapamullLa hRdayam njangal.kku
tharaNamE. MoR yo RahEm alayn v'adaRayn
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BO’ooso

O Messiah, our King, to whom
revealed all our iniquities! Have mercy upon
us on Your judgment hour.

Wednesday Evening

O Holy Virgin, Mother of God! We
are inept in narrating your glories. O Virgin
Mother of the Lord of all! Your chronicle is
beyond description. May your prayers be our
refuge. BaRekmOr

O Lord, by the intercession of the
Virgin Mother who gave birth to You, cast off
all punishments and rods of wrath from Your
Church. O Lord, make us worthy to sing
Your glory with the Holy Virgin who gave
birth to You in her virginity.
MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO"ooso

O Mother of God, we beseech you
to intercede on our behalf, and with us, to
the King of kings that He spreads His peace
and tranquility throughout this world, and
casts off the rods of wrath from this world.

Thursday Evening

O Holy Apostles, the preachers of
faith, travelled to this world as farmers! Pray
that the weeds are uprooted from among us
and good seeds not constricted. Blessed is the

One who sowed His gospel in this world.
BaRekmOr

Lord! You protected Job from trash,
Daniel from the den and the three children
from the fiery furnace when cried unto You.
We the frail and sinful too call upon You. Have
mercy upon us.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO oo0so

O Lord! By the prayers and entrea-
ties of Holy Fathers and preachers have mercy
on Your Church, redeemed by Your CrossT.

BO’oo0so

njangalute kuttangal.ellam thante sanni-
dhiyil parasyamayi veLippeTTirikkunna MSiha rajavE!
nee nyaya vistharam cheyyunna samayatth njangal.Otu
karuNa cheyyaNamE.

Budhanazhcha Sandhya

Daivamathavaya ViSuddha Kanyaka MaRi-
yvamE! ninte pukazhchakal.e vivarippan njangalkku
prapthiyilla. sarvvaika naThanayavanu mathavayi-
ttheernna kanyakayayuLLavaLE! ninte charithram
avarNNaneeyam thanne. ninte prartThanakal. njanga-
Lkku sahayamayirikkaNamE. BaRekmOr.

KartthavE! ninne prasaviccha Kanyaka-
yaya Mathavinte prartThanakal.al ninte sabhayil ninn
SikshakaLum krOdhahtthinte vatikaLum neekki-
kkalLayaNamE. KartthavE! kanyavRthatthil ninne
prasavicchavalaya ViSuddha KanyakayOtukoote ninakku
sthuthi patuvan njangal.e yOgyarakkittheerkkaNamE.
MoRyo RahEm alayn v'adaRayn.

BO’ooso

DaivamathavE! rajadhirajjanayavan 10ka-
mokkeyil thante nirappum samadharnavum vasippippa-
num bhoothalatthil ninn krOdhatthinte vatikale neekku-
vanayiTT njangalLOtu kooteyum njangalkku vENtiyum
avanOt prartThikkaNamenn ninnOt njangal. apEksh-
ikkunnu.

Vyazhazhcha Sandhya

kRshikkareppOle 10katthilEkk puRappeTTa-
varayl viSwasa prasangikalaya PariSuddha Sleehan-
marE! njangaLute itayil ninn kal.akaL. chuvate paRicchu
neekkappetuvanum nalla wvitth njerukkappetathiri-
ppanum ayiTT ningal. prartThikkaNamE. bhoolOka-
tthil thante EvangEliyOne vithacchavan vazhthappe-
TTavanakunnu. BaRekmOr

EeyOb kuppayil ninnum DaniyEl kuzhiyute
uLLil ninnum moonnu paithangal. agnichooLayil ninnum
ninne vilikkayum nee avare rakShikkukayum cheythu-
vallo. aprakaram balaheenarum papikal.umaya njan-
galLum ninne viLikkunnu. njangal.Ot karuNa cheyya-
NamE. MoRyo RahEm alayn v'adaRayn.

BO oo0so

KartthavE! pariSuddha pithakkanmaruteyum
sathyaviSwasikal.aya upadEshtakkanmaruteyum prér-
tThanakalLum apEkshakal.um moolam ninte wsleebayal
rakshikkappeTTirikkunna ninte sabhayOt kRpa cheyya-
NamE.
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Friday Evening

As the emperor Constantine saw
the holy Cross® in the sky that protected him
in wars, may the Cross® be the fortress of
protection to churches and monasteries until
the end of the time. O Lord! Bring peace to all
regions of the world by Your Crosst.
BaRekmOr

Martyrs! May our sinful generation
receive mercy by your prayers. By the power of
your prayer make the evil humiliated and his
army defeated. May your prayer be our refuge
forever. MoRyo RahEm alayn v'adaRayn

BO’ooso

O Lord! We bow down to Your life
giving Crossi for You trampled Satan by Your
Cross, who had overpowered our race.

Saturday Evening

O Lord! Exalt Your priests and
deacons served You in holy altars of churches
and monasteries while alive. Forgive their
debts by Your Body and absolve their sins by
Your Blood for they have raised Your Body and
Blood by their hands for the remission of sins;
and may they stand on Your right side and
sing Your glory. BaRekmOr

O Lord! May our departed ones, who
partook in Your life-giving Body and Blood
receive good remembrance in the heavenly
Jerusalem. While You sit on the judgment seat
and separate the righteous from the evil ones, let
our departed stand at your right side with radiant
faces. MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO oo0so

O Son of God! Comfort Your
servants with Your Holy and Righteous, in
Your eternal kingdom of heaven.

FOR EASTER AND HEVORE DAYS
(The Week After The Easter Sunday)

( Also use for Sundays from Easter to
September 14, the Feast of the Holy
T Crosstw)

VeLLiyazhcha Sandhya

ViSuddha sleebayeit KusthantheenOs rajav
akaSatthil kdANukayum ath yuddhangal.il avane rakshi-
kkayum cheytha prakaram sleeba® 10kavasanam vare
palLLikalLkkum dayaRakalLkkum rakshayute kOTTaya-
yirikkaName. KartthavE! ninte sleebayali® 10katthinte
nanabhagangal.eyum nee samadhanappetutthaName.
BaRekmOr.

sahadEnmarE! papatthil uLppeTTirikku-
nna njangalLute vamSam ningalute prartThana moolam
karuNa prapikkumaRakaName. ningalLute prartThana-
yute Sakthiyal satthanu lajja bhavikkayum avante sainya-
ngal.kku veezhcha bhavikkayum cheyyumaRakaName.
ningaLute prartThana ennum njangal.Lkku sahayama-
yirikkaName. MoR yo RahEm alayn v'adaRayn.

BO’oo0so

KartthavE! njangal.ute vargatthin mE]l Sak-
thippeTTavanaya akalkkaRusaye ninte sleeba®moolam
nee chaviTTi maRicchiTTathinal jeevan nalkunnathaya
ninte sleebayei njangal. vandikkunnu.

Saniyazhcha Sandhya

KartthavE! jeevicchirikkumpOL paLLikaLi-
lum dayaRakaLilum viSuddha madbahéayil ninakk
Sushroosha cheythiTTuLLa paTTakkarum SuSroosha-
kkarumaya ninte acharyanmare nee pulNyappetuttha-
Name. avar papamOchanatthinayiTT thangaLute kai-
kaL. koNt ninte SareeratthEyum rakthatthEyum etutth
aghOshicchathinal ninte Sareeram moolam avarute
katangal. pariahrikkappetukayum mninte raktham
moolam avarute papangal. mOchikkappetukayum avar
ninte valathu bhagatthu ninnu koNt ninakku sthuthi
patukayum cheyyumaRakaNamE. BaRekmOr

KartthavE! ninte jeevanuLLa SareeratthE-
yum rakthatthEyum anubhavicchavaraya njangalute
maricchu pOyavare swarggeeya oorSIEmil nalla Ormm-
akku nee itayakkaName. nee ninte nyasanatthin mEl
irunn dhushtanmaril ninn nallavare vErthirikkunna
samayatth avar mukhaprasadhatthOtukoote ninte vala-
thu bhagatth nilkkumaRakaNamE! MoR yo RahEm

BO’ooso

Daivaputhra! azhivillattha swarggarajyatthil
SuddhimanmarOtum neethimanmarOtum koote
ninte dasare aSwasippikkaNamE.

Uyirppinum HEvORe
DivasangalLkkum

( Also use for Sundays from Easter to September 14,
the Feast of the THoly CrossT)
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O Lord, You resurrected from
the tomb with great power and boundless
glory, and lighted up all creations lived in
darkness. As You are born from the Virgin
on earth without violation of her virginity,
You resurrected from the tomb with the
seal intact, and astonished all creations.
Delight Your Church and her children on
Your resurrection. BaRekmOr

Heaven and Earth rejoiced at
your resurrection, O Savior! Death, Satan
and the hades were put to shame. The
dominion of the death had been wiped out.
Eireh and angels sang your glory. The
mankind attained salvation. The lost
paradise was restored. Lord, loose the
bondages of iniquities from us. Make us
worthy to glorify You in the company of
the heavenly hosts.

MoR'yo RahEm a’layn v 'adaRayn.

BO’ooso

Lord, fortify Your Church saved
by Your wCross on the rock of faith.
Enhance unity among its priests. Let the
voice of its subjects resonate like the voice
of angels. Make the dead who accepted
you, stand on Your right side. Do not turn
Your face from Your people who are
awaiting Your mercy.

Concluding Prayer

O Lord Jesus Christ!

Do not close the door of Your mercy on our
faces. Lord, we confess that we are sinners,
have mercy upon us.

O Lord! Your love made You descend from
Your place to us that by Your death, our
death was abolished; have mercy upon us.

MoRan YESu M'Seeho

thaR’O d'Rahmayk 10 thEhud b*afayn mOr
hatthOye hnan maudEnan esRaham a’layn
Hoobok ahthok men athrok sedayn mOr
dab’yad mawtthOk es-bathalth meesoosan
esRadham a’layn

Holy Art Thou O God

KartthavE! nee valiya SakthiyOtum athirtthi-
yillattha mahathwatthOtum koote kabaRil ninn uyirtthe-
zhunnEtt andhakaratthil irunna sarvva sRshtikaL.eyum
prakaSippicchu. Kanyakayute vratha mudraykk bhangam
varathe nee avalil ninn bhoomiyil janicchathupOle kabaRi-
nte mudraykk iLakkam varathe uyirtthezhunnEtt sarvva
sRshtikaLEyum vismayippichu. ninte sabhayEyum athinte
makkalLEyum ninte uyirtthezhunnElppil santhOshippi-
kkaNamE. BaRekmOr

rakshithavE! ninte uyirtthezhunnElppil aka-
Savum bhoomiyum santhOshatthe dharicchu. maraNa-
vum satthanum pathalavum lajjicchu. maraNatthinte
adhikaram mannju pOyi. eeREnmarum malakhamarum
ninakku sthuthi pati. manushya varggam raksha prapi-
cchu. nashtappeTTu pOya paRudeesa thirike labhicchu.
KartthavE! anyayatthinte keTTukaLe njangal.il ninn azhi-
kkaName. swarggeeya sainyangalLOtu koote ninakku sthu-
thi patuvan njangal.e yOgyarakukayum cheyyaNamE.
MoRyo RahEm alayn v'adaRayn.

BO'vooso

KartthavE! ninte Tsleebayal rakshikkappe-
TTirikkunna ninte sabhaye viSwasatthinte para mkEl
sThirappetutthaNamE.
varddhippikkaName. athinte prajakal.ute Sabdam sroppEn-

athile acharyanmaril aikyatha

marute Sabdangal. pOle muzhangumaRakaNamE. ninne
Ettu paRannjiTTuLLa maricchu pOyavare ninte valatthu
bhagatthu niRutthaName. ninnil ninnulLLa karuNakal.kk
katthirikkunna ninte janangaliil ninn ninte thirumukha-
tthe thirippicchu kaLayukayum aruthE.

Concluding Prayer

njangalute Kartthavaya YESu MSiha!
ninte karuNayute vathil njangalute nEre nee
ataykkaruthE. KartthavE! njangal. papikaLa-
kunnu ennu njangal. Ettu paRayunnu. njangal.Otu
karuNayuNtakaNamE.

KartthavE! ninte maraNatthal njangal.ute
maraNam mannju pOkuvanayiTT ninte snEham
ninte sThanatthu ninn njangaLute atukkalEkku
ninne iRakkikkoNtu vannu; njangalLOtu karuNa-
yuNtakaNamE.

DaivamE! nee pariSuddhanakunnu...
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Prayer of Bedtime (Compline)

Holy art thou O God....etc.
Prayer of Repentance

O Lord! teach us all Your comman-
dments. By Your grace help us to live
according to them. O God set guards to the
open doors of our senses that the treasury of
Your grace may not be detained from us.
BaRekmOr

O Holy God, Your Holiness is
adored by all saints. O Lord, cleanse our
thoughts and make us worthy to glorify Your
name like the Seraphim who proclaim and
glorify Your Holiness.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO’oo0so (Supplication)
O Lord, accept our worship and
have mercy upon us.

Grant us compassion, mercy and
forgiveness from Your holy treasury.

O Lord, our deeds make You angry;
but You never desire to be angry. You are
merciful and Your tranquility is never
disturbed.

Though our sins are abundant,
they are like a drop of mud in Your ocean of
mercy. A drop of mud cannot soil the ocean.

O God who listens to prayers and
grants supplications, be pleased in our
prayers and grant our petitions in Your
mercy.

The Hymn of Mor Ephrem

(Go to page 148 for the version on the Archdiocesan Site)
1. Lord have mercy upon us

Kindly accept our prayers

Grant us mercy, redemption

From Thy treasury above.

O Lord! Show mercy on me
For Thy servant wake from sleep
Stand wakeful in Thy holy

Presence I would keep my watch.

Lord! Thy servant should fall yet
Again into a slumber deep,

Let my sleep as guiltless in

Thy holy presence O Lord

SootthaRa PrartThana

DaivamE! nee pariSuddhanakunnu...
Anuthapatthinte

KartthavE! ninte sarvva kalpanakalLuteyum
vazhi njangal.e paTippikkaNamE. njangal. avaye acha-
ricch ninte kRpayal jeevikkumaRakaName. ninte
nalvaratthinte bhanDaram kavarccha cheyyappetathi-
rippanayiTT njangalute avayavangalLute thuRakka-
ppeTTa vathilukalLkku nee kavalkkaRe niyamikka-
Name. BaRekmOr.

viSuddhanmaral thante viSuddhatha koNta-
tappetunna pariSuddhanaya DaivamE! Kartthav pari-
Suddhanennum thante namam vazhtthappeTTathe-
nnum srOppEnmar sthuthikkunnathu pOle njangal
ninne sthuthippanayiTT njangalellavaruteyum vicha-
rangal.e nee viSuddheekaricch vetippakkaName,
MoRyo RahEm alayn v’adaRayn.

BO'vooso
njangalLute KartthavE! njangalLOtu karuNa-
yuNtayi njangaLiute SuSroosha kaikkoLLaNamE.

ninte SreebhanDaratthil ninn karuNayum
kRpayum mOchanavum njangalLkkayacchu tharaName.

njangaLute pravarthikal. ninne kOpippi-
ppan thakkavayakunnuvenkilum nee kOpatthinu agra-
hamillatthavanakunnu. nee karuNapoorNNanayirikku-
nnathu koNt ninte Santhatha kalangatthathumakunnu.

ninte karuNasamudratthinte valippatthinkal
njangalute papam asankhyamenkilum athu cheLiyute
oru thuLLi pOle mathramirikkunnu. mahasamudratthe
oru thuLLi cheLikku kalakkuvan kazhiyunnathallallo.

prartThanakal.e kKELkkunnavanum yachana-
kalLLkk maRupati nalkunnavanumE! njangal.ute prar-
tThanakaL kKETT njangaLiute mEl preethi thOnni ninte
karuNayal njangalute yachanakalkkuttharamaru-
LaNamkE.

Mar AprEminte Memra
KartthavE! kRpa cheyyaNamE
prartThana nee kaikkoLLaNamE
nin dayavum nin mOchanavum
ninnaRayil ninnEkaNamE.

ennutayOnE! sannidhiyil
nidra thelLinnjinnee atiyan
vannuNarvOte nilppathinay
unnathanE! nee kRpa cheyka.
pinneyumee ninnatiyan njan
nidrayilayennakilume
enteyuRakkam sannidhiyil
dOsham kootathakaNamkE.
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If do evil while I awake
Mercifully absolve me

And if I sin in my sleep

Thy mercy, grant redemption.

By Thy wCross of humbleness
Grant me, Lord, a restful sleep
Forbid vain and all nightmares
From Thy humble servant, Lord.

Through the night conduct me, Lord
Peaceful sleep grant Thou to me
Wroth and foul thoughts O my Lord

May not govern me at all.

O Lord, Thy servant I am
Guard my body while I sleep
Keep a guard of an angel bright
O my Lord Thou, by my side.

Jesus Thy life-abiding

Holy body that I ate

Keep them away from my heart
The evil desires that destroy.

While I fall in sleep this night
May Thy holy blood guard me

Be Thou always redeemer

For I am Thine own image.

Thy hand shaped my body Lord
Shadow me with Thy right hand,
Let Thy mercy be a fortress
Shielding me Lord all around.

While my body silent lies,
May Thy power keep me vigil;
Let my sleep in Thy presence
Be like rising sweet incense.

Thy mother who did bear Thee
By her intercession good

Let not evil touch my bed,

While I slumber in this night.

By Thy willful sacrifice
That absolved my sinful state
Forbid from me the evil one
Who keeps persecuting me.

By Thy kindness O my Lord
Thy promise in me fulfilled

By Thy Holy Cross i O Lord
Shelter Thou my life perfect.

4.

10.

11.

12.

13.

14.

thinmakal. njanuNarvvil cheythal
nanmayotokke pOkkuka nee

nidrayil njan pizha cheythenkil

nin daya mOchiccheetaNamE.

thazhmayezhum nin T kuriSale
nallayuRakkam nalkaNamE
mayakal. duswapnadikal. nin
dasanu kaNaRakaruthE.

innu samadhanam niRayum
nidrayotenne kakkuka nee
ennilasatthum durnninavum
vannadhikaram cheyyaruthE.

ninnatiyan njanennathinal
ennutalinnum kavalinay

nin veLivinte doothane nee
ennarikatthakkeetaNamkE.

YESuve! jeevanirikkum nin
divya Sareeram thinnathinal
naSamudikkunnagrahamen
chitthamathil thOnneetaruthE.

raviluRangumpOzharikil
kavalenikkay thiru raktham
ninnute roopatthinnu sada
nee vituthal thanneetaNamkE.

nin kai manannjOrennutalil
ninte valam kaiyakaNamE

nin kRpa chuttum kOTTayumay
kavalathayum theeraNamkE.

angamatangum nidrayathil
nin balamenne kakkaName
enteyuRakkam ninnarikil
dhoopam pOleyumakaNamE.

anpotu ninne prasaviccho-
rammayute nal prartThanayal
en Sayanatthin mEl ravil
dushtanatukkaRakaruthE.

en durithatthin pariharam
nalkiya ninte baliyale

enne njerukkeetathe maha
dushtane nee matteetaNamE.
ninnute vagdanam kRpayal
enkalahO nee niRavEtti

nin kuriSalenTw jeevane nee
mangalamOtum kakkaNamE.
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Thou showered Thy love on me,
A wicked and evil servant

Let me praise Thy mercy Lord
When I wake up from my sleep.

May Thy servant know Thy will
In Thy true loving kindness

Grant me O Lord Thy mercy

So that I may walk with Thee.

O my Master Lord Messiah
Kindly grant us Thy servants
An ev'ning filled with thy peace
And a night of graceful sleep.

My Savior, Thou art true light
Thy great glory shineth bright
All sons of the glorious light
Praise and worship Thy glory

Praise to thee, Thou Savior of
Mankind, bestow Thy mercy

On Thy servants in heaven

As Thou granted in this world

Praise to Thee, O my Master
Praise to Thee, O my savior
Praise a thousand thousand folds
Praise we Thou O Jesus Christ.

Stanzas 21-31 are to be sung for
3-Day Lent and Great Lent

. ((Thou Master of Holy Saints!
O Thou adored by Thy Saints!
Answer prayers of those who
Worship and praise Thy glory

Praise to Thee forever O Lord!
Thou art One True Triune God
Father, Son and comforting

Holy Spirit, One True God

Praise to Thee forever O Lord!
For Thou accepts prayers of
Humble and penitent tears

As first fruit offerings for Thee

Heavenly hosts praise and adore
Thee O Lord unceasingly

We too sing Thy glory Lord!

The feeble earthlings made of dust.
Psalms we sing in holiness

To Him who One Triune True God
Father, Son and Comforting

Holy Spirit, One True God

15. ERiyorente heenathayil
preethiye nee kaNicchathinal
njanuNarumpOL nin kRpaye
Ortthu pukazhtthaRakaName.

. nin thiruvishtam ninnatiyan
anpilaRinnjayathu pOle
thanne natappan nin kRpayal
ennil nithyam kRpa cheyka.

. nanma niRannjOranthiyeyum
puNyam niRayum ravineyum
ennutayOnam MSihayE!
ninnatiyangalLkkEkaNamE.

. sathya veLiccham nee ParankE!
ninte mahathwam veLivilthan
nal veLivin sutharayavarum
nin mahimaykkay sthuthi patum

. manava rakshakanE! sthuthi nin
dasarilennum nin kRpaye
eeyulakil neeyennathu pOl
a l0katthilumEkaNamE.

. ennutayOnE! sthuthi nalkee-
tunnu ninakken rakshakanE!
ayiramOtotthayiramay
YESuve ninne sthuthi patum

21-31 vareyulla KhaNtikakal. Moonnu
NOmpilum Valiya NOmpilum Cholluka

21. ((divya janatthinnutayOnkE!
divya janam vazhtthunnavank!
keerthanamOtheetunnavarin
prartThanaye kaikkoLLaNamkE.

. yavanorutthan moovarumay
moovarathonnayum maruvum
thatha suthaSwasapradanam
sathya paranay sthuthi nithyam

. heenaruteyee prartThanayum
thapikal. than kaNNeerukalLum
adyaphalatthin kazhchakal. pOl
Elkkumavannay sthuthiyennum

. vanavarennum sthuthiyale
ninnu pukazhttheetunnavane
poozhikal.ayeetunnavarum
nin mahimaykkay sthuthi patum

. thatha suthaSwasapradanam
Ekaparan than thirumumpil
dOshamakannOraRivOte
patuka nam sankeertthanavum
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Gold and silver gather not
Earthly possessions, poisons kill
Gather good tidings for they
Please thy good Lord on thy face

Observe thou lent forty days
Feed and care needy, hungry
Say thy prayers seven a day

As king David Jesse’s son.

Fasted forty days Moses
And prophet Elijah good
Jesus fasted forty days
Victorious over Satan

Lord, open Thy door of grace
For Thine own humble servants
Through Jonah’s supplication

Who was pulled from raging sea

Lord, open Thy door of grace
For Thine own humble servants
Through Daniels’s supplication
Who was pulled from lions’ den

Lord, open Thy door of grace
For Thine own humble servants
Through infants’ supplication

Who were pulled from furnace hot))

Thou who dost receive prayers
Thou who granteth entreaties
Heed Thy servants' prayers and
Kindly grant our entreaties.

Psalms 91, 120
(These psalms are to be read by two
individuals, alternating paragraphs)
QuR’yElaysOn, QuR yElaysOn, QuR yElaysOn
BaRekmOr, Those who dwell in the

secret place of the Most High, whoever abides
under the shadow of the Almighty.

BaRekmOr, I will say of the Lord,
He is my refuge and my fortress: my God; in
Him will I trust.

For He shall deliver you from the
snare of stumbling, and from idle talk.

He shall cover you with His

feathers, and under His wings you will be
safe: His truth shall be your armor.

26. kollunnoru nanjayavayam
veLLikal. ponnum nEtaruthe
nallanu ninnil preethi varan
nallupadESam nEtuka nee

nalppathu nOmpOtagathikkar-
kkappavumEki pOttuka nee
mannavaneeSay suthaneppO-
1Ezhu kuRi prartThicchituka

MOSayumEliyayumavar
nOttupavasam nalpathu nalL
YESuvumee nOmpkEttathinal
naSakane thOlppicchutane.

van katalil ninnERiya nal
Yauna nibiya prartThanayal
ee atiyarkkum nin kRpayin
vathil thuRakkaRakaNamE.

simha gaNatthin kuzhiyil ni-
nnERiya DaniyElinute
prartThanayale nin kRpayin
vathil thurakkaRakaNamkE.

theekkuzhi thannil ninnarike
vanna SiSu prartThanayale

ee atiyarkkum nin kRpayin
vathil thuRakkaRakaNamE. ))

prartThanaye kELkkunnavanKE!
Yachanaye nalkunnavane
prartThana kETTee dasarute
yachanaye nalkeetaName.

91, 120 MasumooRakaL

(These psalms are to be read by two individuals,
alternating paragraphs)

QuR'yEliysOn, QuR 'yEliysOn, QuR yElaysOn.

BaRekmOr, athyunnathante maRavil iri-
kkunnavanum daivatthinte nizhalil mahathwappetu-
nnavanumaya manushya!

BaRekmOr, nee KatthavinOt ente SaraNa-
vum ente sankEtha sThalavum njan aSrayicchiri-
kkunna daivavum neeyakunnu ennu paRaka.

enthennal avan viruddhatthinte keNiyil
ninnum vyartTha samsaratthil ninnum ninne rakshi-
kkum.

avan thante thoovalkal. koNt ninne rakshi-
kkum. avante chiRakukaLute keezhil nee maRaykka-
ppetum, avante sathyam ninte chuttilum ayudha-
mayirikkum.
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You shall not be afraid of the
terror by night; nor of the arrow that flies by
the day; nor for the plague that travels in the
darkness; nor for the destruction of the wind
in the noon.

A thousand shall fall at your side
and ten thousand at your right hand.

But they shall not come near you,
only with your eyes you shall behold and see
the reward of the wicked.

Because You are my Lord, my
refuge, who has made His habitation in the
most high.

No evil shall come near you; no
plague shall come near your dwelling.

For He shall give His angels charge
over you, to keep you in all your ways.

For they shall bear you up in their
hands so that your foot shall not dash
against a stone.

You shall tread upon the basilisk
and adder; and you shall trample the lion
and the dragon.

Because he has sought Me, I will
deliver him and strengthen him; he shall call
upon Me because he has known My name.

I will answer him and I will be
with him in trouble will strengthen him and
honor him.

I will satisfy him with long life and
show him My salvation.

I will lift up my eyes to the
mountains, from where comes my Helper?

My help comes from the Lord, who
made heaven and earth.

He will not let your foot to tremble;
He who keeps you will not slumber.

Behold, He that keeps Israel shall
neither slumber nor sleep.

The Lord is your keeper; the Lord
shall overshadow you with His right hand.

The sun shall not smite you by
day, nor the moon by night.

The Lord shall preserve you from
all evil; He shall preserve your soul.

nee rathriyile bhayatthil ninnum pakal
paRakkunna asthratthil ninnum iruTTil sanchari-
kkunna vachanatthil ninnum ucchayil oothunna
kattil ninnum bhayappetukayilla.

ninte oru bhagatthu ninn ayirangalLum
ninte valathu bhagatthu ninn pathinayirangal.um
veezhum.

avar ninkalEkkatukkayilla. ennalO nee
ninte kaNNukal. koNt thanne kaNum. dushtan-
markkulL.La prathipakaratthe nee kaNum.

enthennal uyarangaliil vasa sThalama-
kkiya ente SaraNamaaya Kartthav neeyakunnu.

dOsham ninnOtatukkayilla. Siksha ninte
kootaratthinu sameepikkayumilla.

enthennal ninte sakala vazhikalLilum
ninne kakkENtunnathinayiTT avan thante malakha-
marOtu ninnekkuRicchu kalppikkum.

ninte kalil ninakk itarcchayuNtakathiri-
ppanayiTT avar thangaLute bhujangaLiln mEl ninne
vahikkum.

GOrsO sarppatthEyum HarmOnO sarppa-
tthEyum nee chaviTTum. simhatthEyum perumpam-
pinEyum nee methikkum.

avan enne anvEshicchathu koNt njan
avane rakshicchu balappetutthum. avan ente namam
aRinnjathu koNt enne viLikkum.

njan avanOt uttharam paRayum. njeru-
kkatthil njan avanOtu koote irikkum. avane njan
balappetutthukayum bahumanikkayum cheyyum.

deerghayussu koNt njan avane thRpthi-
ppetutthum. ente raksha avane njan kaNikkayum
cheyyum.

njan parvathatthilEkk ente kaNNukalLe
uyartthum. ente sahayakkaran evite ninn varum.

ente sahayam akaSavum bhoomiyum
sRshticcha Kartthavinte sannidhiyil ninnakunnu.

avan ninte kal iLakuvan sammathikku-
kayilla. ninte kavalkkaran uRakkam thoongukayu-
milla.

enthennal IsrayElinte kavalkkaran uRa-
kkam thoongunnumilla, uRangunnumilla.

ninte kavalkkaran Kartthavakunnu. Kar-
tthavu thante valathu kaikoNt nirakku nizhalitum.

pakal sooryanenkilum rathriyil chandra-
nenkilum ninne upadravikkayilla.

Kartthav sakala dOshangaliil ninnum

ninne katthukoLLum. Kartthav ninte athmavine
katthukoLLum.
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The Lord shall preserve your going
and coming from henceforth and forevermore.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr
lok yOE SubhO alOhO. BaRekmOr

Prayer of Patriarch Mor Severius
(AD 460-538)

Halleluiah, Halleluiah, Halleluiah,
Men Olam wadamo 1'Olam olmeen ameen.

Lord, who sits in the shadow of
the most high, protect us under the wings of
Your mercy, and have compassion upon us.

O Lord who hearkens to all, by
Your grace listen to the supplication of Your
servants.

O glorious King, our Savior, give
us peaceful evenings and sinless nights.

We set our eyes unto You; forgive
our debts and sins, and be merciful to us in
this world and in the world to come.

O Lord, may Your loving kindness
shelter us and let Your mercy guard us. May
Your #Cross protect us from the evil one and
his legion.

Let Your right hand enveil us all
through the days of our lives.

Let Your peace reign among us.
Grant hope and salvation to all the souls who
make supplication unto You.

By the prayers of St. Mary, who
gave birth to You, and of all Your saints; O
God, forgive our debts and have mercy upon us.

Praise of the Cherubim

T Blessed be the glory of the Lord, from
His place for ever.

Holy and glorious Trinity, have mercy upon us.

7 Blessed be the glory of the Lord, from
His place for ever.

Holy and glorious Trinity, have mercy upon us.

7 Blessed be the glory of the Lord, from
His place for ever and ever.

Holy and glorious Trinity, have compassion
and mercy upon us.

avan ninte gamanatthEyum ninte agamana-
ttheyum ithu muthal ennEkkum katthukoLLum.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr

SEvERiyOs Pathriyarkeesinte Maneesa
Halleluiah-w - Halleluiah - w - Halleluiah,
Men Olam wadamo I'Olam olmeen ameen.

mahOnnathante maRavil irikkunnavanaya
KartthavE! ninte karuNayin chiRakukaliute nizhalin
keezhil njangal.e maRacch njangalLOtu karuNa cheyya-
NamkE.

sakalavum kELkkunnavanE! ninte karuNa-
yal ninte dasarute apEksha nee kELkkaNamE.

mahathwamuLLa rajavum njangaLute
rakshakanumaya Mshiha! nirappu niRannjirikkunna
sandhyayum puNyamuLLa ravum njangal.kuu nee
tharaName.

njangalute kaNNUkal. ninte atukkalEkk
uyartthiyirikkunnu. njangal.ute katangalLum papanga-
Lum pariharicch thavum paravumaya raNtu 10kanga-
Lilum njangalLotu karuNa cheyyaName.

KartthavE! ninte karuNa njangal.e
maRacch  ninte kRpa njangalute mumpil
nilkkaName. ninte sleeba® dushtanil ninnum
avante sainyangalil ninnum njangal.e katthu
kOllaNamE.

njangal. jeevanOtirikkunna naLukal.okke-
yum ninte valathukai njangalute mEl avasippikka-
NamE.

ninte samadhanam njangalute itayil vazhu-
maRakaNamE. ninnOtapEkshikkunna athmakkalkk
SaraNavum rakshayum nee uNtakkaNamkE.

ninne prasaviccha MaRiyaminteyum ninte
sakala pariSudhanmaruteyum prartThanayal DaivamE!
njangalute katangalLkku pariharamuNtakki njanga-
Lotu karuNa cheyyaNamE.

Malakhamarute Sthuthipp
tKartthavinte bahumanm thante sThanatthu
ninn ennEkkum vazhtthappeTTathakunnu

viSuddhiyum mahathwamulLLa ThrithwamE!
njangalotu karuNa cheyyaNamE.

?Kartthavinte bahumanm thante sThanatthu
ninn ennEkkum vazhtthappeTTathakunnu

viSuddhiyum mahathwamul.La ThrithwamE!

kRpayuNtayi njangalLotu karuNa cheyyaNamE.
tKartthavinte bahumanm thante sThanatthu
ninn ennEkkum vazhtthappeTTathakunnu

viSuddhiyum mahathwamulLLa ThrithwamE!
kRpayuNtayi njangal.otu karuNa cheyyaNamE.
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You are holy and glorious for ever.
You are holy and glorious for ever.

You are holy and glorious for ever and Your
name is blessed for ever.

Glory to You, our Lord.

Glory to You, our Lord.

Glory to You, our hope for ever. BaRekmOr.
Our Father who art in heaven,

Hail Mary, full of grace,

+Breeq hu eeqOReh dmoR’yo men
athre 1'Olam

ThleesOyuso qadeeStho
wamshabahtho esraham a'layn,

% Breeq hu eeqORe dmoR’yo men athre 1-Olam

ThleesOyuso qadeeStho
wamSabahtho esraham a'layn,

#mbaRak hu eeqORe dmoR’yo men athreh 1-
olmeen.

ThleesOyuso qadeeStho wamshabahtho
hus w-esraham a’'layn,

QadeeSath wamSabah ath I'Olam,

QadeeSath wamSabah ath 1’0Olam,
QadeeSath wambarak SmOq 'olmeen.

Sub’hOl0q mOR&an, Sub’hOl10q mORan,
Sub’hOlO0q sab’Ran I’'Olam BaRekmOr.

aboon d’baSmayO,

nesqadasS SmOkh, theethe malkoosOq,
neh'wE sebyOnOq. aykano d'baSmayO of
bar'O, hablan lahmo d'sungonan yawmOnO,
washbooq lan hawbayn wahthO-hayn, aykanO
dOf'hnan Sbagqn I'hayObayn, 10 thalan
I'nesyoonO, EIO fasOlan men beeSO, mEthul
d'deelOq hee malkkooso  v'haylo
v'theS'buhtho 1'Olam olmeen, ameen

SIOm 1Ek MaR'yam mal'yas thaybooso,
mORan amEk. m'baRak'thO atth bnESE.
vam'baRak hu feeRO dab'karsEk mORan
YESu m"SeehO. O Mortth MaR'yam
b'sulthO EmE dalOhO, b'Oy h'l0Ofayn
hatthOye, hOSO vab’kul "EdOn vabSOsO
d'mavtthan. Ameen.

nee ennEkkum viSuddhiyum mahathwavumuLLa-
vanakunnu

nee ennEkkum viSuddhiyum
mahathwavumuLLavarnakunnu

nee ennEkkum viSuddhiyuLLavanum ninte
thirunamam vazhtthappeTTathumakunnu.

njangaLute KartthavE! ninakku sthuthi

njangalLute KartthavE! ninakku sthuthi.

njangalLute SaraNamE! ennEkkum ninakku
sthuthi. BaRekmOr.

SwargasThanaya njangalLute pithavE! /
ninte thirunamam pariSuddhamakkappetanamE. /
ninte rajyam varaNamE. / ninte thiruvishtam swargga-
tthilEppOle bhoomiyillumakaNamE. / njangalkkava-
Syamayirikkunna appam innu njangal.kku tharaNamE.
/ njangalLute katakkarOtu njangal. kshamicchathupOle
/ njangaLute katangalLLum papangalLum njangal.Otu
kshamikkaNamE. / pareekshayilEkku njangal.e pravE-
SippikkaruthE. / pinneyO dushtanil ninn njangal.e
rakSicchu koLLaNamE. / enthukoNtennal rajyavum
Sakthiyum mahathwavum / ennEkkum ninakku-
LLathakunnu. Ameen %

kRpa niRannja MaRiyamE! ninakku sama-
dhanam. / njangalute Kartthavu ninnOtu koote. /
sthreekalill nee vazhtthappeTTavalLakunnu. / ninte
udaraphalaméaya njangalute KartthavESu MShiha
vazhtthappeTTavanakunnu. / Daiva mathavaya ViSu-
ddha Kanyaka Marttha MaRiyamE! / ippOzhum eppOzhum
njangalute maraNa samayatthum / papikal.aya njanga-
Lkku vENti apEkshicchu koLLaNamE. Ameen

. ViSwasapramaNam

sarva SakthiyuLLa Pithavayi akaSatthin-
teyum bhoomiyutEyum kaNappetunnavayum kaNa-
sakalatthinteyum

ppetatthavayumaya sRshtavaya

sathyEka daivatthil njangal. viSwasikkunnu.

Daivatthinte Ekaputhranum sarva 10kanga-Lkkum
mumpil pithavil ninn janicchavanum prakaSatthil
ninnulLLa prakaSavum sathya Daivatthil ninnulLa
sathya Daivavum janicchavanum sRshtiyallatthavanum
PithavinOtu

sakalavum thannal nirmmicchavanum manushyaraya

saramSatthil samathwamuLLavanum
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Creed

We believe in One True God, the
Father Almighty, Maker of heaven and earth,
and of all things visible and invisible.

And in one Lord, dJesus Christ,
the only begotten Son of God, who was
begotten of the Father before all worlds;
Light of Light, True God of True God,;
Begotten and not made; and being of one
substance with His Father; by whom all
things were made; who for us men and for
our salvation came down from heaven T and
was incarnate by the Holy Spirit and of the
Virgin Mary, Mother of God. And He
became man, and was crucified® for us
under Pontius Pilate, and He suffered, died
and was buried, and the third day He rose
according to His will, and ascendedt into
heaven, and sits at the right hand of His
Father; and He will come again with great
glory to judge both the living and the dead;
and His kingdom shall have no end.

And, we believe in the Holy Spirit,
the Lord, the Giver of life to all, Who proceeds
from the Father; Who together with the
Father and the Son 1is worshipped and
glorified, Who spoke through the Prophets
and Apostles.

And in one Holy, Catholic and
Apostolic Church. We confess one Baptism
for the remission of sins. And we look for the
resurrection of the dead, and the new life in
the world to come. Ameen.

BaRekmOr, sthavmenqalos
QuR’yElaysOn, QuR yElaysOn, QuR yElaysOn
Lord have mercy upon us.

Lord be kind and have mercy upon us.
Lord answer us and have mercy upon us.

Glory be to Thee, our Lord;
Glory be to Thee, our Lord;

Glory be to Thee, our hope for ever.
BaRekmOr.

Our Father who art in heaven, ...

Hail Mary, full of grace,

njangal.kkum njangalute rakshakkum vENti thiruvishta-
prakaram Swarggatthil ninniRangit PariSuddha Rooha-
yil ninnum Daiva Mathavaya ViSuddha Kanyaka MaRi-
yamil ninnum Sareeriyayittheernn manushyanayi Ponthi-
yOs PeelatthOsinte divasangalil njangalLkku vENti
kuriSili tharakkappeTT kashtatha anubhavicch maricch
atakkappeTT moonnam divasam uyirtthezhunnEtt
swarggatthilEkku karERit thante Pithavinte valathu
bhagatthirikkunnavanum jeevanulLLavaEyum mariccha-
varEyum vidhippan thante valiya mahathwatthOte
iniyum varuvanirikkunnavanum thante rajyatthinu
MSihayaya Eka
Kartthavilum njangal. viSwasikkunnu.

avasanamillatthavanumaya YESu

sakalatthEyum jeevippikkunna Kartthavum
Pithavil ninn puRappeTT PithavinOtum PuthranOtum
koote vandikkappeTT sthuthikkappetunnavanum nibi-
yanmarum Sleehanmarum mukhanthiram samsari-
cchavanumayi jeevanum viSuddhiyumulLLa Eka Rooha-
yilum kathOlikavum Slaihikavumaya Eka viSuddha
sabhayilum njangal. viSwasikkunnu.

papamOchanatthinu mamoodeesa orikkal
mathramEyuLLLu enn njangalLEttu paRannj maricchu
pOyavarute uyirppinum varuvanirikkunna lOkatthile
njangal. nOkkipparkkunnu.

puthiya jeevanumayi

Ameen. BaRekmOr, sthavmenqalos:

QuR'yElaysOn, QuR yElaysOn, QuR 'yElaysOn

njangalLute KartthavE! njangalLOtu karuNa
cheyyaName.

njangalute KartthavE! kRpayuNtayi njangal.Otu
karuNa cheyyaName.
njangalute KartthavE! uttharamaruLiccheyth

njangalLOtu karuNa cheyyaName.

njangaLute KartthavE! ninakku sthuthi.
ninakku sthuthi.

njangalute SaraNavumE!
sthuthi BaRekmOr.

njangalute KartthavE!

ennEkkum ninakku

swargasThanaya njangaLute PithavELl...

kRpa niRannja MaRiyamkE!...
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The CREED
m haym ™ neenan b'had alOho SaReeRO, abO ahid kul, Oboodo
daSmayo, v'daR’O vad kulhEn ay’lEn dmes has’yOn vad'lO mes'has’yOn.

vab’had moR'yo YESu m'Seeho yeeheedOyo brOdalOho, hav
dmen’abo EseelEd q dOm kulhoon olmE nuh'RO d'men nuh RO, alOho SaReeRO
dmen alOho SaReeRo, yeeleedO v'10 a'beedO, vaS'vE boosiya labooy, d beedE
vO kul, hav d'mEtthoolOsan b'naynOSo, v mEtthul furqOnan ¥ n'hEs men
SmayO vesgaSam men RoohO gadeeSo, v:men MaR'yam b'sultho gadeeStho
yoldaas alOho vah'vo barnOSo, ¥vesth’lEb h'l0Ofayn b'yavmay fonthiyOs
feelatthOs v'haS vmees vesgbar v qOm lath'l0so yavmeen ak dasbO.
vas lEkh laSmayO+ veesEb men yameenO dabooy, vthoob OsE bSubhE RabO
lam'dOn 1I'hayE valmeese hav dalmalkoosE SoolOmO 10 ees.

vab had RoohO hayO v qadeeSO, deesav moR yo mah'yOno dkool hav
dmen abO nOfEq viam abO v am brO, mesth'gEd v meS'thabah, hav dmalkEl
ban beeyE v'baS’leehE, v'bahdO eetthO gadeeS'tho, kathOliqi vaS'leehoy tho.

v mavdEnan dah’'dOy mamoodeeso I'Sub’qOno dahtthOhE
vam'sdkEnan lagyomtho d'meesE valhayE hasE, dab ‘olmO datheed. Ameen

IMORan esraham a’layn,

mORan hus vRahEm a’layn

mORan anin v RahEm a'layn

Sub hO 10k mORan, Sub hO 10k mORan, Sub hO 10k sabaRan 1 Olam.
BaRekmOr.

aboon dbaSmayO, nesqaddS SmOkh, teethe malkoosOq, neh'wE
sebyOnOq. aykano dbaSmayO of bar O, hablan lahmo dsungonan
yawmOnO, washbooq lan hawbayn  wahthO-hayn, aykanO dOf hnan
Sbagn 1'hayObayn, 10 thalan 1'nesyoonO, ElO fasOlan men beeSO, mEthul
d'deelOq hee malkkooso v'haylo v'theS'buhtho 1'Olam olmeen, A&meen

SIOm 1Ek MaR'yam, mal'yas thaybooso, mORan amkEk.
m baRak'thO atth bnESE. vam'baRak hu feeRO dab'karsEk mORan
YESu m'SeehO. O Mortth MaR'yam b'sulthO EmE dalOhO, b’Oy h'10fayn
hatthOye, hOSO vab'kul ‘EdOn vabSOsO d'mavtthan. Ameen.
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May the love of God the Father and
grace of our Lord Jesus Christ and the
fellowship and communion of the Holy
Spirit be with us all; along with those
we are indebted to pray for, our parents,
our siblings, (our children), and the
departed souls of our loved ones, by the
intercession of Virgin St. Mary, the mother
of God, St. Thomas, St. George, St. Basil
Eldho, St. Gregorius, St. Ignatius Elias III,
St. Abdul Jaleel Gregorius and St. Poulose
Athanasius, and all the rest of the Saints,
now and forever. Ameen® ¢ ¥

Prayer Of The Midnight

First Qawmo
Holy art Thou O God....

O Lord, who is wakeful and do not
sleep, awaken us from our sleep in the sloth
of sin that we may praise Your wakefulness.
O Living and immortal one! Wake us up from
the sleep in death and destruction that we
may worship Your compassion. wFather, Son
and the Holy Spirit, who is being praised and
adored on earth and in heaven, make us
worthy to praise You and adore You in
holiness, along with the glorious company of
heavenly angels, now and always and
forever. Ameen

Psalms 133, 118, 116

BaRekmOr, Behold, all you
servants of the Lord who stand in the house
of the Lord through watches of night, you
praise the Lord.

BaRekmOr, Lift up your hands
towards heavenly sanctuary and praise the
Lord.

May the Lord who made the
heaven and earth bless you from Zion.

Lord, let my praise enter into Your
presence. Let Your word grant me life. Let
my supplication come before You. May Your
words deliver me.

My tongue shall utter Your words,
for all Your commandments are righteous.

Pithavam Daivatthinte snEhavum Ekajathanaya
Puthrante kRpayum aSwasippikkunnavanaya PariSuddha
Rohayute sambandhavum sahavasavum njangal.ellava-
rOtu kooteyum prartThippan katappeTTirikkunna njan-
galLlute mathapithakkalLOtum, sahOdarangal.Otum,
kunnjungaLLOtum, njangaLute vangippOyavarute ath-
makkalLOtu kooteyumm innumennEkkum uNtayiri-
kkaName, ayath daivamathavaya ViSuddha Kanyaka
MaRiyam Ammayuteyum, Martthomma Sleehayuteyum,
Mar Geevargeese sahadayuteyum, Mar Eliyas ThRthee-
yan Bavayuteyum, Mar BassEliyOs Eldho Bavayuteyum,
Mar GreegoRiyOs thirumEniyuteyum, Mar Abdul
Jaleel GreegORiyOs thirumEniyuteyum, Sleeba Mar
OsthatthiyOs thirumEniyuteyum, Poulose Mar
AtthanasyOs thirumEniyuteyum, Sesham sakala
Suddhimanmaruteyum Suddhimathikal.uteyum prar-
tThanakaLal thanne. Ameen ¥%%

Pathirathriyute PrartThana

First Qawmo

DaivamE! nee pariSuddhanakunnu....

uRakkamillattha uNarvuLLavanaya Kar-
tthavE! ninte uNarvine sthuthippanayiTT papamuzhu-
kalil ninn njangal.ute uRakkatthe nee uNartthaName.
maraNamillattha jeevanulLLavanE! ninte karuNaye
vandippanayiTT maraNavum kshayavumakunna nidra-
yil ninn njangal.ute maraNatthe nee jeevippikkaNamE.
Ppithavum puthranum viSuddha RoohayumayuLLOVE!
swarggatthilum bhoomiyilum nee sthuthikkappeTTa-
vanum vazhtthappeTTavanum akakoNt ninne sthuthi-
kkunnavaraya swarggeeya malakhamarute mahathwa-
mulLLa vRndangalLOtonnicch viSuddhiyOtukooti ippO-
zhum ella kalatthum ennEkkum ninne sthuthicch
pukazhtthuvan njangal.e yOgyarakkaName. Ameen

Psalms 133, 118, 116
BaRekmOr,
rathrikalangalLil Kartthavinte bhavanatthil
nilkkunnavarayi Kartthavinte sakala dasanmarumayu-
LLOrE! ningal. Kartthavine sthuthippin.

BaRekmOr,
ningal. SuddhasThalatthEkku ningaLute
kaikaLe uyartthi Kartthavine sthuthippin.

akaSatthEyum bhoomiyEyum sRshTiccha
Kartthav sehiyOnil ninn ninne anugrahikkum.

KartthavE! ente sthuthi ninte mumpake
pravESikkaTTe. ninte vachanatthal enne jeevippikka-
Name. Ente apEksha ninte mumpake pravESikkaTTe.
ninte vachanatthal enne rakshikkaNamE.

ente nav ninte vachanatthe uccharikkum.
enthennal ninte kalppanakalellam neethiyOtu kooti-
yavayakunnu.
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When You teach me Your command-
ments, my lips shall utter Your praise. Since I
have taken delight in Your laws, Your hand
shall help me.

My soul has longed for Your salvation
and I have meditated Your law.

Let my soul live and it shall praise
You. Let Your judgments help me.

I have gone astray like a lost sheep.
Seek Your servant; for I have not forgotten Your
commandments.

Praise the Lord, all you nations.
Praise Him you all peoples. For His mighty
loving kindness is upon us. For He is truly the
Lord forever.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr
lok yOE Sub’hO alOhO. BaRekmOr

En'yOno

O Lord! who is awake without sleep,
awaken us to repentance.

O Holy Virgin, may your prayer be a
stronghold to us.

O prophets and apostles, may your
prayers be a stronghold to us.

Hermits and monks, may your prayers
help us.

O Noble Son! By the abundance of
Your grace have mercy on us.

O Lord, comfort You our faithful
departed.

We praise and glorify the Holy Trinity.
QuR'yElaysOn, QuR yElaysOn, QuR yElaysOn

Eqbo

O Holy Virgin Mother, pray to your
only Son for us that He may grant mercy and
bestow peace among us. By your prayers, may
wars be dispelled and kings reign in peace so
that the children of the Church may praise the
invisible great power and celebrate the feast of
happiness. sthavmengalos QuR yElaysOn.

QOIl10s
O Lord, may the memory of Your
Blessed Mother who brought You forth in
virginity and holiness be a pleasing incense
before You. May her memory be glorified on
earth and in heaven above. BaRekmOr.

nee ninte kalppanakal. enne paTippikku-
mpOL ente adharangal. ninte sthuthikal.e uccharikkum.
njan ninte kalppanakal.il ishtappeTTathinal ninte kai
enne sahayikkum.

ente athmav ninte rakshakkayi katthirunnu.
ninte vEdapramaNatthe njan vicharicchu.

ente athmavu jeevicch ninne sthuthikkayum
ninte nyayavidhi enne sahayikkayum cheyyum.

kaNathe pOya atu pOle njan thettippOyi.
ninte bhRthyane anwEshikkaNamE. enthennal njan
ninte kalppanakal.e maRannilla.

sakala jathikaLumE! Kartthiavine sthuthippin.
sakala janangaLumE! avane sthuthippin. enthennal
avante kRpa nammute mEIl balappeTTirikkunnu. avan
sathyamayiTT ennekkum Kartthavakunnu.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr.

En’yOno

uRakkamillattha uNarvvuLLavanE! anutha-
patthilEkk njangal.e uNartthaNamE.

ViSuddha KanyakayE! ninte prartThana
njangalLkku kOTTayayirikkaNamE.

nibiyanmarum SleehanmarumE! ningalLute
prartThana njangalLkku kOTTayirikkaNamE.

pithakkanmarum malpanmarumE! ningal.ute
prartThana njangalkku kOTTayayirikkaNamE.

utthamanaya Puthra! ninte kRpayute samR-
ddhamaya karuNayal njangalLOtu karuNa cheyyaNamE.

KartthavE! viSwasikalLaya maricchu pOya-
vare nee aSwasippikkaNamE.

PariSuddha Thrithwatthinu njangal. sthuthiyum
sthOthravum karEttumaRakaNamE.
QuR'yElaysOn, QuR'yElaysOn, QuR yElaysOn

Eqbo

ViSuddha Kanyakayaya MathavE! njangaLute
itayil samadharnam uNtakuvanum njangal.kku karulNa
labhippanumayiTT ninte EkaputhranOt nee apEkshi-
kkaName. ninte prartThanakalal yuddhangal illatha-
vukayum rajakkanmar samadhanamayirikkayum sabha
mahathwappetukayum sabhayute makkal. adRSyamaya
mahaSakthiye sthuthicchukoNt santhOshapperunnal.
aghOshikkayum cheyyumaRakaNamkE.
sthavmengalos QuR’'yElaysOn.

QOI10kaL
KartthavE! kanyavRthatthOtum vetippO-
tum viSuddhiyOtum koote ninne prasaviccha Mathavi-
nte Ormma parimal.a dhoopam pOle ninakk impamayi-
rikkaName. ivite bhoomiyilum meethe swarggatthilum

avalLkku nalla Ormma uNtavukayum cheyyaName.
BaRekmOr.
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Holy Virgin, praise to the Father
who chose you in the beginning, adoration to the
Son who willed to take flesh from you, and
praise to the Holy Spirit who came down from
heaven, and made you His abode, and dwelled
in you. MoR yo RahEm a’layn v adaRayn.

Supplication

O! Son of God, remove from us the
rods of wrath by the prayers of Your Mother
who borne you for nine months.

TSecond Qawmo T

Blessed be the glory of the Lord... etc.
on Page 18: After the Qawmo:

Eqbo
O chosen and Holy Martyrs, blessed
1s the Lord who made you to be the healing
springs of help and solace for the world, and
made His power to dwell in the places where
your bones rest, intercede for us before your
Lord. sthavmenqgalos QuR yElaysOn

QO10s

O Lord, by the prayers of the chosen
twelve apostles, bless the twelve months of
the year. May the earth receive regular rain
and sun that we may be blessed by the
heavenly grace and the harvest of the earth.
O Lord, by the rain and drizzle of Your
blessing, may the fruits grow and the needy

and the poor be fed and praise Your name.
BaRekmOr

May the prayers of St. John, the
preacher of the Truth, Saint Stephen, Saint
ThEvOdOROs the Great (Theodor), Saint
George, the great soldiers: Saint Sarggees,
Saint BakkOs, Saint Quriaqos (Cyriacus) and
his mother Saint Julietta, Blessed Mother
Saint Smoony and her seven sons, Holy Forty
Martyrs, the chosen Saint Behnam and all
other saints, be our refuge.

MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn

BO oo0so

O Lord, by the prayers of those
who pleased You, have mercy on us. By their
prayers and their entreaties have compassion
on our souls.

ViSuddha KanyakayayuLLavaLE! adimu-
thalE ninne thirannjetuttha Pithavinu sthuthiyum, thiru-
vuLLatthal ninnil ninn Sareeriyayittheernna Puthranu
sthOthravum, ninne thante kootaramakkittheertth
ninnil iRangi vasiccha PariSuddha Roohaykk pukazh-
chayum uNtayirikkaTTE.

MoRyo RahEm alayn v'adaRayn.

BOvooso

Daivaputhra! Onpathu masam ninne vahi-
ccha Mathavinte prartTharnakal.al njangaliil ninn
krOdhatthinte vatikale neekkikkal.LayaNamE.

TSecond Qawmo T

Kartthavinte bahumanam
Page 18 : After the Qawmo :
Eqgbo
thirannjetukkappeTTavarum viSuddhan-
marumaya sahadEnmarE! ningale 10katthinu sahaya-
ngalle ozhukkunna uRavakalakkittheerkkukayum
ningaLute asThikaLdkunna nikshEpatthil Sakthikale
vasippikkayum cheythavanaya Kartthav vazhtthappe-
TTavanakunnu. njangalLkkuvENti ningal. Kartthavi-
nOtapEkshikkaNamE.
sthavmengalos QuRyElaysOn

QO10s

KartthavE! nee thirannjetutthiTTuLLa
panthraNtu Sleehanmarute prartThanakal.al samvath-
saratthinte panthraNtu masangal.eyum kRpayOte vazh-
tthaNamE. vEnalum varshavum niyamaprakaram atha-
thu kalatthu kramaprakaram uNtavukayum swarggeeya
nanmakalLum bhoomiyute viLavukaLum njangalkku
labhikkukayum cheyyaNamE. KartthavE! phalangal.
vaLarukayum agathikalLum daridranmarum bhakshicch
ninte thirunamatthe mahathwappetutthukayum chey-
van thakkavaNNam vazhvinte mazhakaLEyum chaRal
mazhakalLEyum nee peyyikkaNamE. BaRekmOr

sathyatthinte prasangakanaya YOhannanum,
SthEphanOsum, SrEshTanaya ThEvOdOROsum, Geeva-
rgees Sahadayum, SrEshTa bhatanmaraya Sarggeesum,
BakkOsum, MOr KuRiyakkOsum, avante mathavaya
Yoolitthiyum, vazhtthappeTTa Mathavaya Smooniyum,
avalLute Ezhu makkalLum, pariSuddha nalppathu saha-
dEnmarum, thirannjetukkappeTTavanaya MOr Bahana-
mum aya ellavaruteyum prartTharna namukku sahaya-
kamayittheeraTTe. MoR yo RahEm alayn v'adaRayn.

BO 00so - Mor Aphrem

KartthavE! ninne ishtappetunnavarute
prartThanakal.al njangal.LOtu karuNa cheyyaName.
avarute prartThanakalLalum apEkshakalLalum
njangaliute athmakkal.Otu karuNa cheyyaNamE.
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The prophets who spoke by the
Holy Spirit, the disciples who witnessed You
and the martyrs who embraced death in Your
love will pray for us. Have mercy on us.

Saints! Pray with us to the Lord
whom you have pleased by your deeds that
He may remove from us punishments and
the rods of wrath.

T Third QawmoT (SELECTION-1)

Blessed be the glory of the Lord... etc.
on Page 18 : After the Qawmo :

For the Departed

Roohayal ninnekkuRicch samsariccha deer-
ghadarSimarum ninte prathyakshathaye aRiyiccha
Sleehanmarum ninnEyuLLa snEham nimittham maraNa-
tthe sweekariccha sahadEnmarum njangalLkkuvENti
ninnOtapEkshikkunnu. njangal.LOtu kRpa cheyyaNamE.

PariSuddhanmarE! SikshakalLEyum krOdha-
tthinte vatikaLEyum njangal.il ninn ozhicch neekkikka-
LavanayiTT ningaL ningaLute pravartthikal.al prasadi-
ppicchuTTuLLa KartthavinOtu njangal.Otu koote apE-
kshikkaNamE.

TThird QawmoT (SELECTION-1)

Kartthavinte bahumanam etc. on Page 18 :
After the Qawmo :
For the Departed

For Sundays, Wednesdays, Fridays, Saturdays
and for the Lord’s feasts, say the below section
after the Third Qawmo

For Sundays, Wednesdays, Fridays, Saturdays and for the
Lord’s feasts, say the below section after the Third Qawmo

Eqgbo

Lord, may our departed rest in
Your glorious abodes. Lord, pardon their
faults and ours, and grant solace to them and
be gracious to us.
sthavmenqgalos QuR yElaysOn

QOI10s
O Christ our Lord, to all those who

accepted You through the baptism, and
partook in Your holy body and blood, and
departed on Your refuge, grant them good
memorial here and up in the heaven. Lord,
comfort You, their spirits. BaRekmOr

O Lord, have mercy on us when
the sound of the horn and the trumpet is
heard from the heights, and the graves and
rocks are rift, and the dead resurrect. Lord,
at that hour, make us stand on Your right
side. MoR'yo RahEm a’layn v’adaRayn.

BO’00s0 - Mor Balaai

O merciful Lord! Renew Your
creation on the day of resurrection.

O Lord! Grant rest and comfort to
our departed ones who have lived and died
with hope in You, awaiting Your coming.

O Lord! May Your servants who
died with hope in You dwell in the bosom of
Abraham, Isaac and Jacob.

Eqgbo
KartthavE! njangalL.ute maricchu pOyavare
ninte mahimayulLa bhavanangaliil aSwasippikkaName.
KartthavE! njangaluteyum avaruteyum thettukale
kshamicch illayma cheythukoNt avare aSwasippikkuka-
yum njangal.Otu kRpayuNTayirikkayum cheyyaNamkE.
Sthavmenqgalos QuRyElaysOn.

Qolos

MSiha KartthavE! mamOdeesayal ninne
dharicchavarum thiruSareerarakthangal. anubhavi-
cchavarumayi ninte SaraNatthinmEl nidra prapiccha
ella vangippOyavarkkum iviteyum mEl swarggatthilum
nalla Ormma pradanam cheyyaNamE. KartthavE!
avarute athmakkal.e nee aSwasippikkukayum
cheyyaNamE. BaRekmOr

KartthavE! unnathangalil kompinteyum
kahaLatthinteyum Sabdam kELkkappetukayum Sava-
kkallaRakaLLum paRakal.um piLarkkappetukayum ella
maricchavarum uyirtthezhunnElkkukayum cheyyunna
samayatth njangalLOtu karuNayuNtakumaRakaNamE.
KartthavE! a nazhikayil njangal.e ninte valatthu bhaga-
tthu nirtthukayum cheyyaNamE.

MoRyo RahEm alayn v'adaRayn.

BO’oo0so - Mor Balai
karuNakaL: niRannjirikkunnavanE! uyirppu
divasatthil ninte sRshtiye puthuthakkaNamE.

KartthavE! ninniluLLa SaraNatthOtu koote
nidra prappicch ninte varavinu nOkkippartthirikkunna
njangalLute vangippOyavare nee aSwasippicchu puNya-
ppetutthaNamE.

KartthavE! ninte SaraNatthinmEl nidra pra-
ppiccha ninte dasre Abrahaminteyun Isahakkinteyum
YakkObinteyum matiyil vasippikkaNamE.
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May the souls and bodies together
cry aloud and say: glory be to the One who
has come and is to come and resurrect the
departed.

TThird Qawmo T (SELECTION-2)

Blessed be the glory of the Lord... etc.
on Page 18 : After the Qawmo:

Penitence

vannavanum varunnavanum maricchu pOya-
vare uyirppikkunnavanum vazhtthappeTTavanakunnu
enn SareerangalLum athmakkalLum orimicch aTTaha-
sicchu paRayumaRakaNamkE.

TThird Qawmo T (SELECTION-2)
Kartthavinte bahumanam etc. on Page 18:
After the Qawmo :

Penitence

For Mondays, Tuesdays and Thursdays say the
below section after the Third Qawmo

For Mondays, Tuesdays and Thursdays say the below
section after the Third Qawmo

Eqbo
Jesus, the Son of the Father, come
to our aid. Jesus, the Son of Mary, protect us.
O Jesus, strengthen us, and make the evil
flee from us. Jesus, absolve our debts and
sins. At Your judgment hour, have mercy on
us. Sthawmengalos QuR'yElaysOn

Qolos

At night, Simon Peter walked out of
the prison, and at night, Paul’s chain fell off
from his wrists. O Lord, at night, sever the
bondages and ties of sin from us. BaRekmOr

For Jacob a bright star was risen
in the wilderness at night, and a steady
pillar of fire at night for Israelites. Lord,
dawn light in the hearts of Your worshippers
at night. MoRyo RahEm alayn v’adaRayn

BOooso

O Lord, who is merciful to sinners,
have mercy on us on Your judgment day.

O Merciful One! The afflicted are
knocking at Your door. By Your grace answer
their supplications.

Our heavenly Father, we pray that
You accept our offerings and have mercy on us.

The Master of those above and the
refuge of those beneath, accept our offerings
and have mercy on us.

Fourth Qawmo
Halleluiah-w- Halleluiah-w- Halleluiah,
Glory to You O, God.

Halleluiah-w- Halleluiah-w- Halleluiah,
Glory to You O, God.
Halleluiah-w- Halleluiah-w- Halleluiah,
Glory to You O, God.

Eqbo
Pithavinte Puthranaya YESuvE! nee hjangal.e
sahayikkaNamE. MaRiyaminte puthranaya YESuvE!
nee njangale samrakshikkaNamE. YESuvE! nee njan-
gale balappetutthukayum dushtane njangalil ninn mayi-
kkukayum cheyyaNamE. YESuvE! njangal.ute katanga-
Lum papangaLum mOchikkaNamE. nee nyayam vidhi-
kkumpOL njangal.Otu karuNa cheyyaNamE.
Sthavmenqalos QuR'yElaysOn.

Qolos
rathriyil Semavoon Keeppa karagRhatthil ninn
puRappeukayum, rathriyil PoulOsinte kaikalil ninn
changala veezhukayum cheythu. KartthavE! rathriyil

njangalil ninn papatthinte bandhanangalLeyum
keTTukalLeyum chhEdikkaNamE. BaRekmOr

rathriyil vanatthinuLLil YakkObinu prakaSa
nakshathram udikkukayum, rathriyil IsrayElyarkk
prakaSa sThambham nilkkukayum cheythu. KartthavE!
rathriyil ninte aradhakarute hRdayangal.il prakaSa-
mudippikkaNamE. MorRyo RahEm a’layn v:adaRayn

BO’ooso — Mor Balay

papikaLOtu karuNa cheyyunnavanE! ninte
nyayavidhi divasatthil njangal.Otu karuNa cheyyaName.

karuNayuLLavanE! njerukkatthilirikku-
nnavar ninte vathukkal muTTunnu. ninte karuNayal
avarute yachanakaL nalkaNamE.

swarggasThanaya njangalLute PithavE!
njangal. ninnOtapEkshikkunnu. njangal.ute SuSroosha
kaikkoNt njangalLOtu karuNa cheyyaNamE.

mEluLLavarute utayavanum thazheyulLLa-
varute SaraNavum ayavanE! njangalLute SuSroosha
kaikkoNt njangal.Otu karuNa cheyyaNamE.

Fourth Qawmo
HalEluyya - w - halEluyya - w - halEluyya,
DaivamE! ninakku sthuthi.
HalEluyya - w - halEluyya - w - halEluyya,
DaivamE! ninakku sthuthi.
HalEluyya - w - halEluyya - w - halEluyya,
DaivamE! ninakku sthuthi.
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(The section below in parenthesis is to be said
only on days of the Holy Eucharist participation)
((O! merciful God, be compassionate on us in
Your mercy. MoR yo RaahEm a’layn v:aadaRayn
hoon lan b’'Rah ' mayk alOhO hanOnO,
MoRyo RahEm alayn v'adaRayn

In our Eucharists and in our prayers
we commemorate our fathers who while alive
taught us to be the children of God.

Son of God, grant them rest in the
eternal heavenly kingdom with the just and
the righteous. MoR yo RahEm

MAW RBO
(St. Luke 1:46-55)

And Mary said: "My soul glorifies
the Lord. My spirit rejoices in God who gives
life. He has looked on His servant in her
humility. Henceforth all generations will
count me blessed.

The Mighty One with a holy name
has done great things for me. His name is
holy and His graciousness shall be upon
those who revere Him, among all races and
generations.

He has conquered by His mighty
arm and has scattered the proud-hearted
ones. He has brought down the mighty from
their thrones and has lifted up the humble.

He has filled the hungry with good
things but sent the rich away empty. He has
helped Israel, His servant in remembrance
of His graciousness, as He had promised to
our forefathers, Abraham and his seed,
forever." BaRekmOr

GENERAL MAW RBO

Mary, by your humility you became
the Mother of the Lord of kings; pray and
intercede to Christ on our behalf for His
mercy on us.

Martyrs, by your love for Him, you
became sacrifice to the Lord of kings; pray
and intercede to Christ on our behalf for His
mercy on us.

Lord of all! May Your servants who
departed in good hope in You be comforted
and rested in the company of Your noble and
righteous in Your kingdom. BaRekmOr

(The section below in parenthesis is to be said only on days
of participation in the Holy Eucharist)

((karuNayuLLa DaivamE! ninte karuNayal njangalLOtu
karuNa cheyyaNamE. MoR yO RahEm
hoon lan b'Rah ’mayk alOhO hanOnO. MoR'yO RahEm....

nam Daivatthinte puthanmarayittheeru-
van jeevicchirunnappOL namme paTippicchavaraya
nammute pithakkanmare kurbanakalLilum prartTha-
nakaLilum nam OrkkaNam.

azhivillattha 10kamaya swarggatthil neethi-
manmarOtum puNyavanmarOtum koote Daivaputhran
avare aSwasippikkaTTe. MoR yo RahEm alayn

MAW RBO

(St. Luke 1:46-55)

MaRiyam paRannjathenthennal, ente dEhi
Kartthavine pukazhtthunnu. ente athmav enne jeevi-
ppikkunnavanaya Daivatthil santhOshicchu. enthennal
avan thante dasiyute thazhmaye nOkkikkaNtirikkunnu.
kaNtalum ithumuthal sakala vamSangal.um enikku
bhagyam tharum.

enthennal Sakthimanum PariSuddha nama-
mulLLavanumayavan valiya karayangale enkal pravar-
tthicchirikkunnu. avante karuNa avane bhayappetu-
nnavarute mE]l thalamuRakaLayum vamSangaLayum
uNtakunnu.

avan thante bhujam koNt jayamuNtakki
thangal.ute hRdaya vicharangalil ahankarikal.aya-
vare Chinnicchu. avan balavanmare simhasangal.il
ninn maRicchitukayum thazhmayuLLavare uyartthu-
kayum cheythu.

avan viSappuLLavare nanmakal. koNt
sampoorNNarakkukayum sampannanmare vyartTha-
mayi ayakkukayum cheythu. avan nammute pithakka-
nmaraya AbrahaminOtum avante santhathiyOtum
samsariccha prakaram ennEkkum avante karuNaye
Ortthu koNt thante dasanaya IsrayEline sahayicchu.
BaRekmOr

GENERAL MAW RBO
thante vinayam nimittham rajakkanmarute
naThanu mathavayittheernna MaRiyamE! ninte prar-

tThanakal.al njangaLellavaruteyum mE]l karuNayuNta-
kuvan MSihayOt apEkshicchu prartThikkaNamE.

thannOttuLLa snEham nimittham rajakkan-
marute naThanu baliyayittheernna sahadEnmarE!
ningaLute prarTthanakal.al njangalellavarutEyum
mE]l karuNayuNtakuvan MSihayOt apEkshicchu
prartThikkaNamE.

sakalatthinteyum naTha! ninte SaraNatthin-
mEl nidra prapiccha ninte dasanmarute athmakkal.e
neethimanmaruteyum pulNyavanmarutEyum sangha-
ngal.il rajyatthinte mESamEl vasippicch viSramippikka-
NamE. BaRekmOr
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We sing glory to the power of the
Holy Trinity, being the three Holy KnoomO
(Persons) and of the same substance, Father,
Son and the Holy Spirit, One True God. Ameen

Psalms 133

Behold! How good and beautiful it
1s for brothers to live in unity.

It is like oil poured on the head of
Aaron that runs down his beard to the edge
of his robe. It is like the dew of Hermon
which descends upon the mountains of Zion.

For it is from there that the Lord

gives His blessings and life forever.
To You belongs the praise, O God. BaRekmOr

En’yOnO

Let the mother of God be remem-
bered and may her prayers help us.

Let the saints be remembered and
by their prayers may we receive help.

May the prayers of the Prophets,
the apostles, and the martyrs be our fortress.

O Lord, make us worthy of the
harbor of Your martyrs and of the home
where Your friends dwell.

O Lord full of compassion and
mercy, be gracious to us on the day of Your
judgment.

Blessed is He who never withholds
His mercy from the sinners who call upon Him.

Lord remember well the faithful,
the children of the Church.

Make them stand at Your right
hand on the day when Your majesty appears.

Another En’yOnO

Virgin mother of God, at all times
and through all seasons may your prayers be
a stronghold for us.

Christ, by the prayers of Your
saints, protect us from the evil one who lays
snares for us at all times.

Jesus, our Lord and our God, may
Your % Cross be our stronghold and may we be
sheltered under it.

Jesus, the Word of God, protect the
living by Your wCross and pardon the
departed by Your mercy.

PariSuddha moonn KnoomikaLayirikke
saramSa samanmarayirikkunna PithR-Puthra-PariSu-
ddhathmavaya sathyEka Daivatthinte Sakthikk njan-
gal. mahathwam patunnu. Ameen

132- am MasumooRa

sahOdaranmar orumicch vasikkunnath
ethra nanmayum ethra saundaryavumakunnu.

ath AhaROnte thalayinmElum avante anki-
yute nenjinmEl veeNukitakkunna thatiyaya avante
thatiyinmElum olikkunna thailam pOleyum sehiyOn mala-
mkEl pozhiyunna HermOn mannju pOleyum akunnu.

enthennal avite Kartthav ennEkkum anu-
grahatthEyum jeevanEyum kalppicchu.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr.

En'yOnO
Daivamathavinu Ormmayum avaLute prar-
tThanayal namukk sahayangalLum uNtakaTTe.

neethimanmarkk Ormmayum avarute prar-
tThanayal namukk sahayangalLum uNtakaTTe.

deerghadarSimaruteyum Sleehanmarute-
yum prartThana namukku kOTTayayirikkaTTe.

KartthavE! ninte sahadEnmarute thuRamu-
mukhatthinum mninte snEhithanmarute kootara-
tthinum njangale yOgyarakkaNamE.

dayayuLLavanum karuNa niRannjirikku-
nnavanumayuLLOvVE! ninte nyayavisthara divasatthil
njangal.Otu karuNa cheyyaNamE.

thanne viLikkunna papikaLkk thante
karuNaye virOdhikkatthavan bhagyavanakunnu.

KartthavE! viSwasamuLLa sabhayute
makkalLLkk nalla OrmmayuNtakumaRakaNamE.

ninte SrEshTatha udikkunna divasatthil
avar ninte valatthu bhagatthu nilkkumaRakaNamkE.

A Second En'yOno

Kanyakayaya MathavE! ellakkalatthum
ella nEratthum ninte prartThana njangalLkku kOTTa-
yayirikkaNamE.

KartthavE! ella nazhikayilum njangalkkayi
keNikaLe vaykkunna dushtane ninte pariSuddhanmaru-
te prartTharnayal njangalLil ninn mayicchu kaLayaName.

njangalLute Kartthavaya YESu MSiha! ninte
tsleeba njangal.kku kOTTayayirikkayum athinakatth
njangal. maRaykkappeukayum cheyyaNamE.

Daiva vachanamaya YESu thampuranE!
jeevanOtirikkunnavare ninte ¥sleebayal katthu koLLu-
kayum maricchupOyavare ninte karuNayal puNyappe-
tutthukayum cheyyaNamE.
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All through our life, let us always
give thanks, adoration and praise to the
T Father, the Son and the Holy Spirit.

Our most merciful God, make us
stand on Your right side, on the great day,
You arrive.

Since You have made us worthy to
praise You at this time, make us worthy to
inherit Your Kingdom as well.

May Your mercy be upon us, O Lord,
the Lord of life and death, be gracious to us
and have mercy on the souls of our faithful
departed.

Lord be merciful to us and help us))

(Following this — Say ‘Behold all that are
asleep..... and forward. For weekdays, after
Halleluiah, Hal....., Glory be to You O, God...)

O! merciful God, be compassionate on us in
Your mercy. MoR yo RahEm a’layn v'adaRayn

hoon lan b'Rah"mayk alOhO hanOnO.
MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

From Psalms 148, 149, 150, 117

Behold all that are asleep, awake
and rise to sing praise. Praise the Lord from
the heavens, praise Him in the heights.

Praise Him, all His angels; praise
Him, all His heavenly hosts!

Praise Him, sun and moon; praise
Him, all you shining stars! Praise Him, you
heavens of heavens, and you waters above
the heavens! Let them praise the name of the
Lord.

For He commanded, and they were
created. He set them in place for ever and
ever; He gave a decree which will not pass
away.

Praise the Lord from the earth,
you great sea creatures and all ocean depths;
lightning and hail, snow and clouds; stormy
winds, fulfilling His word.

Praise the Lord, you mountains
and all hills; fruit trees and all cedars; wild
beasts and all cattle; crawling animals and
flying birds.

nam jeevanOtirikkunna niLokkeyum ellay-
ppOzhum PithavinEyum PuthranEyum ViSuddha Rooha-
yEyum sthuthicch vandicch mahathwappetutthaNam.

Ettavum karuNayuLLavanaya njangaLute
DaivamE! nee ezhunnalLLuthaya ninte valiya divasatthil
ninte valatthubhagatth njangal.e niRutthaNamE.

ee samayatth ninakku sthuthi patuvan
njangal.e nee yOgyarakkiyirikka koNt ninte rajyam
anubhavippanum njangal.e yOgyarakkaNamkE.

njangal.ute maraNatthinteyum jeevanteyum
naThanaya KartthavE! ninte kRpa njangalute mEl
uNtayil njangaLutEyum njangalute maricchupOyava-
rutEyum athmakkalinmEl karuNa cheyyaNamkE.

KartthavE! njangalLOtu karulNa cheyth
njangale sahdyikkaName.))

(Following this — Say ‘uRangiyavare ningal......
and forward. For weekdays, after Halleluiah, Hal
daivamE! ninakku sthuthi, ...)

karuNayuLLa DaivamE! ninte karuNayal njanga-
LOtu karuNa cheyyaNamE.
MoR'yo RahEm alayn v’adaRayn

hoon lan b*Rah mayk alOhO hanOnO.
MoRyO RahEm a'layn v adaRayn

148, 149, 150 masumooRakal.

uRangiyavarE! ningal. uNarnnezhunnEttu
sthuthippin. akaSatthil ninn Kartthavine sthuthippin.
unnathangal.il avane sthuthippin.

avante sakala doothanmarumE avane sthuthi-
ppin, avante sakala sainyangalLume! avane sthuthippin.

adithya chandranmarE! avane sthuthippin,
prakaSamul.La sakala mnakshathrangaLumE avane
sthuthippin. akaSangalute akaSangalum akaSanga-
Lkku meetheyuLLLa veLLangaLumE! avane sthuthippin.
ava Kartthavinte namatthe sthuthikkaTTe.

enthennal avan paRannju, ava uNtayi.
avan kalpicchu, ava sRshtikkappeTTu. avan avaye
ennEkkumayi sthirappetutthi. avan oru niyamam
niSchayicchu, ath azhiyunnathumalla.

bhoomiyil ninn maha sarpangaLum ella
azhangalLum, agniyum, kalmazhayum uRaccha velLLa-
vum, himavum, avante vachana pravartthiyaya kattuka-
Lum kotumkattukaLumE! Kartthavine stuthippin

parvathangalLum sakala kunnukalL.um phala-
vRkshangalLum sakala karakilukalLum mRgangal.um
sakala kannukalikal.um izhajanthukkal.um, pakshika-
Lum paRavakaLumE! Kartthavine sthuthippin.
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Kings of the earth and all nations;
princes and all judges of the earth; both
young men and maidens; old men and
children, let them praise the name of the Lord.

For His name alone is exalted; His
splendor is above the earth and the heavens.
And He has exalted the horn of His people,
the praise of all His saints, of the children of
Israel, a people close to Him.

Sing to the Lord a new song and
His praise in the assembly of saints. Let Israel
rejoice in their Creator; let the children of Zion
be joyful in their King.

Let them praise His name with the
dancing; let them sing praises to Him with
the timbrel and harp. For the Lord takes
delight in His people; He will crown the
humble with salvation.

Let the saints be joyful in glory; let
them sing aloud on their beds and let the
high praises of God be in their mouth.

They have two-edged sword in
their hand, to execute vengeance on the
nations, and punishments on the peoples and
to bind their kings with chains, and their
nobles with shackles of iron and to execute
on them the written judgment : this honor
have all His saints.

Praise the Lord in His sanctuary;
praise Him in His mighty heavens!

Praise Him for His mighty acts;
praise Him for His surpassing greatness!
Praise Him with the sound of the trumpet;
Praise Him with the psaltery and harp!

Praise Him with timbrel and dance;
praise Him with stringed instruments and
flute. Praise Him with loud cymbals; praise
Him with high sounding cymbals! Let every-
thing that has breath praise the Lord.

Praise the Lord, you all nations,
praise Him you all peoples. For His mighty
loving kindness is upon us. For He is truly
the Lord forever.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr
lok yOE Sub’hO alOhO. BaRekmOr

bhoomiyile rajakkanmarum sakala jathi-
kaLLum bhoomiyile prabhukkanmarum sakala nyaya-
dhipathimarum SiSukkalLum kanyakamarum vRddha-
nmarum yauvvanakkarumE! ningal. Kartthavine sthu-
thippin. ivar Kartthavinte namatthe sthuthikkaTTe.

enthennal avante namam mathram valiya-
thakunnu. avante mahathwam bhoomiyilum akaSa-
tthilum uNt. avan thante janatthinte kompinEyum
thante sakala neethimanmarkkum thanikkatuttha
janamaya IsrayEl puthanmarkkum mahathwavum
uyartthunnu.

Kartthavinu oru puthiya paTTum neethi-
manmarute sabhayil avante sthuthiyum patuvin. Isra-
yEl thante sRshtavil santhOshikkayum sehiyOnte puth-
ranmar thangalLute rajavil anandikkayum cheyyaTTe.

avar thappukaLalum chathuratthappuka-
Lalum avante namatthe sthuthikkayum veeNakal.al
avanu patukayum cheyyaTTe. enthennal Kartthavu
thante janatthil ishtappetunnu. avan daridranmarkku
raksha kotukkayum cheyyunnu.

neethimanmar bahumanatthil balappetum.
avar thangalLute kaTTilukaLinmEl avane sthuthikka-
yum thangalute kaNTangal. koNt Daivatthe pukazh-
tthukayum cheyyum.

puRajathikaLLkku prathikriyayum jathi-
kalLkku Sikshayum cheyvanum avarute rajakkanmare
alatthukal. koNtum avarute manyanmare irumpu
changalakal. koNtum bandhippanum ezhuthappeTTi-
rikkunna nyayavidhi avarute mEl natatthuvanum
avante sakala neethimanmarkkum mahathwam uNta-
kuvanum ayiTT avarute kaikal.il irumuna vaLuNt.

Kartthavine avante SuddhasThalatthil sthu-
thippin. avante Sakthiyute akaSatthaTTil avane sthu-
thippin

avante vallabhathwatthil avane sthuthippin.
avante SrEshTathayute bahuthwatthil avane sthuthi-

ppin. kompinte Sabdatthal avane sthuthippin. thampu-
rukal.alum veeNakal.alum avane sthuthippin.

thappukalLalum chathuratthappukalLalum
avane sthuthippin. rasamul.La kampikal.al avane sthu-
thippin. nadamulLa kaitthaLangal.al avane sthuthi-
ppin. Sabdatthalum arppuviLiyalum avane sthuthippin.
ella Swasavum Kartthavine sthuthikkaTTe.

sakala jathikaLumE! Kartthavine sthuthi-
ppin. sakala janangaLumE! avane ningal sthuthippin.
enthennal avante kRpa nammute mEl balappeTTirikku-
nnu. avan sathyamayiTT ennEkkum Kartthavakunnu.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr
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Praise to the Holy Trinity. Praise to the
Holy Trinity. We praise the glorious Trinity,
eternal and everlasting. To You belongs the
praise, O God, at all times.

QOI10s

Holy Virgin, chosen by God to be
His mother that the curse on earth was
removed! Plead for us before your only Son
that peace and harmony reign in the Church,
among us and in the four quarters of the
earth. BaRekmOr

St. George (St. Thomas) by your
prayers, may God remove the rods of wrath
from the earth and may peace and harmony
reign in the Church and among us. May those
who celebrate his memory be protected from
all tribulations.

Men Olam wadamo 1'Olam olmeen ameen.

Lord, may You garb the faithful
departed who have borne You by the baptism
in robes of glory in the heaven with Your
right hand.

MoR'yo RahEm a’layn v 'adaRayn.

BO 00so

O Lord, be gracious to us, by the
prayers of Your Mother and Your Saints.

May the angel of peace annunciated
to the Virgin Mary, come and announce to us
that God is reconciled with us.

May the angels, who sprinkled dew
on Hananiah and the infants, sprinkle the
dew of mercy on the bones of the departed.

Lord, be gracious to us, by the
prayers of Your Mother and of Your Saints.
By the prayers of Your Mother and Saints
sanctify us and our departed.

Angelic Hymn

Like the heavenly angels and
archangels praise You up in the heights, we
who are frail and sinful offer praise.

Glory to God in the highest heaven,
and peace on earth, tranquility and goodwill
among men at all times and at all seasons.

Thrithwatthinu sthuthi. Thrithwatthinu sthuthi. sthu-
thikkappeTTathum uNmayayathum adiyumanthavu-
millatthathumaya Thrithwatthe njangal. sthuthikkunnu.
DaivamE! ella nEratthum sthuthi ninakku yOgyama-
kunnu.
QOI10s

Daivatthal thirannjetukkappetukayum
avanu mathavayittheerukayum aval. mukhanthiram
bhoomiyil ninn Sapam neekkappetukayum cheytha-
vaLaya KanyakayayuLLavaLE! ninte Ekaputhrante
nirappum samadhanavum sabhayilum nanrna bhagan-
galilum vasippippanayiTT nee avanOt apEkshikka-
NamE. BaRekmOr

Mar (Geevargees sahadayute) prartThana-
kal.al Kartthav bhoomiyil ninn krOdhatthe neekku-
kayum thante sabhayilum nanabhagangaLilum nira-
ppum samadhanavum vasippikkayum cheyyaTTe.
avante Ormmaye aghOshikkunna janasangham
ellayppOzhum sakala vidha upadravangal.il ninnum
katthu koLLappetukayum cheyyaTTe.
Men'Olam vadamo I'Olam olmeen ameen

KartthavE! mamOdeesa moolam ninne
dharicchavaraya njangallute maricchupOyavare
swargga rajyatthil ninte valatthu kaikoNt mahathwa-
tthinte anki dharippikkaNamE. MoR yo RahEm....

BO 0oso

KartthavE! ninte Mathavinteyum ViSu-
ddhanmaruteyum prartThanayal njangalLOtu karuNa
cheyyaNamkE.

samadhanatthinte dootharayi vann
Kanyaka MaRiyaminOt aRiyicchavanaya malakha
daivam njangalLOt samyOQOjicchirikkunnu enn
njangalLOt aRiyikkumaRakaNamE.

Hananiya muthalaya paithangal.ute mEl
panineer thalicchavanaya malakha maricchu
pOyavarute asThikalinmEl karuNayakunna pani-
neer thalikkumaRakaNamE.

KartthavE! ninte Mathavinteyum ViSu-
ddhanmaruteyum prartThanayal njangaLEyum njan-
gal.ute maricchu pOyavarEyum puNyappetutthuka-
yum cheyyaNamE.

Malakhamarute sthuthipp
athyunnathangalil swarggeeya malakha-
marum pradhana maldkhamarum sthuthikkunnathu
pOle balaheenarum maNmayarumaya njangal.um
sthuthicchu paRayunnu.
ellakkalavum ella samayatthum uyarangal.il
Daivatthunu sthuthiyum bhoomiyil samadhanavum

nirappum manushyamakkalkku nalla SaraNavum
ulNtayirikkaTTe.
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We praise You, we glorify You, we
adore You. We sing to You a hymn of
praise

We give thanks to You for Your
great glory, Lord, our Creator, King of
heaven, God the Father Almighty; we praise
You, Jesus Christ, Lord God, only begotten
Son of God, along with the Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God and Word
of the Father, who takes away the sin of the
world, be gracious to all.

You, who bear the sin of the world,
and who sit in glory at the right hand of Your
Father, incline Your ear to us and receive our
prayers, and in Your compassion have mercy
on us.

So that You are the only Holy one.
Lord Jesus Christ, You deserve the great
glory of God, the Father along with the Holy
Spirit. Ameen

At all times and on all the days of
our lives we bless You and praise Your Holy
and eternal Name.

Blessed are You, Lord Almighty
God of our fathers. Blessed is Your Name
and You are glorified with praises, for ever
and ever.

To You belongs glory, to You
belongs praise, to You belongs honor, God of
all, Father of truth; we praise You, Your only
Son and the living Holy Spirit, now and
always and for ever and ever. Ameen

O Lord Jesus Christ! Do not close
the door of Your mercy on our faces. Lord,
we confess that we are sinners, have
mercy upon us.

O Lord! Your love made You
descend from Your place to us that by
Your death, our death was abolished;
have mercy upon us.

Holy Art Thou O God

njangal. ninne sthuthikkayum vazhtthu-
kayum vandikkukayum cheyyunnu. sthuthiyute
Sabdam ninakku njangali karEttunnu.

sarvva SakthiyuLLa Pithavaya swarggeeya
rajavum sRshtavumaya KartthavE! ninneyum, YESu
MSihayaya Ekaputhranayirikkunna Daivamaya
KartthavE! PariSuddha RoohayOtu koote ninnEyum
ninte sthuthiyute valippam nimittham njangal. sthu-
thikkunnu.

Pithavinte Puthranum vachanavum 10ka-
tthinte papatthe vahikkunnavanum vahicchavanu-
maya Daivatthinte Kunnjataya Daivamaya Karttha-
vE! njangalLOtu karuNa cheyyaNamE.

10katthinte papatthe vahikkunnavanum
vahicchavanum thante Pithavinte valathubhagatthu
mahathwatthOtu kooti irikkunnavanayuLLOvE!
ninte chevi chayicch njangaLiute apEksha kaikkoNt
daya thOnni njangal.LOtu karulNa cheyyaNamE.

enthennil nee mathram pariSuddhana-
kunnu. Pithavam Daivatthinte mahathwatthinu
pariSuddha RoohayOtukoote YESu MSihayaya nee
mathram Kartthavumakunnu. Ameen

ellakkalatthum njangal. jeevanOtirikku-
nna divasangalLokkeyum mninne vazhtthukayum
ennEkkum vazhtthappeTTathum nithyathwamulLLa-
thumaya ninte PariSuddha thirunamatthe sthuthi-
kkayum cheyyum.

njangaLute pithakkanmarute Daivamaya
sarvvaSakthiyuLLa KartthavE! nee vazhtthappeTTa-
vanakunnu. ninte namam mahathwamuL.Lathum nee
ennEkkum mahathwangaliil prabhavamuLLava-
nakunnu.

sthuthi ninakku yOgyamakunnu. Maha-
thwam mninakku yukthamakunnu. sakalatthinteyum
daivavum sathyatthinte PithavumayavanE! ninakkum
Ekaputhranum jeevanulLa PariSuddha Roohaykkum
pukazhcha chErcchayakunnu. athu ippOzhum ella
samayatthum ennEkkum uNtayirikkaTTe. Ameen

njangaLute Kartthavaya YESu MSihal
ninte karuNayute vathil njangalute nEre nee atay-
kkaruthe. KartthavE! njangal. papikaLikunnu ennu
njangal. Ettu paRayunnu. njangal.Otu karuNayu-
NtakaNamkE.

KartthavE! ninte maraNatthal njangalute
maraNam mannju pOkuvanayiTT ninte snEham
ninte sThanatthu ninn njangalLute atukkalEkku
ninne iRakki kkoNtu vannu; njangal.Otu karuNa-
yuNtakaNamE.

DaivamE! nee pariSuddhanakunnu...
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Morning Prayer

Holy Art Thou O God.....
Psalm 51

Have mercy upon me, O God!
According to Your loving kindness, according
to the multitude of Your tender mercies blot
out my transgressions.

Wash me thoroughly from my
iniquity, and cleanse me from my sins; for I
acknowledge my transgressions, and my sins
are ever before me.

Against You, You alone, have 1
sinned, and done that which 1s evil in Your
sight; for You may be justified in Your
reproof, and triumphant in Your judgments.
For I was brought forth in iniquity, and in
sin my mother conceived me.

For behold, You take delight in
righteousness and secrets of Your wisdom
You have made known to me. Sprinkle me
with hyssop, and I shall be clean; wash me,
and I shall be whiter than snow.

Satisfy me with Your joy and
gladness, that my humble bones may rejoice.
Turn Your face away from my sins, and blot
out all my iniquities.

Create in me a clean heart, O God,
and renew a steadfast spirit within me. Cast
me not away from Your presence, and take
not Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your
salvation; and uphold me by Your glorious
Spirit. Then I will teach transgressors Your
way, and sinners shall be converted unto
You.

Deliver me from blood shedding,
O God, God of my salvation, and my tongue
shall sing aloud of Your righteousness. O
Lord, open You my lips, and my mouth shall
show forth with Your praise.

For You desire not sacrifice, You
do not delight in burnt offerings. The
sacrifices of God are a broken spirit, a broken
and a contrite heart, O God, You will not
despise.
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Prabhatha PrartThana

DaivamE! nee pariSuddhanakunnu...

51-am MasumooRa

DaivamE! ninte kRpayin prakaram ennOtu
karuNa cheyyaName. ninte karuNayute bahuthwatthin
prakaram ente papangal.e mayicchu kaLayaNamE.

ente anyayatthil ninn enne nannayi kazhuki
ente papangalil ninn enne vetippakkaName. Enthe-
nnal ente athikramangal.e njan aRiyunnu. ente papa-
ngaLium eppOzhum ente nEre irikkunnu.

ninakku virOdhamagayitthanne njan papam
cheythu. ninte thirumumpil thinmakal. njan cheythu.
ennal ninte vachanatthil nee neetheekarikkappetuka-
yum ninte nyayavidhikalil nee jayikkayum cheyyum.
enthennal anyayatthil njan uthbhavicchu. papangal.il
ente mathav enne garbham dharikkayum cheythu.

ennal neethiyil nee iShtappeTTu. ninte
jnjanatthinte rahasyangal. enne nee aRiyicchu. ninte
sOppakoNtente mE] thaLikkaName. njan vetippakka-
ppetum. athinal enne nee veNmayakkaName. thalgO-
yekkal, njan veNmayakum.

ninte anandavum santhOShavum koNtenne
thRpthiyakkaName. kSheeNathayul.La ente asThikal.
santhOshikkum. ente papangalil ninn ninte mukham
thiricch ente athikramangal.eyellam mayicchu kala-
yaName.

DaivamE! vetippulLLa hRdayatthe ennil
sRshtikkaNamE. sthirathayulLLa ninte athmavine ente
uLLil puthuthakkaName. ninte thirumumpil ninnenne
thalLLikkaLayaruthe. ninte pariSuddhathmavine ennil
ninn etukkayum aruthE.

ennalO ninte anandavum rakshayum enikku
thiricchu tharaName. mahathwamulLLa ninte athmav
enne thangumaRakaNamE. appOL njan athikrama-
kkare ninte vazhi paTippikkum. papikal. ninkalEkku
thiriyukayum cheyyum.

ente rakshayute Daivamaya DaivamE!
rakthapathakatthil ninn enne rakshikkaName. ente
navu ninte neethiye sthuthikkum. KartthavE! ente
adharangal. enikku thuRakkaName. ente vay ninte
mahathwangal.e patum.

enthennal balikal.il nee ishtapeTTilla. hOma-
balikalil nee nirappayathumilla. daivatthinte balikal
thazhmayulLLa athmavakunnu. Daivam nuRungiya
hRdayatthe nirasikkunnilla.
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Do good in Your pleasure unto
Zion; build the walls of Jerusalem. Then
shall You be pleased with the sacrifices of
righteousness, with burnt offerings and
whole burnt offerings, then shall they offer
bullocks upon Your altar.
To You belongs the praise, O God. BaRekmOr
lok yOE Sub’hO alOhO. BaRekmOr

O merciful God! be gracious to us in Your
mercy. MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn

hoon lan b’'Rah’'mayk alOhO hanOnO.
MoR yo RahEm a’layn v adaRayn.

Psalm 63

O God, You are my God; Earnestly
I seek You.

My soul thirsts for You; My body
longs for You in a dry and weary land where
there is no water.

So I have looked for You in the
sanctuary, and behold Your power and Your
glory.

Because Your loving kindness is
better than life, my lips will glorify You.

I will praise You as long as I live;
and in Your Name I will lift up my hands.

My soul will be satisfied as with
marrow and fat; with singing lips my mouth
will praise You.

On my bed I remember You; I
meditate on You through the watches of the
night.

Because You have been my help, I
will rejoice in the shadow of Your wings.

My soul follows close behind You;
Your right hand upholds me.

But those who seek my life, to
destroy it, will go down to the depths of the
earth.

They will be given over to the sword
and become food for jackals. But the king will
rejoice in God;

All who swear by God’s name will
praise Him while the mouths of liars will be
silenced.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr

lok yOE Sub’hO alOhO. BaRekmOr
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ninte ishtatthal sehiyOnOtu nanma cheyya-
Name. oorSlEminte mathilukal.e paNiyaName. appOl
neethiyOtu kootiya balikaLilum hOmabalikal.ilum nee
ishtappetum. ninte balipeeTathinmEl kal.akal. baliyayi
karERum.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr.
10k yOE Sub’hO alOhO, BaRekmOr

karuNayuLLa DaivamE! ninte karuNayal njangaL.Otu
karuNa cheyyaNamE.

MoRyo R ahEm alayn v'adaRayn.

hoon lan b’'Rah 'mayk alOhO hanOnO.

MoR'yO RahEm a’layn v:adaRayn

Psalm 63

ente DaivamE! nee ente Daivamakunnu.
njan ninakkayiTTu katthirikkum.

dahicchum varantum veLLatthinayi
agrahicchirikkunna bhoomiyeppOle ente athmavu
ninnekkuRicch déahicchirikkunnu. ente jaDavum
ninakkayi katthirikkunnu.

ninte balatthEyum ninte bahumanatthE-
yum kaNman iprakaram sathyamayiTT njan ninne
nOkKki.

enthennal ninte karuNa jeevanEkkaL
nallathakunnu. ente adharangal. ninne sthuthikkum.

njan jeevanOtirikkumpOL iprakaram
njan ninne vazhtthukayum ninte namatthil njan
ente kaikal.e uyartthukayum cheyyum.

ente athmavu kozhuppum mEdassum
koNtennapOle pushtiyakum. ente vay sthuthiyul.La
adharangal. koNt ninne sthuthikkayum cheyyum.

ente kitakkayinmEl njan ninne Ortthu.
rathrikalangaliil njan ninne dhyanikkayum cheythu.

enthennal nee enikku sahayakkaranayi-
ttheernnu. ninte chiRakukal.ute nizhalil njan maRa-
ykkappetum.

ente athmavu ninne pinthutarnnu. ninte
valathukai enne thangukayum cheythu.

avar ente athmavine naSippippan anvE-
shicchu. avar bhoomiyute azhangalilEkku pravESi-
kkum.

avar vaLinu Elppikkappetukayum kuRu-
narikalLkku bhakshaNamayittheerukayum cheyyum.
rajavu Daivatthil santhOshikkum.

avanekkoNt aNayitunna Evanum pukazh-
chayuNtakum. enthennal asathyam paRayunnava-
rute vay ataykkappetum.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu, BaRekmOr
10k yOE Sub'’hO alOhO, BaRekmOr
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En’yOno

O heavenly King, in the morning I
come in Your presence and bow down before
Your throne. Absolve all the sins that I
committed against You.

Gracious and compassionate Lord,
I plead and long for Your mercy. Absolve all
the sins that I committed against You.

O The One who is Light and the
Son of Light and lives in Light! Make me
worthy of Your light that does not succumb
to darkness. BaRekmOr

Praise be to You O Lord Whose
Name is glorified in the heaven above by the
heavenly beings and by the mankind on
earth. Ameen

Psalm 113

Praise the Lord, the Creator of
light! Praise, O servants of the Lord, praise
the name of the Lord!

Blessed be the name of the Lord
from now and forevermore!

From the rising of the sun to its
setting the Lord's name is to be praised.

The Lord is exalted over all the
nations, His glory is above the heavens.

Who is like the Lord our God, Who
dwells on high, Who stoops down to behold
the things on the heavens and the earth?

He raises the poor out of the dust,
and lifts the needy out of the ash heap; He
seats them with princes, with the princes of
their people. He settles the barren woman in
her home, as a happy mother of children.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr
lok yOE Sub’hO alOhO. BaRekmOr
Eqbo

God help us. The whirls and waves
of sins that we committed are encircling us.
You be the port of peace for us that we may
not sink in the sea of sins. We are waiting to
repent. As You extended Your hand to Peter,
extend Your hand to us and help us.
sthawmengqalos QuR'yElaysOn

QOI10s
O Christ, our Lord, You offered

En'yono

swargasThanaya rajavE! prabhatha sama-
yatth njan ninte atukkal vann ninte simhasanatthin
mumpake vandicchu. ninakku virOdhamayi njan chey-
tha sakala papangalLum ennOt kShamikkaNamE.

utthamanum dayaluvumayuLLavanE! njan
ninnOtapEkShikkayum ninte karuNaykkayi agrahikka-
yum cheyyunnu. ninakku virOdhamayi njan cheytha
sakala papangaLEyum ennOtu kShamikkaNamE.

PrakaSavum, PrakaSaputhranum, prakaSa-
tthil vasicchu koNtorikkunnavanumayuLLOvVE! andha-
karatthal akramikkappetattha a prakashatthinu enne
nee yOgyanakkaName. BaRekmOr.

swarggatthilum bhoomiyilum mahathwa-
muLLavanum swarggeeyarum bhaumeekarum thante
namatthe mahathwappetutthunnavanumaya KarthavE!
ninakku sthuthi. Ameen

Psalm 113

prakaSatthinte sRshtavinu stuthi. Katthavinte
bhRthyanmarE! sthuthi patuvin. ningal. Kartthavinte
namatthe sthuthippin.

Kartthavinte namam adi muthal ennEkkum
vazhtthappeTTathayirikkaTTe.

sooryante udayam muthal athinte asthama-
nam vareyum Kartthavinte namam valiyathakunnu.

Kartthav sakala jathikaLkkum mElayi unna-
thanum avante mahathwam akaSangalLkku meetheyu-
makunnu

uyaratthil irikkukayum azhatthe nOkkuka-
yum cheyyunna nammute daivamaya KartthavinOtu
sadRSyan akaSatthilum bhoomiyilum aruLLu.

avan eLiyavanE janatthinte prabhukkanma-
rOtu koote irutthENtathinu kuppayil ninn uyartthunnu.
avan macchiyayavalLe makkaLute santhOshamuLLa
mathavayi bhavanatthil vasikkumaRakkukayum
cheyyunnu.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu.BaRekmOr
10k yOE Sub’hO alOhO. BaRekmOr

Eqbo

DaivamE! njangal.e sahayikkaNamE. njangal.
cheytha papangalute thiramalakaLLum chuzhalikalLum
njangal.e chuttiyirikkunnu. njangal. papasamudratthil
mungippOkathirippanayiTT nee samadhanathinte
thuRamukhamayirikkaNamE. njangal. anuthapathina-
yiTT katthirikkunnu. PathrOsinenna pOle njangalLkku
ninte kai neeTTitthann njangal.Otu karuNa cheyya-
NamE. sthawmenqalos QuR yElaysOn.

. QOI10s
DhoopaprartThana
sugandha vasanayayiTT Pithavaya Daiva-
tthinu thannetthanne kazhchayaNacchavanaya MSiha
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Yourself as a pleasing incense before God the
Father. Because of You, we may be a pleasing
incense before God. Though our prayers and
offerings are abominable and foul smelling,
touch and purify us with Your holy hand which
cleansed the leper, and make our prayers and
offerings sweet smelling fragrances.
BaRekmOr

Of Mother of God

O Holy and pure Virgin! The power
of the Most High overshadowed upon you and
you gave birth to the Savior of the world, pray
and intercede on our behalf unto your only
Son that He may shower His mercy on this
world. By your prayer and intercession may
He show mercy upon this world.

Of Saints

Martyrs! pray for us that He may
have mercy on us by His grace and save us
from the judgment on the last day. Pray for
us that we may be made worthy to see you
when you receive the victorious crowns.

Of The Patron Saint

St. George (St. Thomas), those who
are in distress seek your help. May your
prayer be a fortress and refuge for us. By
your prayers, may our petitions be granted,
our sick healed and those who are being
tempted by Satan be liberated.

Of Repentance

O Lord! Your judgment is terri-
fying and our debts are innumerable. Justice
has been enraged! We are powerless to hide
from it. By the love that sent You to the
judgment place, make us not enter into
judgment, and remember not our debts. O
righteous Judge, by Your compassion have
mercy on us.

For the Departed

Lord, grant comfort and good
remembrance to our departed fathers and
brethren. Join them in the company of saints
and in their ranks. When You sit at the throne
of judgment and separate the righteous

thampuranE! nee moolam njangal. Daivatthinkal suga-
ndha vasanayayi theerumaRakaNamE. njangal.ute
namaskarangalLum shushrooShakal.um nee nirasikka-
tthakkavaNNam durgandhangal.al niRannjirikkunnu
enkilum ashuddharaya a kuShta rOgiye thoTTuveti-
ppakkiya ninte thRkkaikoNt njangaLEyum njangalLute
namaskarangaLEyum thoTTu vetippakki sugandha
vasana veeshunna sugandha vargangal.akki theerkka-
NamE. BaRekmOr.

Of Mother of God

athyunnathante Sakthi avasikkukayum
10katthinte rakshakane prasavikkukayum cheytha
Suddhimathiyaya KanyakayE! 10katthOtu karuNa
cheyyuvan ninte EkajathanOt nee apEkshicch prar-
tThikkaNamE. ninte prartThanayalum apEkshayalum
avan 10katthOtu karuNa cheyyumaRakaTTe.

Of Saints

sahadEnmarE! Daivam thante karuNayal
njangal.ellavarOtum kRpa cheyvanum avasara nalile
shikshavidhiyil ninn njangal.e rakshippanum jayatthi-
nte kireetangal. ningal. prapikkunna samayatth njan-
gal. ningalle kANman itavaruvanum ayiTT njangal.-
kkuvENti apEkShikkaNamE.

Of The Patron Saint

Mar (ThOma Sleeha!) njerukkatthilirikkunna
ellavarum ninte sahayatthe anvEShikkunnu. ninte prar-
tThana njangalLkk kOTTayum abhayasThanavumayiri-
kkaNamE. ninte prartThanayal njangalLute yachanakal.
nalkappetukayum njangaLute rOgikal. sukhappetuka-
yum pishachukkal.al pareekShikkappetunnavar swatha-
nthryappetukayum cheyyumaRakaNamE.

Of Repentance

KartthavE! ninte nyayavidhi ugravum njan-
galute katangal. vaLareyumakunnu. neethi kOpicchi-
rikkunnu. Oti oLippan njangal.kku kazhivilla. njanga-
LkkuvENti nyayasThalatthEkk ninne ayacchathaya a
snEhatthal njangale nyayavidhiyilEkk pravESippi-
kkatheyum njangaLute katangal. Orkkatheyum irikka-
NamkE. neethi niRannja nyayadhipathiyayuLLOvE!
daya thOnni njangalLOtu karuNa cheyyaNamE.

For the Departed

nidra prapicchavaraya njangalLute pitha-
kkanmarkkum sahOdaranmarkkum ashwasavum nalla
Ormmayum nee nalkaName. KarthavE! ninte aradha-
kare vishuddhanmarute sanghangaliilum nirakalilum
chErkkaNamE. nee ninte simhasanatthinmEl irikkayum
nallavare dhuShtanmaril ninn vErthirikkayum cheyyunna
samayatth nyayasanatthinkal avarkk karuNa labhi-
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from the evil, may they receive Your mercy.
When You appear in Your great glory, may
they stand on Your right side.
MoR'yo RahEm a’layn v 'adaRayn
BO ooso
O Lord, open to us Your merciful

great door. Answer our supplication and have
mercy on our souls.

O Lord, the Light that lightens all
creations at dawn, enlighten our awareness
to glorify You for Your mercies.

(Say the special Prayer of the day here

and then Go to Page: 41
Lord, how great it is to glorify You

Special Prayer For Sunday Morning

QOI10s

On the day of our salvation, may
we not engage ourselves in worldly pleasures
and being slothful, and anger You, but make
us praise You whole-heartedly on this day, in
remembrance of our liberation from slavery.
Make us follow Your Mother and Saints, and
on the day of Your glorious arrival, may we,
with our faithful departed stand at Your side
with radiant faces. BaRekmOr

Make us worthy to distance from
all detestable behaviors You dislike, and
depend only on Your grace, and thereby,
become worthy of Your mercy, and to defeat
Satan and all his powers and deceits, and to
welcome You without being ashamed, and to
join the lambs on Your right.

MoR'yo RahEm a’layn v 'adaRayn

BO 00so

O Lord! Make us worthy of a good
end and peaceful passing. Protect us from the
hidden and visible enemies. Let Your Holy
7 Cross be our shield of salvation. Brighten
our inner eyes. Make us worthy to glorify
You with grateful heart, acknowledging all
the help You rendered to us.

kkumaRakaNamE. ninte mahathwam veLippetunna
nalil avar ninte valathubhagatthu nilkkukayum che-
yyumaRakaNamE. MoR yo RahEm alayn v'adaRayn

BO oo0so

KartthavE! karuNa niRannjirikkunna ninte
valiya vathil njangal.kkku thuRannu tharaNamkE. njan-
gaLute apEksha kETT njangalute athmakkal.Otu
karuNa cheyyaNamE.

prabhatha samayatth sakala sRshtikalLe-
yum prakaSippikkunna prakaSamaya KartthavE! ninte
kRpayekkuRicch sthOthram cheyvanayiTT njangalute
bOdhangal.e prakaSippikkaNamE.

Say the special Prayer of the day here and then

Go to Page: 41
KarttavE! ninne sthuthikkunnathum

Special Prayer For Sunday Morning
QOI10s

njangalLute rakshayute naLil jaDamayan-
marum matiyanmarum ayirunnu koNt ninne kOpippi-
kkathirikkanum, ee divasatthil njangaLute atimattham
viturrtthappeTTu ennulLLathine OrtthukoNt hRdaya-
poorvvamayi ninne sthuthippanum njangal.Lkk sangathi-
yakkaNamE. ninte Mathavineyum pariSuddhanmare-
yum njangal. anugamikkukayum, ninte mahathwapra-
thyakshathayute nalLil njangalLum viSwasikalaya
njangaLute maricchu pOyavarum mukhaprasadatthOtu
koote ninte sannidhiyil nilkkukayum cheyyumaRa-
kaNamE. BaRekmOr

ninte sannidhiyil veRuppayirikkunna sakala
durnnatapatikalLeyum viTT ninte kRpayil mathram
aSrayicchirikkunnavarum ninte kRpaykk pathramayi-
ttheeruvanum akalkkaRusayeyum avante sarvva Sakthi-
kaLeyum vanchanakal.eyum jayippanum ninte raNta-
matthe ezhunnal.Latthinkal lajja kootathe ninne ethirE-
Ippanum, ninte valatthubhagatthe kunnjatukal.Otukoote
chEruvanum njangaLe yOgyarakkittheerkkaNamE.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn

BO 00so

KartthavE! nalla avasanatthinum, samadha-
natthOtu kootiya maraNatthinum njangale yOgyara-
kkittheerkkaNamE. rahasyamayum parasyamayum
uLLa sakala SathrukkalLil ninnum njangal.e rakshikka-
NamkE. ninte pariSuddha sLeeba njangalLkk rakshayute
paricha ayirikkaNamE. njangal.ute hRdaya nEthran-
gaLe nee prakaSippikkaNamE. nee njangal.kku cheythi-
TTulLLa sarvva sahayangal.kkum vENti thiricchaRivO-
tum nandiyuLLa hRdayatthOtum koote ninne sthuthi-
ppanum njangal.e yOgyarakkaNamE.
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Like we obey and please our
parents in this world, enable us O Lord to obey
You, and delight You with righteous deeds in
true faith. By the prayers of the Virgin Saint
Mary who gave birth to You, and of all Your
Saints, grant us and our departed faithful
mercy, remission of sins and blissful life in the
heavenly kingdom.

Special Prayer For Monday Morning

QOI10s

At the dawn, the trumpets blown
and the Israelites cried at the top of their
voices saying, ‘He is the Lord and God’,
causing the walls of Jericho to fall. Brethren,
we all must sing His glory at the top of our
voices at dawn so that God showers His
mercy everywhere. BaRekmOr

At dawn, by the prayers of Daniel
and Jonah from the den of lions and from the
abyss O Lord, You saved Daniel from the den
and Jonah from the ocean. Likewise, protect
us from the evil one, and have mercy on us.
MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn

BO 00s0

O Lord who set dawn and all other
hours, answer our entreaties and have mercy
on our souls.

Special Prayer For Tuesday Morning

QOI10s

O Lord! Although we sin and repent
on our own, we say, ‘Satan made us to fall in
sins'. We erred, and are unrepentant! The
last judgment is at hand. O Lord! Be merciful
on us on the judgment day. BaRekmOr

O Lord! As told, ‘for everyone who
asks receives; the one who seeks finds; and to
the one who knocks the door of mercy, it will
be opened’, we come to You and knock at
Your door. Answer our entreaties. Blessed is
the One who left His door open for the
repentant sinners.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn

BO 00so

O Lord, on this dawn that will pass
away, have mercy on us. On that dawn that

ee lOkatthil njangalLute mathapithakkan-
mare njangal. anusarikkayum santhOshippikkukayum
cheyyunnathu pOle ninne anusarippanum, neethiyute
pravartthikal.alum sathyaviSwasatthalum ninne prasa-
dippikkuvanum njangal.kk sangathiyakaNamE. ninne
prasaviccha ViSuddha Kanyaka MaRiyaminteyum, sakala
pariSuddhanmaruteyum prartThanakal.al njangalLkkum
viSwasikalLaya njangal.ute maricchupOyavarkkum karu-
Nayum, papamOchanavum, swarggarajyatthil parama-
nandavum labhikkumaRakaNamE.

Special Prayer For Monday Morning

QO10s

prabhatha samayatth kahaLangal. dhwani-
kkukayum avan Daivamaya Kartthavu thanneyenn
IsrayEl janangal. aTTahasikkukayum, YaReehOyile
kOTTakal. veezhukayum cheythu. sahOdaranmare!
Daivam sarvvalOkatthOtum karuNa cheyvanayiTT
nammal.um prabhatha samayatth nammute Sabdamu-
yarrtthi sthuthi pataNam. BaRekmOr

prabhatha samayatth simhangalLute kuzhi-
yil ninn DaniyElum, azhatthinte atiyil ninn YOrayum
prartThicchathinal KartthavE! DaniyEline kuzhiyil
ninnum YOnaye samudratthil ninnum nee rakshicchu-
vallo. aprakaram njangal.eyum dushtanil ninn rakshi-
cch njangalLOtu karuNa cheyyaNamE. MoR yo RahEm...

BO 00so

prabhathattheyum sakala samayangaLE-
yum krameekarikkunnavanaya KartthavE! njangalute
apEksha kKETT njangaLiute athmakkalLute mEl karuNa
cheyyaNamE.

Special Prayer For Tuesday Morning
QOI10s

KartthavE! njangal. papam cheyyunnathum
anuthapikkunnathum swantha manassOteyaNen-
kilum satthan njangal.e papatthil veezhicchu enn kara-
Nam paRannju koLLunnu. njangalL thettippOyi; njan-
gal. anuthapicchilla. avasana nyayavistharam atutthu-
vallo. KartthavE! nyayavisthara nalil njangal.ute nEre
dayavayirikkaNamE. BaRekmOr

KartthavE! chOdikkunnavanu kiTTume-
nnum, anwEshikkunnavan kaNtetthumennum, karuNa-
yute vathil muTTunnavanu thuRakkappetumennum
paRannjirikkunnathinal njangal. ninte atukkal vannu
ninte vathikkal muTTunnu. njangalLute yachanakal.-
kku maRupati nalkaNamE. anuthapikkunna papikal.-
kku thante vathil thuRanniTTirikkunnavan vazhttha-
ppeTTavan akunnu. MoR yo RahEm a’layn

BO"00s0
KartthavE! azhinnju pOkunnathaya ee pra-
bhatha samayatth njangal.Otu karuNa cheyyaNamE.
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will never pass away, make us stand on Your
right side. O Lord, like the dove returned to
Noah with a leaf of olive as the symbol of
relief, may our prayer return to us from Your
presence after receiving Your grace and mercy.

Wednesday Morning

QOI10s

O Mary, the daughter of David!
Blessed is the Messiah who chose you from
all the generations of this world, and took flesh
from you, and while being Almighty, risen on
this earth like a common man. Glory to Him
for He lowered His most glorious state on
account of us, and strengthened the memory
of His Mother at all regions. BaRekmOr

Blessed are you O Mary, who brought
forth the living Son of God. Blessed are you
the bedecked ship where the heavenly
Merchant lived. Blessed are you the flawless
palace that received the Heavenly Architect.
You bore Him in your virginity and delivered
Him in purity. Blessed is the Lord who rose
from you. MoR yo RahEm a'layn v adaRayn

BO 00so

O Son of God, born from the
daughter of David, shower Your abundant
mercy on Your flocks.

Special Prayer For Thursday Morning

QOI10s

O Chosen Apostles! You are the
disciples of a great Physician and are
physicians! May those who approach your holy
bones in faith receive your support. O Lord! By
the prayers of Your disciples, spread Your
gospel, and may peace and tranquility abide in
all parts of the world. BaRekmOr

As Joshua held the sun and the
moon in the heavenly firmament, O Lord, by
the prayers of St. Thomas and his fellow
disciples remove all punishments, rods of
wrath and disputes from Your Church. Protect
Your Church from the persecutions of heretics
and evil ones. May Your peace and tranquility
abide always, in Your Church.

MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn

azhivillattha a prabhatha samayatth ninte valathu
bhagatth njangal.e niRutthaNamE. KartthavE! Mata-
prav aSwasa lakshyamayi saitthinte ila kotthippiti-
cchukoNt neethimanaya NOhinte atukkalEkk thiricchu
vannathu pOle njangalLute prartThana ninnil ninn
kRpayum karuNayum prapicchu koNt njangalute
atukkalEkku thiricchu varumaRakaNamE.

Wednesday Morning

QOI10s

Daveedinte puthriyaya MaRiyamE, 10katthile
sakala vamSangaliillum vacch ninne thirannjetukku-
kayum ninnil ninn Sareerametukkukayum daivamayi-
rikkumpOL sadharaNa manushyaneppOle bhoomiyil
udikkukayum cheythavanaya MSiha vazhtthappeTTa-
vanakunnu. avan namukku vENti thante mahimava-
sThaye Ettam thazhtthukayum avante mathavinte
Ormmaye nana bhagangalLilum prabalyappetutthuka-
yum cheythathinal avanu sthuthiyuNtakaTTe.
BaRekmOr

Daivatthinte jeevanuLLa Puthrane prasaviccha
MaRyamE, ninakku bhagyam. vyapariyeppOle MSiha
kayaRi vasicchathaya alankarikkappeTTa kappalaya-
vaLE, ninakku bhagyam. swarggeeya Silppiye kaikkoN-
tavalLaya paNikkuRavu theernna koTTaramayavaLE,
ninakku bhagyam. nee ninte kanyavrathatthinu bhan-
gam varathe avane vahikkukayum, nirmalamayi avane
prasavikkukayum cheythuvallo. ninnil ninnudiccha
Kartthav vazhtthappeTTavanakunnu. MoR yo RahEm...

BO"00s0
Daveedinte puthriyil ninn janiccha daiva-
puthra! ninte ATTin kooTTatthinmEl karuNakalLe
dharaLamayi choriyaNamkE.

Special Prayer For Thursday Morning
QOI10s

thirannjetukkappeTTavaraya SleehanmarkE!
ningal, valiyavanaya vaidyante Sishyanmarum vaidyan-
marumakunnu. viSwasatthOtu kooti ningaLute asThi-
kaLe sameepikkunnavarkk ningalil ninn sahayangal.
labhikkumaRakaNamE. KartthavE! ninte suviSEsha-
tthe prasangicchavaraya ninte Sleehanméarute prar-
tThanakal.al ninte samadharnavum nirappum 10katthi-
nte nanabhagangalilum vasippikkukayum cheyyaNa-
mE. BaRekmOr

YOSuva akaSatthaTTil sooryaneyum Chandra-
neyum thatassam cheythu nirtthiyathu pOle KartthavE!
MOr ThOmma SleehayuTEyum avante kooTTu Sleehan-
maruteyum prartThanakal.al ninte sabhayil ninn Siksha-
kaLeyum krOdhatthinte vatikal.eyum bhinnathakal.e-
yum nee neekkikkal.ayaNamE. vEdavipareethikal.ute-
yum dushtanmaruteyum upadravangaliil ninn ninte
sabhaye rakshikkaNamE. ninte nirappum samadhana-
vum eppOzhum athil vAzhumaRakaNamE. MoR yo......
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BO 00so

Prelates and Holy Fathers, may
your prayers be our fortress. By your
prayers, may the Lord grant us the remission
of our sins. By your prayers, may the Lord
remove the rods of wrath from all who take
refuge in you, with faith.

Special Prayer For Friday Morning

QOI10s
The #Cross is the symbol of peace.
We boast in the ®Cross. O Lord Jesus, we
take refuge in Your wCross, every day. May
the wCross protect us from the evil and grant

us 1nheritance in the heavenly kingdom.
BaRekmOr

O Holy Martyrs who suffered
torment and evil acts from wicked judges, and
Your reward is reserved in the heavenly
bride chamber, likewise, by your prayers,
may we too are found worthy to receive good
rewards with you.

MoR'yo RahEm a’layn v 'adaRayn
BO 00so

O Son, who redeemed His Church
that was off the course, by His %Cross,
establish Your peace in Your Church, forever.
Protect its children by the ¥ Cross of light.

Special Prayer For Saturday Morning

QOI10s
May the priests who served in the
altar for the love of the Lord be led by the
Eireh angels to the place of happiness. O Son
of God, forget not the priests who served you
in purity. May they receive Your mercy on
the great day of Your arrival. BaRekmOr

May the faithful departed who ate
Your holy body, and drank Your living blood
receive remission of sins by the sweet incense,
and stand at Your right side, and sing Your
glory. MoR yo RahEm a’layn v'adaRayn
BO 00so

Glory to You forever O Christ, who
raise the dead from their graves, and on the
day of resurrection, clothe them with the
garb of glory.

BO 0oso

eppiskkOppanmarum pithakkanmarum
ayuLLOrE! ningalute prartThana njangalLkku kOTTaya-
yirikkaNamE. Kartthav ningaLute prartThanakal.
moolam njangal.kku papapariharam nalkaTTe. viSwa-
satthOtu koote ningal.il aSrayikkunna ellavaril ninnum
ningalLute prartThanakal. moolam krOdhatthinte
vatikalLe Kartthav neekkikkalLLayumaRakaTTe.

Special Prayer For Friday Morning

Tsleeba samadhanatthinte atayaLamaku-
nnu.¥slabayil njangal. praSamsikkukayum cheyyunnu.
Kartthavaya YESuvE! ninte ¥sleebayil nithyavum njan-
gal. sankEtham prapikkunnu. athu dushtanil ninn njan-
gal.e rakshikkayum swargga rajyatthil njangalLkk avaka-
SamuNtakkukayum cheyyumaRakaTTe. BaRekmOr

anyayakkaraya nyayadhipathimaril ninn
dushkkarmmangal.eyum njerukkangal.eyum sahiccha-
varaya viSuddha sahadEnmarE! azhivillattha prakaSa
maNavaRayil ningalLkk prathiphalam sookshikkappe-
TTirikkunnathupOle ningaLute prartThanakal. moolam
ningal.Otu koote nalla prathiphalam kaikkoL.Luvan njan-
gaLum yOgyarayittheerumaRakaNamE. MoR yo Rah...

BO 00s0

thante 'sleebayal vazhithettil ninn thante
sabhaye rakshicchavanaya Puthra! ninte sabhayil enne-
nnEkkum ninte samadhanatthe sThapikkaNamkE.
athinte puthranmare prakaSatthinte wTsleebayal
katthu koLLaNamE.

Daivaputhra! ¥sleebayil vacch valathu
bhagatthe kaLLanOt nee karuNa cheytha prakaram
njangal.Ot karuNa cheyyaNamE.

Special Prayer For Saturday Morning

KartthavinOtuLLa snEham nimittham
viSuddha madbahayil SuSrooshicchavaraya acharyan-
mare eeRE malakhamar santhOsha sThalatthEykku
koNtupOkumaRakaNamE. Daivaputhra! viSuddhiyOte
ninakku SuSroosha cheythavaraya paTTakkare nee
maRannu kaLayaruthE. ninte varavinte valiya nalLil
avarkk mukhaprasadam kotukkaNamE. BaRekmOr

ninte viSuddha Sareeram bhakshikkuka-
yum, ninte jeevanulLLa raktham kutikkayum cheythi-
TTuLLa viSwasikaLaya vangippOyavar saurabhya
dhoopam moolam papapariharam kaikkoLLukayum
ninte valathu bhagatth ninnukoNt sthuthi patukayum
cheyyumaRakakaNamE. MoR yo RahEm

BO ooso
maricchavare kabaRukalil ninn uyirppi-
kkunnavanum uyirppu divasatthil avare mahathwa-
tthinte anki dharippikkunnavanumaya MSiha thampu-
ranE! ninakk ennennEkkum sthuthiyuNTayirikkaTTe.
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After the Day Specific Special Prayer

Lord, how great it is to glorify You
and to sing praise to Your exalted name, and
to proclaim Your compassion in the morning
and Your faithfulness at nights! Lord, hear
my voice in the morning. May I be seen ready
before You in the morning.

Lord, have compassion on Your
people. Lord, pardon and forgive all our sins.
The Holy One! Let Your right hand
overshadow us and by Your holy name heal
our sicknesses.

QO10s

Our heavenly Father, answer us
who are calling upon You. For we have no
other father who can help us. By Your will,
You created us from emptiness. Now that we
have been created, Your anger may not
destroy us. Lord, teach us to abide by Your
commandments. By our righteous deeds may
You be pleased in us. Lord, by Your grace
have mercy on us. BaRekmOr

We repent that we have distanced
ourselves from You by our deeds and sins,
and only of You for name sake. We desire to
confess but our false pride do not allow us.
We are eager to teach others but do not learn
ourselves. Though we have quenched the
thirst of others, we are still thirsty. Make us
drink from the streams that flowed from
Your side which was pierced with spear, and
quench our thirst.

MoRyo RahEm alayn v'adaRayn
BO’oo0so

God, our Lord, we call upon You.
Come to our aid. Accept our supplications
and have mercy on our souls.

Lord, we desire not to be distanced
from Your communion. Though our sins have
driven us out, may Your loving-kindness
grant us admittance. The sin had prowled on
us and greatly wounded us without mercy.
O Great Physician! Heal our painful wounds.

(athathu divasam prabhatha samayathEkkul.La prathyEka
prartThana cholliyathinte SEsham chollENtath)

KartthavE! ninne sthuthikkunnathum unna-
thamaya ninte namatthinu patunnathum prabhathaka-
latth ninte kRpayum, rathrikalangalil ninte viSwasavum
aRiyikkunnathum ethra nallathakunnu. KartthavE! prabha-
thatthil ente Sabdam nee kELkkaNamkE; prabhathatthil
njan orungi ninakku kaNappetumaRakaNamE.

KartthavE! ninte janatthOtu karuNa cheyya-
NamkE. KartthavE! njangalellavarutEyum papangal. pari-
haricch kshamikkaNamE. PariSuddhanayul.LavanE! ninte
valathukai njangalute mEl avasippicch ninte nithya-
maya namam nimittham njangalLute rOgavasThaykk
pariharam nalkaNamE.

DaivamE! nee pariSuddhanakunnu...

Moonnam maNi nEratthe PrartThana

DaivamE! nee pariSuddhanakunnu...

swargasThanaya njangalute PithavE! ninne
viLikkunnavaraya njangalLOtu nee uttharamaruLiccheyya-
NamE. enthennal njangal.e sahayippan kazhiyunnavanaya
pithavu njangalLkku vEReyilla. thiruvulLLatthal illayma-
yil ninn njangal.e nee sRshticchuNtakki. njangal. sRshti-
kkappeTTathinte shEsham ippOL ninte kOpam njangal.e
nashippicchu kaLayaruthE. KarthavE! ninte kalpanakalLe
acharippan njangale paTippikkaNamE. puNyapravarthi-
kal.al njangal. ninakku iShtarayitheerumaRakaNamE.
KarthavE! ninte kRpayal njangalLOtu karuNa cheyya-
NamE. BaRekmOr.

njangal. njangal.ute pravarthikaLum papan-
gaLium nimittham ninnil ninn akannu pOyiTT pErinu ma-
thram ninakkuLLavarayi bhavicchirikkunnathukoNt njan-
gal. parithapikkunnu. anuthapippan njangal.kkagraha-
muNt. njangalute ahankara manrass njangal.e sammathi-
kkunnilla. njangal. mattuLLavare paTippikkunnu. thanna-
tthan paTikkunnilla. njangal. mattuLLavarute daham
theerthu enkilum njangal. dahatthil thanne irikkunnu.
chavalLatthal kutthitthuRakkappeTTa mninte thiruvilavile
uRavayil ninn njangale kutippicch njangaLute diham
theerkkaNamE. MoR yo RahEm alayn v'adaRayn.

BO’o00so - Mor Yakkoob

njangaLute naThanaya KarthavE! ninne njan-
gaL. viLikkunnu. njangaliute sahayatthinu nee varaNamE.
njangaliute apEkSha kETT njangaliute athmakkal.Otu
karuNa cheyyaNamE.

KarthavE! ninnOtuLLa chErcchayil ninn njan-
gal. akannu pOkathirippan agrahikkunnu. papam njangal.e
puRatthakkiyenkilum ninte ardra snEham njangal.e aka-
tthu kayattaNamE. papam njangalkkayi pathiyirunn
daya kootathe njangal.e vaLare muRivElppicchirikkunnu.
Mahavaidyanayul.LavanE! njangal.e vEdanappetutthunna
muRivukal.e nee sukhappetutthaNamE.
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The evil one has trapped us in the
snares that he laid for us. O Lord, break his
snares, and save us from danger. O Good
Shepherd! Search for the sheep that has gone
astray. Do not let it in the hands of the evil
one who is searching for its life.

Christ, our God who has power to
send us to heaven or hell, have compassion
on us and save us from hell.

O! Holy Mother, cease not your
supplication on our behalf. Intercede for us
that your only begotten Son may have
compassion on us. BaRekmOr

O God, the Lord of all, by the
prayers and supplications of the prophets
who loved You and Your disciples who
preached Your gospel, may peace and
tranquility reign among the four quarters of
the earth. Men Olam vadamo

Lord, both worlds are at Your
command. Protect the living by Your % Cross.
By Your grace pardon the sins of all those
who died with hope in You.

MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn
BO’ooso

Lord, by the prayers of Your
Mother and all the saints, sanctify us and
our departed ones.

Let Virgin Mary's memory be a
blessing for us. May her prayers be a fortress
for our souls.

Prophets, apostles, martyrs, and
saints! Plead on our behalf that we may
receive mercy.

Lord, sprinkle the dew of joy on
the face of our departed fathers and brothers
who have died with hope in You.

Lord, by the prayers of Your mother
and all Your saints sanctify us and our
departed.

duShtan njangalLkku valavacch avante
kutukkil njangal.e akappetutthiyirikkunnu. nee
avante kutukkine poTTicch apakatatthil ninn njan-
gaLe rakShikkaNamE. nalla ItayanayuLLavanE!
vazhi thettippOya atine anvEShicch puRappeta-
NamkE. athinte jeevane anvEShikkunna dhuShtante
kaikaLil athine nee viTTukotukkaruthe.

swargatthilakkuvanum narakatthilakku-
vanum adhikaramulLLavanaya MSiha thampuranE!
dayavOte narakatthil ninn njangal.e rakShikkaNamE.
DaivamE! nee pariSddhanakunnu

Prayer Of The Mid-Day

DaivamE nee pariSuddhanakunnu

Suddhimathiyaya MathavE! njangaLkku
vENtiyuLLa apEkShaye nee mutakkaruthe. ninte Eka-
puthran njangalellavarOtum kRpa cheyvanayiTT
njangalLkkuvENti apEkShikkaNamE. BaRekmOr.

sakalatthinteyum KarthavE! ninne snEhi-
cchavaraya nibiyanmaruteyum ninte suvishESham
prasangicchavaraya shleehanmaruteyum prartTha-
nakalLalum apEkShakal.alum 10katthinte nana bhaga-
ngal.il nirappum samadhanavum vasippikkaNamE.
Men Olam vadamo I'Olam olmeen ameen

KarthavE! raNtulOkangaL.um ninte adhi-
karatthil irikkunnu. jeevanOtirikkunnavare ninte
sleebayalt katthukoLLaNamE. ninte sharaNatthin-
mEl maricchupOyavarkk ninte karuNayal papapari-
haram kotukkukayum cheyyaNamE. MoR yo RahE..

BOvooso

KarthavE! ninte Mathavinteyum sakala
parishuddhanmaruteyum prartThanrnayal njangal.E-
yum njangal.ute maricchupOyavarEyum puNyappe-
tutthaNamE.

Kanyaka MaRiyaminekkuRicchuLLa
Ormma njangalLkku vazhvayirikkaNamE. avaLlute
prartTharna njangalute athmakkal.kku kOTTayu-
mayirikkaNamE.

nibiyanmarum shleehanmarum sahadEn-
marum parishuddhanmarumayulLLavarE! njangal.-
kkellavarkkum vENti karuNakkayi ningal. apE-
kShicchu prartThikkaNamE.

KarthavE! ninte sharaNatthinmE]l nidra
prapicchirikkunnavaraya njangalute pithakkanma-
rutEyum sahOdaranmarutEyum mukhatth arnanda-
makunna panineer nee thalikkaNamE.

KarthavE! ninte Mathavinteyum sakala
parishuddhanmarutEyum prartThanakal.al njan-
galLLEyum njangal.ute maricchu pOyavarEyum puNya-
ppetutthaNamE.
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(Say the prayer below only on days not
participating in the Holy Eucharist)

Manito of Patriarch St. Severius

By the prayers of Your Mother
who brought You forth and that of all of Your
saints: I will exalt You, O my Lord, the
King, the Only-begotten Son and the Word of
the heavenly Father, Who, by Your nature,
are immortal. You accepted, by Your grace,
and came down for the life and salvation of
mankind, and did become incarnate of the
holy, glorious and pure Virgin, Mother of
God, Mary. Who without change did become
a man and was crucified® for us.

O Christ our God, Who by Your
death trampled our death and destroyed it.
You Who are one of the Holy Trinity, and are
worshipped and glorified in unity with Your
Father and Your Holy Spirit, have
compassion on us all.

OR

By Thy mother's earnest prayers
By Thy saints entreaties:
I adore Thee, Lord and King!
Sole begotten, heavenly One,
Word and Father's Son,
Though immortal Thou dost be in
Thy- na-tu-re true,

Thou descendest By Thy grace bringing
Life salvation free for our falle-n hu-man race
Thou incarnate - wast of her,
Man becoming
Nor with change, Thou wast crucifie-ditfor us
Christ, who art our - Lord and God;
Thou didst trample death by death,

ending this our death,
Thou art one of -Persons three-Holy Trinity
Worshipped equal praised the same,
With Thy Fa-the-r and
The Holy Ghost, have thou mercy-on-us-all.

Creed (Page 18)
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(ViSuddha Qurbana sambandhikkattha divasangal.il
mathram thazhe kaNunna Maneeso chollaNam)
Mar sEVERiyOsinte Maneesa

ninne prasaviccha Mathavinteyum ninte
pariSuddhanmarellavarutEyum prartThanayal:

swabhavaprakaram maraNamillatthava-
num thante kRpayal manuShyavarggam muzhuvan-
teyum jeevanum rakShakkum vENti vann vishuddhi-
yum mahathwavum vetippumuLLa Daivamathavaya
Kanyaka MaRiyamil ninn bhEdam kootathe manu-
shyanayittheerukayum njangalLkkuvENti kurishil®
thaRaykkappetukayum cheythavanayi swarggeeya
Pithavinte Ekaputhranum Vacharavumayirikkunna
rajavaya ente KarthavE! ninne njan pukazhthum.

thante maraNatthal njangal.ute maraNa-
tthe chaviTTikkonnavanum Vishuddha Thrithwatthil
Ekanum thante PithavinOtum jeevanulLLa thante
Vishuddha RoohayOtum koote onnupOle vandikka-
ppeTT sthuthikkappetunnavanaya njangalute MSiha
thampuranE! njangal.ellavarOtum kRpa cheyyaNamE.

nin mathavu viSuddhanma-

rennivar than prartThanayal

swarga pithavin Eka sutha
vachanamatham rajadheeSa

ninne vazhtthum njan

sahajamathay mRthirahitha karuNyatthal
marthyanmar than

vargatthinu muzhuvan jeevanathum
rakshayumEka - nagathanayi

vimalatha Suchiyennivayul.La -mahimaviyalum

daiva janithri kanyakayam MaRiyameennum

bhEdamathenye - manavanay

krooSithanaya®

njangal.kkutayavanam MSiha

nija mRthiyalivar than

mRthiye methicchu nihanicchOne

apparipavana thrithwaika

swapithavOtoppam - jeevanezhum

Rooh’qudiSa sahitham vandithane

parikeertthithane! kRpa cheyyENam
DaivamE! nee pariSuddhanakunnu ...

ViSwasa PramaNam
(Page 18)
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OR
Basloos EmO deelEtthOk

vad kul hoon qgadeeSayk
ERamarmok mOR malkko
yeehedO yO brOv melse

dabO S'mayOnO

hav dee sav bakyOne 10 mOyoosO
qabel vEsO

b*thayboosE h'10f haye v furkOno
d'kulE genso dab 'naynOSO

ves gaSam

men qadiSthO

vam Sabahttho

b sul ttho d'keesO yoldas

AlIOhO MaR'yam

d’'10 Suh'l10fO h'vO baRnOSO
vesth'leb h'10fayn

m SeehO alOhO deelan

dab 'mavtthe 1 mavtthan

dOSe w'qath' 1E

veesav had men

thleesOyoosO qadiSthO

wSav' yOyees mesth 'gEd v meSthabah
am abooy v 'RoohO hayO qgadeeSO
hoos al koolan

Creed (Page 18)
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The Three Day Lent

Prayer Of Ninth Hour
(For Sunday Evening)

QOI10s

O Lord! Show Your mercy on our
faithful departed. They are sowed like seeds
on earth. By Your true merciful nature
comfort the mournful, and grant them
resurrection. BaRekmOr.

O Lord! The departed sang Your
glory by their tongues while alive. Hence,
wake them up from their graves by Your living
voice and lead them to paradise.

MoRyo RahEm alayn v'adaRayn

BO’ooso Of St. Balay

O merciful Lord! Renew Your
creation on the day of resurrection.

O Lord! Grant rest and comfort to
our departed ones who have lived and died
with hope in You, awaiting Your coming.

O Lord! May Your servants who
died with hope in You dwell in the bosom of
Abraham, Isaac and Jacob.

May the souls and bodies together
cry aloud and say: glory be to the One who
has come and is to come and resurrect the
departed.

Prayer Of Ninth Hour

QOIl10s
Those who go to the house of God for
prayer must cleanse their souls and bodies
from evil thoughts. The Lord will then answer
their prayers and supplications. They will receive
mercy on the judgment day. BaRekmOr

Whiten your cloths with your
tears. The time of the second coming of the
Son of God is at hand. As witnessed by the
apostle, the end of the world is at our
doorsteps. Blessed is the one who receives
mercy on the judgment day.

MoRyo RahEm a’layn v’adaRayn

Moonnu nOmpinte PrartThana

Prayer Of Ninth Hour

(For Sunday Evening)
DaivamE nee pariSuddhanakunnu

QO10s

KartthavE! njangaLute vangippOyavarute
mEl karuNa cheyyaNamE. avar bhoomiyil vitthukalLe-
ppOle pakappeTTirikkunnu. ninakk sahajamayirikku-
nna prakaram du:khitharayavare nee aSwasippicch ava-
rkk nee punarutThanam kotukkaNamE. BaRekmOr

KartthavE! vangippOyavar thangaLute
ayussil avarute navukal.al ninakku mahathwam pati.
athinal jeevanulLLa ninte Sabdam moolam avare nee
kabaRil ninn uNartthi parudeesayilEkk pravESippi-
kkaNamE. MoR yo RahEm a'layn v adaRayn.

BO’ooso Of St. Balay

KaruNakaL niRannjirikkunnavanE! uyirppu

divasatthil ninte sRshtiye puthuthakkaNamkE.

KartthavE! ninniluLLa SaraNatthOtu koote
nidra prappicch ninte varavinu nOkkippartthirikkunna
njangalLute vangipOyavare nee aSwasippicchu puNya-
ppetutthaNamE.

KartthavE! ninte SaraNatthinmEl nidra
prapicca ninte dasare Abrahaminteyun Isahakkinte-
yum YakkObinteyum matiyil vasippikkaNamE.

Vannavanum Varunnavanum maricchu
pOyavare uyirppikkunnavanum vazhtthappeTTava-
nakunnu enn SareerangalLLum  athmakkaLum
orumicch aTTahasicchu paRayumaRakaNamkE.

DaivamE nee pariSuddhanakunnu

Onpatham maNi nEratthe
PrartThana

QO10s

DaivamE nee pariSuddhanakunnu

prartThippanayiTT dEvalayatthilEkk varu-
nnavan thante athmavinEyum SareeratthEyum durvi-
charangal.il ninn vetippakkaNam. appOl Kartthav avante
prartThanakalLum apEkshakalLum kELkkum. vidhiyute
nal.il avanu karuNa labhikkayum cheyyum. BaRekmOr

ellavanum avanavante kaNNuneerukal.al
avanavante vasthratthe veLuppikkaNam. enthennal
daivaputhrante varavu sameepicchirikkunnu. Sleeha
sakshikkunnathu pOle 10kavasanam vathukkal nilkku-
nnu. nyayavidhiyil karuNa prapikkunnavan bhagyavan.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn.
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BO’00so (Supplication)

O virtuous and merciful Lord! As
befits to Your mercy answer our prayers in
Your mercy. Destroy not us in Your wrath, by
the enormity of our sins. May Your mercy
that constrained You for Your passion and
crucifixion You underwent for our feeble clan
intercede to You on our behalf.

Manito of Patriarch St. Severius

By the prayers of Your Mother who
brought You forth and that of all of Your
saints: I will exalt You, O my Lord, the
King, the Only-begotten Son and the Word of
the heavenly Father, Who, by Your nature,
are immortal. You accepted, by Your grace,
and came down for the life and salvation of
mankind, and did become incarnate of the
holy, glorious and pure Virgin, Mother of
God, Mary. Who without change did become
a man and was crucifiedi for us.

O Christ our God, Who by Your
death trampled our death and destroyed it.
You Who are one of the Holy Trinity, and are
worshipped and glorified in unity with Your
Father and Your Holy Spirit, have
compassion on us all.

Psalms 141, 142,119: 105-112, 117
QuR’'yElaysOn

I call upon You, Lord; hear me!
Give heed to my words and answer me.

Let my prayer be like incense in
Your sight, my uplifted hands be like an
evening sacrifice. Lord, set a guard to my
mouth, a sentry at the door of my lips, that
my heart may not turn to evil and indulge in
the deeds of wickedness.

Let me not sit at the table of the
wicked. Let the righteous man teach me, let
him reprove me, but the oil of the wicked shall
not anoint my head, my prayer is against
their evil deeds. When their judges are
thrown down in stony places, they shall hear
my words; for they are sweet.

BO 00so

utthamanum dayavanumayuLLOvVE! ninte
karuNayute pathivin prakaram kRpayOte njangalOt
uttharamaruli cheyyaNamE. njangal.ute papangaLute
adhikathwam nimittham ninte ugra kOpam njangale
naSippikkaruthe. njangal.ute balaheena varggatthinu
vENti kashtathayum %kuriSu maraNavum sahippan
ninne mnirbandhicchathaya karuNakal. njangal.kku
vENti ninnOtapEkshikkumaRakaNamE.

Mar sEVERiyOsinte Maneesa

ninne prasaviccha Mathavinteyum ninte
parishuddhanmarellavarutEyum prartThanayal:

swabhavaprakaram maraNamillatthava-
num thante kRpayal manushyavarggam muzhuvan-
teyum jeevanum rakShakkum vENti vann vishuddhi-
yum mahathwavum vetippumulLLa daivamathavaya
Kanyaka MaRiyamil ninn bhEdam kootathe manu-
shyanayittheerukayum njangalLkkuvENti kuriSil®
thaRaykkappetukayum cheythavanayi swarggeeya
Pithavinte Ekaputhranum vachanavumayirikkunna
rajavaya ente KarthavE! ninne njan pukazhthum.

thante maraNatthal njangal.ute maraNa-
tthe chaviTTikkonnavanum Vishuddha Thrithwatthil
Ekanum thante PithavinOtum jeevanulLa thante
Vishuddha RoohayOtum koote onnupOle vandikka-
ppeTT sthuthikkappetunnavanaya njangaLute MSiha
thampuranE! njangalellavarOtum kRpa cheyyaNamE.
DaivamE nee pariSuddhanakunnu

Evening Prayer

DaivamE nee pariSuddhanakunnu

141, 142, 119: 105-112, 117 MasumooRakalL
QuRyElaysOn,
KartthavE! ninne njan viLicchuvallo, ennO-

tuttharamaruliccheyyaNamE. ente vachanangal.e sook-
shicchu kETT kaikkoLLukayum cheyyaNamE.

ente prartThana ninte mumpake dhoopam
pOleyum ente kaikalil ninnulLLa kazhcha sandhyayute
vazhipatu pOleyum irikkumaRakaNamE. ente hRdayam
oru dushkaryatthinum chayatheyum njan anyaya kriya-
kal. pravartthikkatheyum irikkatthakkavaNNam ente
vaykku kavalkkaraneyum ente adharangalLkku kaval-
kkaraneyum niyamikkaNamE.

dushta manushyarOtu koote njan chEruma-
RakaruthE. neethiman enne paTippikkukaayum Sasi-
kkayum cheyyaTTe. dushtanmarute eNNa ente thalakku
kozhuppakatheyirikkaTTe. enthennal ente prartThana
avarute dOsham nimitthamakunnu. avarute vidhi kar-
tthakkal. paRayin munayal thatayappeTTu. Impa-
muLLa ente vachanangal.e avar kETTu.
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Their bones are scattered at the
mouth of the grave like the plow that breaks
the earth. I lift up my eyes to You, Lord. I
put my trust in You, do not leave my soul
destitute.

Keep me away from the hands of
the proud who have laid snares for me. Let
the wicked fall into their own traps, while I
go unharmed.

While my soul was in agony, I cried
unto the Lord with my voice; with all my
voice I made supplication. I poured out my
affliction before Him, I told Him all my
troubles. When my spirit was overwhelmed
within me, then You know my path.

They have hidden snares for me in
the way I have to walk. I looked to the right,
but there was no one who knew me; no one
cared for my soul. I cried unto You, O Lord! I
said, You are my refuge and my portion in
the land of the living.

Attend to my supplication; for I
am 1n distress. Deliver me from my persecu-
tors, for they are stronger than me. Lead me
forth from prison that I may praise Your
name. The righteous shall wait for me
because You will answer me.

Your word is a lamp to my feet and
a light for my path. I have sworn and have
determined to keep Your holy decrees. I am
made to be low, Lord. Give me life according
to Your word. Lord, be pleased with the words
of my lips and teach me Your decrees.

My life is always in Your hands, I
do not forget Your laws. The wicked have set
traps for me, but I have not strayed from
Your commands. I treasure up Your testimo-
nies. Truly they are the joy of my heart.
Incline my heart to keep Your commands, in
truth, for ever.

Praise the Lord, all you nations.
Praise Him, all you peoples. Great is His
loving kindness for us. Truly, the faithfulness
of the Lord endures forever.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr
lok yOE Sub’hO alOhO. BaRekmOr

kozhuvu bhoomiye piLarkkunnathupOle
Savakkuzhiyute vaykkarike avarute asThikal. chitha-
RappeTTu. KartthavE! njan ente kaNNukale ninte
atukkaLEkkuyartthi ninnil SaraNappeTTu. ente ath-
mavine thalLLikkal.ayaruthE.

enikkayi keNikal. maRacchu vacchiTTuLLa
praSamsakkarute kayyil ninn enne katthukoLLaNamE.
njan katannu pOkunnathu vare anyayakkar thanga-
Lute valakal.il orumicchu veezhaTTe.

ente athmavu kuNTithappeTTappOL njan
ente Sabdatthal Kartthavine viLicchu. ente Sabdatthal
njan KartthavinOtu prartThicchu. avante mumpake
njan ente sankatam bOdhippicchu. avante mumpake
ente njerukkam njan aRiyikkukayum cheythu. nee ente
ootuvazhikal.e aRiyunnuvallo.

ente natappukalLute vazhiyil avar enikkayi
keNikal. maRacchu vacchu. njan valatthOTTu nOKkki,
enne aRiyunnavanillennu njan kaNtu. sankEthasThalam
enikkillatheyayi. ente dEhikkuvENti pakaram chOthi-
kkunnavanumilla. KartthavE! njan ninte atukkal nila-
viLicchu. KartthavE! jeevicchirikkunnavarute dESatth
ente aSrayavum ente Ohariyum neeyakunnu ennu
njan paRannju.

njan Ettavum thazhtthappeTTirikka koNt
ente apEkshaye sookshicchu kELkkaNamkE. enne peeDi-
ppikkunnavaR ennekkal. balavanmarayathu koNt avaril
ninn enne vituvikkaNamE. njan ninte namatthe sthO-
thram cheyvanayiTT ente atmavine karagrahatthil ninn
puRappetuvikkaNamE. nee ennOtuttharamaruLicche-
yyumpOL ninte neethimanmar enikkayi katthirikkum.

ninte vachanam ente kalukalLkku viLakkum
ente ootuvazhikalLkku prakaSavumakunnu. ninte neethi-
yuLLa vidhikal.e acharippanayiTT njan aNayiTTu
niSchaycchu. njan Ettavum ksheeNicchu. KartthavE!
ninte vachana prakaram enne jeevippikkaNamE. Kar-
tthavE! ente vayile vachanangal.il nee ishtappetaNamE.
ninte nyayangalil ninn enne paTippikkaNamE.

ente dEhi ellayppOzhum ninte kaikalil
irikkunnu. ninte vEdapramaNam njan maRannilla.
papikaL. enikkayiTTu keNikaLe vacchu. ennalum njan
ninte kalpanakalil ninn maRippOyilla. njan ninte
sakshiye ennEkkum avakaSamayi sweekaricchu. Enthe-
nnal athu ente hRdayatthinu anandamakunnu. ninte
kalpanakal. ennEkkum sathyatthOte nivartthippana-
yiTT njan ente hRdayam thiricchu.

sakala jathikaLumE! Kartthavine sthuthippin.
sakala janangalLumE! avane sthuthippin. enthennal
avante kRpa nammute mEI balappeTTirikkunnu. avan
sathyamayiTT ennEkkum Kartthavakunnu.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr

10k yOE Sub’hO alOhO, BaRekmOr
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En'yOno

O Lord! We knock at Your door.
From Your vast treasury we beg Your grace
and mercy. Accept our prayers and absolve
us of our sins.

O merciful Lord! We cry unto You
like the people of Nineveh. By Your mercy
have compassion on us, sinners.

O Lord, full of mercy! Remove from

us the punishments and rods of wrath.
BaRekmOr

Lord! Make wus worthy of the
remission of our sins for You are our refuge.
Mercifully accept our penitence and fasting.
sthawmengalos QuR 'yElaysOn

QOI10s

O Good and Merciful Lord! You
long for salvation of all men. O the Lover of
mankind! Although the city of Nineveh left
the path of truth and surrendered to sin, You
lead them to the path of truth and made it
Your inheritance, not letting Satan to take
over. Likewise, lead us out of the erroneous

path, and liberate us from the clutches of
Satan. BaRekmOr

Unholy Ninevites repented as they
heard the preaching of Jonah. Even though
we hear from holy books day and night, we
persist being arrogant and hard hearted.
Grant us softness of heart, penitence and fear
of God. MoR yo RahEm a’layn v'adaRayn.

Recurring QOI10s

O merciful and truthful God, the
Master of all! Grant Your grace and mercy to
the sheep saved by Your Crossi. Accept the
prayers and adorations offered by Your sheep.
BaRekmOr

As You accepted the prayer of
Jonah from the belly of the whale and saved
the Ninevites from Your wrath, accept our
prayers for we are bought by Your precious
blood. Pleased with our fasting and prayers,
absolve us of our iniquities.

MoRyo RahEm a’layn v’adaRayn

En’yOno

KartthavE! ninte vathukkal njangal
muTTunnu. ninte SreebhanDaratthil ninn kRpayum
karuNayum njangal. yachikkunnu. njangal.ute prart-
Thana kaikkoNt njangalLkku papamOchanam nalka-
NamkE.

karuNayuLLavane! ninuvakkareppOle ninne
njangal. viLikkunnu. ninte kRpayal papikalLaya njang-
aLLOtu karuNa cheyyaNamE.

karuNa niRannja KartthavE! njangal.il ninn
SikshakalLum ariSatthinte vatikaLum neekkikkal.aya-
NamE. BaRekmOr

KartthavE! ninnil sankEtham prapikkunna
papikalaya njangal.e papa mOchanatthinu yOgyara-
kkaNamE. njangaLute anuthapatthEyum nOmpinEyum
nee kaikkoLLukayum cheyyaNamE.

Sthavmenqgalos QuR yElaysOn

QO10s

nallavanum dayavanum aya KartthavE!
ella vidhatthilum nee manushyarute rakshaye agrahi-
kkunnuvallo. manushya snEhamuLLavanE! Ninuva
paTTaNam sathyatthil ninn thetti papatthinu keezhppe-
TTiTT ath satthanu avakaSamayirippan nee sammathi-
kkathe athine vazhi thettil ninn thirippikkayum ninte
avakaSamakkittheerkkukayum cheythathupOle njan-
gal.e vazhithettil ninn thirippikkayum satthante atima-
yil ninn njangale rakshikkayum cheyyaNamE.
BaRekmOr

chElayillattha Ninuvakkar Yaunante
prasangatthe KETT anuthapicchuvallo. njangal.o viSu-
ddha pusthakangal. upadEsikkunnathine ravum paka-
lum KETTiTTum ahankaratthOtum hRdaya kaTinya-
tthOtum kootiyirikkunnu. njangaLute hRdayatthinu
marddavavum bhayavum anuthapavum nalkaNam
MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

Recurring QOI10s

sakalatthinteyum utayavanum karuNayu-
LLavanum sathyamulLLavanumaya DaivamE! ninte
Tsleebayal rakshikkappeTTirikkunna atukal.kk kRpa-
yum karuNayum nalkaNamkE. ninte atukal. ninte sanni-
dhiyil kazhikkunna prartThanakalLEyum sthOthranga-
LEyum kaikkoLLukayum cheyyaNamE. BaRekmOr

mathsyatthinte uLLil ninn Yaunante prar-
tThana kaikkoLLukayum Ninuvakkare karuNayOte
ninte kOpatthil ninn rakshikkukayum cheythathu pOle
ninte vilayERiya rakthatthal vilakku vangappeTTiri-
kkunna atiyarute prartThanakale kaikkoLLaNamkE.
njangalute nOmpilum namaskarangalilum mninakk
ishtamuNtayiTT njangalLkku papamOchanam nalkuka-
yum cheyyaNamE. MoR yo RahEm a'layn v'adaRayn.
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BO oo0so

O Lord! As You mercifully revoked
the judgment on Nineveh You justly
proclaimed, by Your mercy remove heresies
and disputes from Your Holy Church. Father,
Son and Holy Spirit, #One True God! Grant
us, Your flock, our entreaties by Your mercy.

O Lord Jesus Christ! Do not close
the door of Your mercy on our faces. Lord, we
confess that we are sinners, have mercy upon
us.

O Lord! Your love made You
descend from Your place to us that by Your
death, our death was abolished; have mercy
upon us.

Holy Art Thou O God

Prayer Of The Bedtime
Holy Art Thou O God

(Use the below “glory to God...” and the Psalm 4 on
Sunday Nights only)

TGlory to God in the highest, and peace and
reconciliation on earth, and good hope for all.
(Prostrate)

TGlory to God in the highest, and peace and
reconciliation on earth, and good hope for all.
(Prostrate)

1Glory to God in the highest, and peace and
reconciliation on earth, and good hope for all.
(Prostrate)

Psalm 4

BaRekmOr
Answer me when I call to You, O
my righteous God.

BaRekmOr, Give me relief from
my distress; be merciful to me and hear my
prayer.

O men, how long shall My honor be
turned into shame? How long will you love
vain words and seek after lies?

Know that the Lord has set apart
the Chosen One for Himself with wonders;
the Lord will hear when I call Him.

BO 00so

KartthavE! Ninuvayin mEl neethiyOtu
kooti uNtaya theerppine kRpayOte neekkikkal.an-
njathu pOle ninte kRpayal ninte sabhayil ninn vEda
vipareethangaLEyum tharkkangaLEyum nee neekki-
kkaLayaNamE. Pithavum Puthranum PariSuddha
Roohayumayai sathyamulLa Eka DaivamE! ninte
aTTin kooTTamakunna njangalLOtu karuNa cheyth
njangalute yachanakal.e nalkaNamE.

njangaLute Kartthavaya YESu MSiha
ninte karuNayute vathil njangaLute nEre nee atay-
kkaruthE. KartthavE! njangal. papikaLakunnu
ennu njangal. Ettu paRayunnu. njangal.Otu karu-
NayuNtakaNamE.

KartthavE! ninte maraNatthal njangalLute
maraNam mannju pOkuvanayiTT ninte snEham
ninte sThanatthu ninn njangalLute atukkalEkku
ninne iRakkikkoNtu vannu; njangalLOtu karuNa-
yuNtakaNamE.

DaivamE! nee pariSuddhanakunnu.....

SootthaRa PrartThana

DaivamE! nee pariSuddhanakunnu

(Use the below “glory to God...” and the Psam 4 on
Sunday Nights only)
Tuyarangalil Daivatthinu sthuthiyum, bhoomiyil
samadhanavum nirappum, manushya makkal.kk nalla
SaraNavum uNtayirikkaTTe.

Tuyarangalil Daivatthinu sthuthiyum, bhoomiyil
samadhanavum nirappum, manushya makkal.kk nalla
SaraNavum uNtayirikkaTTe.

TuyarangalLil Daivatthinu sthuthiyum, bhoomiyil
samadhanavum nirappum, manushya makkal.kk nalla
SaraNavum uNtayirikkaTTe.

Psalm 4

BaRekmOr, ente Daivavum ente neethi-
yute rakshakanumayuLLOvE! njan ninne viliccha-
ppOL nee ennOtuttharamaruLiccheythu.

BaRekmOr, ente njerukkatthil nee enne
aSwasippicchu. nee ennOtu karuNa cheyth ente prar-
tThanaye kELkkaNamE.

manushyaputhranmarE! ningal. ethra-
tthOLam ente bahuméanatthe maRaykkayum vyar-
tThatthe snEhikkayum vyajatthe anwEshikkukayum
cheyyunnu. ennEykkumayiTTO.

Kartthav athbhuthatthal thirannjetukka-
ppeTTavane thanikkayiTT vErthiricchu ennaRinnju-
koLwveen. njan Kartthavine viLikkumpOL avan kELkkum.
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In your anger do not sin. Search
your hearts and be silent on your beds.

Offer right sacrifices and trust in
the Lord.

There are many who say, “Who
will show us the Good One and will shed
upon us the light of His face?”

You have filled my heart with
greater joy than when their grain and new
wine abound.

I will lie down and sleep in peace,
for You alone, O Lord, make me dwell in
safety.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr
lok yOE Sub’hO alOhO. BaRekmOr

QOI10s

O Lord! We realize sinning against
You and having greatly angered You by our
iniquities. While the righteousness pulled out
it’s sword against us, may Your mercy stand
before our faces. As we've approached the
end of time, may our end be in Your mercy.
BaRekmOr

If a servant commits offence against
his master and his friends, while he takes
refuge in his master with pleas and prayers ,
his follies may be forgiven by the master. O
Lord! May Your mercy soon appear before us
as we take refuge in Your 1 Cross.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn

St. Aphrem’s BO ooso
O our Lord! Have mercy on us and
accept our services. Grant us mercy, compassion
and forgiveness from Your holy treasury.

While we stand for prayer with
broken heart, we must concentrate our
thoughts. While applying bridle to our thoughts,
we must control them through our hearts.

Let our mouth be the substitute
for incense offering, and our lips for sweet
fragrances. Let our tongue be the servant
who pleases God.

O God who listens to prayers and
grants supplications, hear our prayers,
reconcile with us, and answer our petitions in
Your mercy.

ningal kOpippin, papam cheyyaruth. ninga-
Lute hRdayatthil paRayukayum ningalute kitakkaka-
LinmEl vicharikkayum cheyveen.

ningal. neethiyute balikal.e kazhicch kar-
tthavil aSrayippin.

nallavane namukk aR kaNicchu tharume-
mennum avante mukhaprakaSatthe nammute mEl viri-
kkaTTe ennum paRayunnavar palarulNt.

KartthavE! avarute gOthampum veennjum
eNNayum orumicch samadhanatthOte varddhiccha
kalatthEkkaL. ente hRdayatthil ninte santhOsham nee
thannu.

njan kitannuRangum. enthennal KartthavE!
nee mathram enne atakkatthOte vasikkumaRakkum.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr
10k yOE Sub’hO alOhO, BaRekmOr

QOI10s

KartthavE! ninnOt njangaL papam cheythu-
vennum, njangalLute kuttangal.al ninne vaLare kOpi-
ppicchuvennum njangal. aRiyunnu. neethi njangal.kke-
thirayi vaL oorippiticchuvenkil KartthavE! ninte
karuNa njangalute mukhangal.kk nEre nilkkaNamE.
kalatthinte avasanam etthiyirikkunnathinal njangaLute
avasanam ninte karuNayil ayittheeraNamE. BaRekmOr

oru dasan thante yajamiananOtum avante
snEhitharOtum kuttam cheyyunnuvenkil avan yajama-
nanil apEkshayum yachanayum moolam sankEthappe-
tumpOL yajamanan a dasante bhOshathwam kshamai-
kkunnu. KartthavE! njangal. ninte ¥sleebayil abhaya-
ppetunnathu koNt ninte karuNa njangaLiute mumpil
vEgam prathyakshappetaNamkE.
MoRyo RahEm a’layn v adaRayn.

MOr AprEminte BOvooso

njangaLute KartthavE! hjangal.Ot karuNa
cheyth njangaLute SuSroosha kaikkoLLaNamE. ninte
SreebhaNDaratthil ninn karuNayum, dayavum, mOcha-
navum njangalLkk ayacchu tharaNamE.

nam prartThikkuvan nilkkumpOL sankata-
poorvvam nammute chinthakal.e EkagramakkaNam.
nammute chinthakalLkk katinnjaN itukayum, nammute
hRdayangalilEkk avaye niyanthrikkukayum cheyyaNam.

nammute vay dhoopatthinu pakaravum,
adharangal. parimal.a varggatthinu pakaravum ayiri-
kkaNam. nammute nav Daivatthe preethippetutthunna
SuSrooshakanum ayirikkaNam.

prartThanakal. kElkkunnavanum yachana-
kalLkk maRupati nalkunnavanumE! njangalute prar-
tThana kETT njangal.Ot nirappayi ninte karuNayal
njangal.ute yachanakal.kk maRupati nalkaNamE.
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Say the ‘The Hymn of Mor Ephrem’

“Lord have mercy upon us.....” on page

13, and End with the Creed.

Say the The Hymn of Mor Ephrem

“KartthavE! kRpa cheyyaNamE.....” on page 13
and continue until page 18 nd with the Creed.

GREAT

LENTEN
PRAYER

During the Great Lent, this prayer is
to be said for the evenings after
Sunday sunset and until Thursday
sunset (included).

Friday: Midnight to Noon Use Lenten
Prayers

Fridays after sunset: Lenten 9t Hour
Prayer followed by Regular Evening
and Compline Prayers

Saturdays after sunset: Regular
Prayers

During the Great Lent, after the Creed:

Sthavmenqgalos Qur'yElaysOn
1. Qur'yElaysOn
2. Lord have mery upon us.

3. Lord be kind and have mercy upon us.

4. Lord, answer us and have mercy upon us.

(Say the above 10 times each and
prostrate 40 times)

Glory to You, our Lord.

Glory to You, our Lord.

Glory to You, our hope for ever. BaRekmOr
Our Father who art in heaven,

Hail Mary, full of grace,

Valiya NOmpinte
PrartThana

During the Great Lent, this prayer is to be
said for the evenings after Sunday sunset
and until Thursday sunset (included).

Friday: Midnight to Noon Use Lenten
Prayers

Fridays after sunset: Lenten 9t Hour
Prayer followed by Regular Evening and
Compline Prayers

Saturdays after sunset: Regular Prayers

valiya nOmpil sandhyayilO prabhathatthilO
viSwasapramaNatthinu SEsham:

sthavmenqgalos Qur'yElaysOn
1. Qur'yElaysOn

2. njangaLiute KartthavE! njangal.OtkaruNa
cheyyaNamE.

3. njangaliute KartthavE! kRpayuNtayi
njangalLOt karuNa cheyyaNamE.

4. njangaliute KartthavE! uttaramaruliiccheyth
njangalLOt karuNa cheyyaNamE.

(iva nalum patthu veetham cholli nalpathu
pravaSyam kumpitaNam)

njangaliute KartthavE! ninakku sthuthi.
njangalLute KartthavE! ninakk sthuthi.

njangalLute SaraNavumE! ennEkkum ninakku
sthuthi. BaRekmOr

swargasThanaya njangalLute PithavE!...
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Prayer Of Ninth Hour

(For SUNDAY Evening)
(Start with the Prologue and the Qawmo)

Holy Art Thou O God
QOIl10s

The death that the righteous
relished was not an eternal death. Their
bodies are at rest as in sleep, until the day of
resurrection. Their bodies dwell in the earth.
O Lord! May they rise and sing Your glory.

O God! By the sweet incense we
offer to You, grant good remembrance to our
departed parents, brothers and sisters. O Lord!
Write their names in the book of life in Your
kingdom. MoR yo RahEm alayn v adaRayn

BO’ooso Of St. Balay

O merciful Lord! Renew Your
creation on the day of resurrection.

O! Lord! Grant rest and comfort to
our departed ones who have lived and died
with hope in You, awaiting Your coming.

O! Lord! May Your servants who
died with hope in You dwell in the bosom of
Abraham, Isaac and Jacob.

May the souls and bodies together
cry aloud and say: glory be to the One who
has come and is to come and resurrect the
departed.

Prayer of Ninth Hour

(Monday Sunset to Friday sunset, included)

QOI10s

O merciful Lord! On that day when
everyone longs for the seating on Your right,
cast us not off from Your presence. As Your
holy body and blood dwell within us,
proclaim not that You never knew us. May
our Holy Baptism be an unsinkable ship for
us that crosses the fiery ocean, and thus we
live in Your grace. BaRekmOr

Valiya NOmpinte
Onpatham MaNi nEratthe PrartThana

(NjayaRazhcha AsthamicchuLLa Sandhyakk)
(Start with the Prologue and the Qawmo)
Holy Art Thou O God
QOI10s

neethimanmar aswadiccha maraNam nithya-
maraNamayirunnilla; purarutThanatthinte divasam
vare avarute Sareerangal. uRakkamennathupOle viSra-
micchirikkunnu; avarute Sareerangal. bhoomiyil vasicchi-
rikkunnu. naTha! avar ezhunnEtt ninakk mahathwam
patumaRakaNamE.

DaivamE! ninte daivathwatthinu njangal.
samarppikkunna sugandhadhoopam moolam nidrapra-
picchirikkunna njangalute mathapithakkanmarkkum
sahOdareesahOdaranmarkkum nalla Ormma pradanam
cheyyaNamE. KartthavE! ninte rajyatthil jeevante
pusthakatthil avarute namangal. nee ezhuthaNamE
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn

BO’ooso Of St. Balay

karuNakal. niRannjirikkunnavanE! uyirppu
divasatthil ninte sRshtiye puthuthakkaNamE.

KartthavE! ninniluLLa SaraNatthOtukoote
nidra prappicch ninte varavinu nOkkippartthirikkunna
njangalLute vangippOyavare nee aSwasippicchu
puNyappetutthaNamE.

KartthavE! ninte SaraNatthinmEl nidra
prapiccha ninte désare Abrahaminteyum Isahakkin-
teyum YakkObinteyum matiyil vasippikkaNamE.

vannavanum varunnavanum maricchu
pOyavare uyirppikkunnavanum vazhtthappeTTavana-
kunnu enn SareerangalLum athmakkal.um orumicch
aTTahasicchu paRayumaRakaNamkE.

DaivamE nee pariSuddhanakunnu

Onpatham MaNi NEratthe PrartThana

(Monday Sunset to Friday sunset, included)
DaivamE nee pariSuddhanakunnu

QOI10s

dayavanaya KartthavE! valatthubhagatthe
irippinu ellavarum agrahikkunnathaya a divasatthil
njangal.e ninte sannidhiyil ninn thalLLikkalLayaruthE.
ninte Sareeravum rakthavum njangal.il irikkunnathu
koNt njan ningalLe aRiyunnilla enn nee njangal.Otu
kalppikkaruthe. njangal. kaikkoNtiTTuLLa mamoo-
deesa njangalLkk mungippOkattha kappalayittheer-
nniTT athirnal njangal. agnikkataline katann ninte
kRpayil jeevikkumaRakaNamE. BaRekmOr.
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O Lord! We are wholly buried
under our sins. Our iniquities always stand
against us. How can we look up to heaven
and plead for redemption! Like the sinful
woman, we knock at Your door of mercy.
Answer us and forgive our sins.

MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn

BO’ooso

O merciful God! Do not turn Your
face away from us. Reject not our entreaties.
Forsake us not. You are our sole support.
Save us in Your mercy. Lord! We are
immersed under the filthy dirt of sin.
Sprinkle us with Your clean hyssop.
Mercifully wash off our impurities. Make us
worthy of Your inheritance, and to do Your
will, and on the judgment day, make us
stand at Your right side, and sing Your glory.

Holy art Thou O God

GREAT LENTEN
Evening Prayer

Psalms 141, 142,119: 105-112, 117

QuR’'yElaysOn,

I call upon You, Lord; hear me!
Give heed to my words and answer me.

Let my prayer be like incense in
Your sight, my uplifted hands be like an
evening sacrifice. Lord, set a guard to my
mouth, a sentry at the door of my lips, that
my heart may not turn to evil and indulge in
the deeds of wickedness.

Let me not sit at the table of the
wicked. Let the righteous man teach me, let
him reprove me, but the oil of the wicked shall
not anoint my head, my prayer is against
their evil deeds. When their judges are
thrown down in stony places, they shall hear
my words; for they are sweet.

Their bones are scattered at the
mouth of the grave like the plow that breaks
the earth. I lift up my eyes to You, Lord. I
put my trust in You, do not leave my soul
destitute.

KartthavE! njangaLute papangal. nhjangale
mootiyirikkunnu. njangal. cheythu pOya kuttangal.
eppOzhum njangalute nEre nilkkunnu. njangal. engine
akaSatthilEkku nOkki mOchanatthe apEkshikkENtu.
papiniyaya sthreeyeppOle njangal. ninte karuNayil
aSrayicchukoNt ninte vathilkkal muTTi viLikkunnu.
njangal.Ot uttharamarul.iccheyth njangal.ute papanga-
Lkku partharam nalkaNamE. MoR yo RahEm

BO'oo0so

manQOguNavanaya DaivamE! njangal.il ninn
ninte thirumukhatthe thiricchu kaLayaruthe. njangaLute
prartThanakale nirasicchu kaLayaruthe. njangal.e nee
kaiviTTu kaLayaruthE. njangal. ninnil mathram aSra-
yikkunnu. ninte kRpa njangal.e rakshikkumaRakaNamE.
KartthavE! njangal. papaccheLiyil mungikkitakkunnu.
ninte vetippulLLa sOppayal njangale thalLikkaNamE.
njangallute malinathakal.e kRpayOte kazhukikkal.a-
vaNamE. njangal. ninakkuLLavarayiripanum ninte
ishtaprakaram natappanum nyayavidhiyute divasatthil
ninte valatthu bhagatthu ninnu koNt sthuthi patuva-
num yOgyarayittheerukayum cheyyaNamE.

DaivamE nee pariSuddhanakunnu

Sandhya PratThana

DaivamE nee pariSuddhanakunnu

141, 142, 119: 105-112, 117 MasumooRakaL

QuR’yElaysOn,
KartthavE! ninne njan viLicchuvallo, ennO-

tuttharamaruLiccheyyaNamE. ente vachanangale
sookshicchu kKETT kaikkoLLukayum cheyyaNamE.

ente prartThana ninte mumpake dhoopam
pOleyum ente kaikalil ninnulLLa kazhcha sandhyayute
vazhipatu pOleyum irikkumaRakaNamE. ente hRdayam
oru dushkaryatthinum chayatheyum njan anyaya kriya-
kal. pravartthikkatheyum irikkatthakkavaNNam ente
vaykku kavalkkaraneyum ente adharangalLkku kaval-
kkaraneyum niyamikkaNamkE.

dushta manushyarOtu koote njan chEruma-
Rakaruthe. neethiman enne paTippikkukayum Sasi-
kkayum cheyyaTTe. dushtanmarute eNNa ente thalakku
kozhuppakatheyirikkaTTe. enthennal ente prartThana
avarute dOsham nimitthamakunnu. avarute vidhi kar-
tthakkal. paRayin munayal thatayappeTTu. impamul.La
ente vachanangal.e avar KETTu.

kozhuvu bhoomiye piLarkkunnathupOle
Savakkuzhiyute vaykkarike avarute asThikal. chitha-
RappeTTu. KartthavE! njan ente kaNNukale ninte
atukkaLEkkuyartthi ninnil SaraNappeTTu. ente ath-
mavine thaLLikkaLayaruthE.
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Keep me away from the hands of
the proud who have laid snares for me. Let
the wicked fall into their own traps, while I
go unharmed.

While my soul was in agony, I cried
unto the Lord with my voice; with all my
voice I made supplication. I poured out my
affliction before Him, I told Him all my
troubles. When my spirit was overwhelmed
within me, then You know my path.

They have hidden snares for me in
the way I have to walk. I looked to the right,
but there was no one who knew me; no one
cared for my soul. I cried unto You, O Lord! I
said, You are my refuge and my portion in
the land of the living.

Attend to my supplication; for I
am 1in distress. Deliver me from my persecu-
tors, for they are stronger than me. Lead me
forth from prison that I may praise Your
name. The righteous shall wait for me
because You will answer me.

Your word is a lamp to my feet and
a light for my path. I have sworn and have
determined to keep Your holy decrees. I am
made to be low, Lord. Give me life according
to Your word. Lord, be pleased with the words
of my lips and teach me Your decrees.

My life is always in Your hands, I
do not forget Your laws. The wicked have set
traps for me, but I have not strayed from
Your commands. I treasure up Your testimo-
nies. Truly they are the joy of my heart.
Incline my heart to keep Your commands, in
truth, for ever.

Praise the Lord, all you nations.
Praise Him, all you peoples. Great is His
loving kindness for us. Truly, the faithfulness
of the Lord endures forever.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr
lok yOE Sub’hO alOhO. BaRekmOr
En’'yOno

O Messiah, who fasted for us while
Your holiness is unblemished! Show mercy
on us to observe the lent that delights You.

enikkayi keNikal. maRacchu vacchiTTulLLa
praSamsakkarute kayyil ninn enne katthukoLLLaNamE.
njan katannu pOkunnathu vare anyayakkar thanga-
Lute valakal.il orumicchu veezhaTTe.

ente athmavu kuNTithappeTTappOL njan
ente Sabdatthal Kartthavine viLicchu. ente Sabdatthal
njan KartthavinOtu prartThicchu. avante mumpake
njan ente sankatam bOdhippicchu. avante mumpake
ente njerukkam njan aRiyikkukayum cheythu. nee ente
ootuvazhikal.e aRiyunnuvallo.

ente natappukalLute vazhiyil avar enikkayi
keNikal. maRacchu vacchu. njan valatthOTTu nOkki,
enne aRiyunnavarnillennu njan kaNtu. sankEthasThalam
enikkillatheyayi. ente dEhikkuvENti pakaram chOthi-
kkunnavanumilla. KartthavE! njan ninte atukkal nila-
vilicchu. KartthavE! jeevicchirikkunnavarute dESatth
ente aSrayavum ente Ohariyum neeyakunnu ennu
njan paRannju.

njan Ettavum thazhtthappeTTirikka koNt
ente apEkshaye sookshicchu kELkkaNamE. enne peeDi-
ppikkunnavaR ennekkal. balavanmarayathu koNt avaril
ninn enne vituvikkaNamE. njan ninte namatthe sthO-
thram cheyvanayiTT ente atmavine karagrahatthil ninn
puRappetuvikkaNamE. nee ennOtuttharamaruLicche-
yyumpOL ninte neethimanmar enikkayi katthirikkum.

ninte vachanam ente kalukalLkku viLakkum
ente ootuvazhikalLkku prakaSavumakunnu. ninte neethi-
yulLLa vidhikalLe acharippanayiTT njan aNayiTTu
niSchaycchu. njan Ettavum ksheeNicchu. KartthavE!
ninte vachana prakaram enne jeevippikkaNamE. Kar-
tthavE! ente vayile vachanangal.il nee ishtappetaNamE.
ninte nyayangalil ninn enne paTippikkaNamE.

ente dEhi ellayppOzhum ninte kaikalil
irikkunnu. ninte vEdapramaNam njan maRannilla.
papikaL. enikkayiTTu keNikaLe vacchu. ennalum njan
ninte kalpanakalil ninn maRippOyilla. njan ninte
sakshiye ennEkkum avakaSamayi sweekaricchu. Enthe-
nnal athu ente hRdayatthinu anandamakunnu. ninte
kalpanakal. ennEkkum sathyatthOte nivartthippana-
yiTT njan ente hRdayam thiricchu.

sakala jathikaLumE! Kartthavine sthuthippin.
sakala janangalLumE! avane sthuthippin. enthennal
avante kRpa nammute mEl balappeTTirikkunnu. avan
sathyamayiTT ennEkkum Kartthavakunnu.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr

10k yOE Sub’hO alOhO, BaRekmOr

En’yOno
thante pariSuddhathakk bhangamillathi-
rikke njangalLkku vENti nOmpu nOttavanaya MSiha!
ninakk ishtamakunna prakaram nOmpu nOlppan
njangal.kku kRpa cheyyaNamE.
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O Lord! While You nurture all
creations, hungered in the wilderness for our
salvation, make us worthy to observe the
lent, without the love for the stomach.

O Lord! Grant us mercy to observe
the lent in purity, and to welcome Your lent
in joy. BaRekmOr

May our fasting be pleasing unto
You Lord, and thus absolve our iniquities.
sthawmengqalos QuR'yElaysOn

QOI10s

Lent is the paramount weapon for
the fight against Satan. Moses, Elijah and
our Lord fasted for forty days. Glory to You
Lord Messiah who taught us to be victorious
over Satan through fasting and prayer.
BaRekmOr

Moses received the tablets
inscribed by God through fasting. Elijah
became God’s beloved through fasting, and
heaven and earth obeyed him. Blessed are
those who relinquish jealousy, hatred and
other evils, and fast and pray and please God
with their deeds.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn

Recurring QOI1O0s

O God! Forgive our iniquities.
Absolve all our trespasses. We cry unto You
like the sinful woman, for we have angered
You by our sins. O You the lover of mankind!
Accept us and have mercy on us. Make us
worthy to sing Your glory for Your mercies
with Your saints, on the day You arrive in
great glory. BaRekmOr

O Lord! We cry unto You in
contrition like the prodigal son. Have mercy
on us. We sinned against heaven and before
You. Accept us as Your hired servants.
Consider us like the servants in Your house.
Forgive us of all the sins we committed
before You.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn

BO o0so

As the spirit and the body should
observe the lent together, while the body

ella sRshtikaLeyum pOttunnavanayirikke
njangalute rakshaykkuvENti vanatthil vacch viSanna-
vanaya KartthavE! vayaRine snEhikkathe nOmp
nOlppan njangale yOgyarakkaNamE.

KartthavE! vetippOte nOmp nOlppanum
santhOshatthOte ninte nOmpine ethirElppanum
njangalkku kRpa cheyyaNamE. BaRekmOr

KartthavE! njangal.ute nOmp ninakkishta-
muLLathayirikkaNamE. angine njangaLute akRthya-
ngaleyellam mOchikkayum cheyyaNamE
Sthavmengalos QuR'yElaysOn

QO10s

nOmp saatthanOtu yuddham cheyvanulLLa
pradhana ayudhamakunnu. MOSayum Eliyavum
nammute Kartthavum nalppathu divasam nOmp
nOttu. nOmpalum prartTharnayalum satthane jayi-
ppan njangale paTippiccha MSiha thampuranu
sthuthi. BaRekmOr

nOmpu moolam MOSa Daivatthal ezhutha-
ppeTTa kalppalakakal. prapicchu. nOmpinal Eliya
daivEshtanayittheerukayum akaSavum bhoomiyum
avane anusarikkukayum cheythu. asooya, kuralLa
muthalaya thinmakal.e vetinn) nOmp nOttu prartThi-
kkukayum thante natapatikal.al Kartthavine preethi-
ppetutthukayum cheyyunnavan bhagyavanakunnu.
MoRyo RahEm a’layn v adaRayn

VeeNtum QOlOkaL

DaivamE! njangaLute kuttangal.kku pari-
haramuNtakkaNamE. njangalute akRthyangaleye-
llam mOchikkaNamE. njangal. papam cheyth ninne
kOpippicchirikkayal papiniyaya sthreeyeppOle njangal.
ninte atukkal nilaviLikkunnu. manushya snEhamul.La-
vanE! njangale kaikkoNt njangal.Otu karulNa cheyya-
NamE. nee valiya mahathwatthOte ezhunnalLLunna
divasatthil ninte SuddhimanmarOtu koote ninte kRpa-
ykk njangal. sthuthi patumaRakaNamE. BaRekmOr

KartthavE! a mutiyanaya puthraneppOle
njangal. sankatatthOte ninte atukkal nilaviLikkunnu.
njangalLOtu karuNa cheyyaNamE. swarggatthinum
ninakkum virOdhamayi njangal. papam cheythu. kooli-
kkareppOleyenkilum njangale kaikkoLLLaNamkE. ninte
bhavanatthil dasanmareppOleyenkilum njangale
vicharikkaNamE. ninakku virOdhamayi njangal. cheythi-
TTuLLa sakala papangalLum njangalLOtu kshamikku-
kayum cheyyaNamE. MoR yo RahEm a’layn v'adaRayn

BO oo0so

athmavum Sareeravum orumicch nOmpu
nOlkkENtiyirikkunnathinal Sareeram bhakshaNatthe
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denies food, the spirit must relinquish evil as
well. Observing the lent by denying food
alone while holding on to evil thoughts is
worthless. O Lord, may Your mercy help us
to observe the lent diligently in body and
spirit.
[Say the special prayers for Mid Lent (p. 126),
Hosanna days (p.127), and Fortieth Friday
(p. 128) here]

O Lord Jesus Christ! Do not close
the door of Your mercy on our faces. Lord,
we confess that we are sinners, have mercy
upon us.

O Lord! Your love made You descend
from Your place to us that by Your death, our
death was abolished; have mercy upon us.

Holy Art Thou O God.....

Prayer of the Compline

Holy Art Thou O God.....

(Say the below “Glory to God...” and the Psalm 4 on
Sunday Nights only)

TGlory to God in the highest, and peace and
reconciliation on earth, and good hope for all.
(Prostrate)

TGlory to God in the highest, and peace and
reconciliation on earth, and good hope for all.
(Prostrate)

TGlory to God in the highest, and peace and
reconciliation on earth, and good hope for all.
(Prostrate)

Psalm 4

BaRekmOr, Answer me when I call
to You, O my righteous God.

BaRekmOr, Give me relief from
my distress; be merciful to me and hear my
prayer.

O men, how long shall My honor be
turned into shame? How long will you love
vain words and seek after lies?

Know that the Lord has set apart
the Chosen One for Himself with wonders;
the Lord will hear when I call him.

vetiyumpOL  athmav thinmakalLeyum vetiyENtatha-
kunnu. durvicharangal.e vetiyathe bhakshaNatthe
mathram vetinnjiTTuLLa nOmp vyartThamayiTTu-
LLathakunnu. KarthavE! athmavilum Sareeratthilum
SariyayiTT nOmp nOlppan ninte kRpa njangal.kku
kooTTayirikkaNamE.

[Say the special prayers for Mid Lent (p. 126),
Hosanna days (p.127), and Fortieth Friday
(p. 128) here]

njangaLute Kartthavaya YESu MSiha
ninte karuNayute vathil njangal.ute nEre nee ataykka-
ruthE. KartthavE! njangal. papikaldkunnu ennu
njangal. Ettu paRayunnu. njangal.Otu karuNayulNta-
kaNamE.

KartthavE! ninte maraNatthal njangal.ute mara-
Nam mannju pOkuvanayiTT ninte snEham ninte sThana-
tthu ninn njangalLute atukkalEkku ninne iRakkikkoNtu
vannu; njangal.Otu karuNayuNtakaNamE.

DaivamE! nee pariSuddharnakunnu...

SootthaRa PrartThana

DaivamE! nee pariSuddhanakunnu

(Use the below “glory to God...” and the Psam 4 on
Sunday Nights only)

Tuyarangalil Daivatthinu sthuthiyum, bhoomiyil
samadhanavum nirappum, manushya makkal.kk nalla
SaraNavum uNtayirikkaTTe.

Tuyarangalil Daivatthinu sthuthiyum, bhoomiyil
samadhanavum nirappum, manushya makkal.kk nalla
SaraNavum uNtayirikkaTTe.

TuyarangalLil Daivatthinu sthuthiyum, bhoomiyil
samadhanavum nirappum, manushya makkal.kk nalla
SaraNavum uNtayirikkaTTe.

Psalm 4

BaRekmOr, ente Daivavum ente neethi-
yute rakshakanumayuLLOvE! njan ninne viliccha-
ppOL nee ennOtuttharamaruLiccheythu.

BaRekmOr, ente njerukkatthil nee enne

aSwasippicchu. nee ennOtu karuNa cheyth ente prar-
tThanaye kELkkaNamE.

manushyaputhranmarE! ningal. ethra-
tthOLam ente bahumanatthe maRaykkayum vyar-
tThatthe snEhikkayum vyajatthe anwEshikkukayum
cheyyunnu. ennEykkumayiTTO.

Kartthav athbhuthatthal thirannjetukka-
ppeTTavane thanikkayiTT vErthiricchu ennaRinnju-
koLveen. njan Kartthavine vilikkumpOL avan kELkkum.
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In your anger do not sin. Search
your hearts and be silent on your beds.

Offer right sacrifices and trust in
the Lord.

There are many who say, “Who will
show us the Good One and will shed upon us
the light of His face?”

You have filled my heart with
greater joy than when their grain and new
wine abound.

I will lie down and sleep in peace,
for You alone, O Lord, make me dwell in
safety.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr
lok yOE Sub’hO alOhO. BaRekmOr

QOI10s

O Master of the evening! May our
prayers and offices accepted as sweet incense
in Your presence. May our supplications
answered in Your mercy, and shower mercy

on us from your vast treasury. BaRekmOr

Blessed are those who absorbed in
prayer. For them, it is the fortress and refuge.
On the dreaded day of judgment, prayer
enables them to stand in front of the throne of
the Christ with radiant faces.

BO’ooso Of St. Jacob

O our Lord and God, we call upon
You. Come to our aid! By our prayers show
mercy on our souls.

A sinner is loved when their face is
soaked in tears, and when their mouth 1s shut
with the cry of sufferings with wailing. Even
costly diamonds are not match for the tears
flowing out of the eyelids of a penitent.

Tears alone can paint the shapes of
penitence with fine colors. For, tear is a great
festival of repentance.

Hence, enter inside with these, and
rejoice receiving remission of your sins.

O God, answer me and have mercy on
me. Change the hearts of men into repentance.

ningal. kOpippin, papam cheyyaruth. ninga-
Lute hRdayatthil paRayukayum ningal.ute kitakkaka-
LinmEl vicharikkayum cheyveen.

ningal. neethiyute balikalLe kazhicch
Kartthavil aSrayippin.

nallavane namukk aR kaNicchu tharume-
mennum avante mukhaprakaSatthe nammute mE]

virikkaTTe ennum paRayunnavar palarulNt.

KartthavE! avarute gOthampum veennjum
eNNayum orumicch samadhanatthOte varddhiccha
kalatthEkkal. ente hRdayatthil ninte santhOsham nee
thannu.

njan kitannuRangum. enthennal KartthavE!
nee mathram enne atakkatthOte vasikkumaRakkum.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr

10k yOE Sub’hO alOhO, BaRekmOr
QO10s

sandhyayute utayavanE! njangal.ute SuSroo-
shayum prartThanakalLum thirumumpake dhoopam
pOle kaikkoLLaNamE. njangalellavaruteyum apEksha-
kalLkk ninte karuNayal maRupati nalkukayum ninte
SreebhaNDaratthil ninn karuNa choriyukayum
cheyyaNamE. BaRekmOr

prartTharayil uttirikkunnavar bhagyavan-
marakunnu. ath avarkk kOTTayum abhayasThanavum
akunnu. nyayavidhiyute bhayankara divasatthil MSiha-
yute simhasanatthinte mumpil ath avare mukhakanthi-
yOte niRutthukayum cheyyunnu.

BO'ooso Of St. Jacob

njangallute naThanaya KartthavE! ninne
njangal. vilikkunnu; njangaliute sahayatthinu nee
varENamE. njangaLute apEksha kETT njangalLute ath-
makkal. mEl karuNa cheyyaNamE.

thante mukham kaNNuneerukal.al nanayu-
mpOzhum, kashtatha niRannja vilapathOtu kootiya
karacchilal thante vay ataykkappetumpOzhum papi
snEhikkappeTTavanayittheerunnu. anuthapiyute kaN-
pOLakaLil ninn ozhukunna kaNNuneer thuLLi-
kaLkku thulyam vilayERiya rathnangal. pOlum SrEshta-
makunnilla.

nalla varNNangalLal anuthapatthinu roopam
varakkuvan kaNNuneerukal.kkE sadhikkayuLLu;
enthennal kaNNuneer' anuthapatthinte valiya peru-
nnalLakunnu.

akayal ivaye nee koNtuvann uLLil pravE-
Sicch mOchanam moolam anandikkuka.

DaivamE, ennOtuttharamaruLiccheyth
ennOtu karuNa cheyyaNamE. manushyarute hRdayan-
gale anuthapatthilEkk thirippikkukayum cheyyaNamE.
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Say the The Hymn of Mor Ephrem

“Lord have mercy upon us.....” on page

13, and End with the Creed.
Great Lent
Prayer Of The Midnight

1st Qawmo
Holy art thou O God....

O Lord, who is wakeful and do not
sleep, awaken us from our sleep in the sloth
of sin that we may praise Your wakefulness.
O Living and immortal one! Wake us up from
the sleep in death and destruction that we
may worship Your compassion. ®#Father, Son
and the Holy Spirit, who is being praised and
adored on earth and in heaven, make us
worthy to praise You and adore You in
holiness, along with the glorious company of
heavenly angels, now and always and
forever. Ameen

Psalms 133, 118,116

BaRekmOr, Behold, all you
servants of the Lord who stand in the house
of the Lord through watches of night, you
praise the Lord.

BaRekmOr, Lift up your hands
towards heavenly sanctuary and praise the
Lord.

May the Lord that made the
heaven and earth bless you from Zion.

Lord, let my praise enter into Your
presence. Let Your word grant me life. Let
my supplication come before You. May Your
words deliver me.

My tongue shall utter Your words,
for all Your commandments are righteous.

When You teach me Your command-
ments, my lips shall utter Your praise. Since
I have taken delight in Your laws, Your hand
shall help me.

My soul has longed for Your salva-
tion and I have meditated Your law.

Let my soul live and it shall praise
You. Let Your judgments help me.

Say the The Hymn of Mor Ephrem

“KartthavE! kRpa cheyyaNamE
13 and End with the Creed.

on page

Valiya nOmpinte
Pathirathriyute PrartThana

DaivamE nee pariSuddhanakunnu

uRakkamillattha uNarvuLLavanaya Kar-
tthavE! ninte uNarvine sthuthippanayiTT papamuzhu-
kalil ninn njangal.ute uRakkatthe nee uNartthaNamE.
ninte karuNaye
vandippanayiTT maraNavum kshayavumakunna nidra-

maraNamillattha jeevanuLLavankE!

yil ninn njangal.ute maraNatthe nee jeevippikkaNamE.
#Pithavum Puthranum ViSuddha RoohayumayuLLOVE!
swarggatthilum bhoomiyilum nee sthuthikkappeTTa-
vanum vazhtthappeTTavanum akakoNt ninne sthuthi-
kkunnavaraya swarggeeya malakhamarute mahathwa-
muLLa vRndangaLOtonnicch viSuddhiyOtukooti ippO-

zhum ella kalatthum ennEkkum ninne sthuthicch
pukazhtthuvan njangale yOgyarakkaNamE. Ameen

Psalms 133, 118, 116
BaRekmOr,
rathrikalangalLil Kartthavinte bhavanatthil
nilkkunnavarayi Kartthavinte sakala dasanmaru-
mayuLLOrE! ningal. Kartthavine sthuthippin.

BaRekmOr,
ningal. SuddhasThalatthEkku ningaLute
kaikal.e uyartthi Kartthavine sthuthippin.

akaSatthEyum bhoomiyEyum sRshTiccha
Kartthav sehiyOnil ninn ninne anugrahikkum.

KartthavE! ente sthuthi ninte mumpake
pravESikkaTTe. ninte vachanatthal enne jeevippikka-
NamE. Ente apEksha ninte mumpake pravESikkaTTe.
ninte vachanatthal enne rakshikkaNamE.

ente nav ninte vachanatthe uccharikkum.
enthennal ninte kalppanakalellam neethiyOtu kooti-
yavayakunnu.

nee ninte kalppanakal. enne paTippikku-
mpOL ente adharangal. ninte sthuthikal.e uccharikkum.
njan ninte kalppanakal.il ishtappeTTathinal ninte kai
enne sahayikkum.

ente athmav ninte rakshakkayi katthirunnu.
ninte vEdapramaNatthe njan vicharicchu.

ente athmavu jeevicch ninne sthuthikkayum
ninte nyayavidhi enne sahayikkayum cheyyum.
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I have gone astray like a lost
sheep. Seek Your servant; for I have not
forgotten Your commandments.

Praise the Lord, you all nations,
praise Him you all peoples. For His mighty
loving kindness is upon us. For He is truly
the Lord for ever.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr

En'yOno

O Lord Messiah, You humbled
Yourself for our salvation, fasted for forty
days and tempted by Satan! Help us observe
the lent in a befitting way, and to gain victory
over Satan who is at war with us.

O Savior, You taught us to observe
the lent in true love, divine meditation and
with purity, make us worthy to observe the
lent that pleases You, and thereby attain
redemption of all our iniquities

O Lord, You are the way, the truth
and the life. Show mercy on us and lighten
the path for us and open the door to enter the
eternal life, and live happily in the company
of Your saints. BaRekmOr

O Merciful One, have mercy on us.
Absolve our sins. By Your mercy grant us
peace and tranquility, and have mercy on us
in both the worlds.

QuR'yElaysOn, QuR’yElaysOn, QuR yElaysOn.
Eqbo

I am aware O Lord that You are

full of mercy and Compassion. O Jesus full of

mercy, and the hope of those pleading for

mercy, shower Your mercy on the sinners

beseeching unto You at the watch of mercy.
sthawmengqalos QuR'yElaysOn

QOI10s

Upon scrutiny of all things I found
nothing greater than the devotion to God.
Blessed is the one who loves it. Joseph the
righteous loved it and became the ruler of
Egypt. The great prophet Moses loved it and
divided the sea with his staff. Hananiah and
the children loved it and it saved them from

kaNathe pOya atu pOle njan thettippOyi.
ninte bhRthyane anwEshikkaNamE. enthennal njan
ninte kalppanakal.e maRannilla.

sakala jathikaLumE! Kartthiavine sthuthippin.
sakala janangalLumE! avane sthuthippin. enthennal
avante kRpa nammute mEIl balappeTTirikkunnu. avan
sathyamayiTT ennEkkum Kartthavakunnu.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr
En’yOno
njangalLute rakshakkuvENti vinayappetu-
kayum, nOmpu nOlkkukayum, sattharnal pareekshi-
kkappetukayum cheythavanaya M'Siha thampuranE!
yOgyamaya vidhatthil nOmpu nOlkkuvanum njanga-
LOtu yuddham cheyyunna satthane jayippanum ninte
sahayam njangalLkkuNtakaNamE.

sathya snEhatthOtum daivika dhyanatthO-
tum vetippOtum koote nOmpu nOlkkan njangal.e paTi-
ppicchavanaya rakshithavE! ninte thiruvishtaprakaram
nOmpu nOlppanum athinal njangaliute sarva aneethi-

kaLkkum mOchanam labhippanum njangale yOgyara-
kkittheerkkaNamE.

njangalLute KartthavE! vazhiyum sathyavum
jeevanum neeyakunnuvallO. nee njangalkku vazhi
theLiyicchu tharikayum, vathil thuRannu tharikayum,
nithya jeevanil pravESippanum ninte viSuddhanméarO-
tu koote anandippanum kRpa nalkukayum cheyya-
NamE. BaRekmOr

manOguNavanE! njangaLLOtu karuNa
cheyyaNamE, njangal.ute papangal.kku pariharam
nalkaNamkE. ninte karuNayal njangalLkku nirappum
samadhanavum nalki raNtu 10kangaLilum njanga-
LOtu kRpa cheyyaNamE.
QuR’yElaysOn, QuRyElaysOn, QuR yElaysOn.

Eqbo

KartthavE, nee karuNasampoorNNanum
dayavanum akunnu enn njan aRiyunnu. karuNay-
kkayi yachikkunnavarute prathyaSayum karuNapoor-
NNanumaya YESuvE! karuNa yachikkunna papika-

Lute mEl karuNayute nazhikayil ninte kRpaye varshi-
ppikkaNamE. sthavmengalos Qur'yElaysOn

QOIl10s
ella karyangaLilum njan pariSOdhicchiTTum
daivabhakthiyEkkal. valuthayi yathonnum kaNtilla.
athine snEhikkunnavan bhagyavanakunnu. neethima-
naya YausEph athine snEhikkukayum MesrEnil raja-
vakukayum cheythu. valiyavanaya MOSa athine snE-
hikkukayum thante vati koNt samudratthe bhagikku-

kkukayum agniyil ninn avare ath rakshikkukayum
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the blaze. It is more desirable than gold, and
sweeter than honey comb. Blessed is the one
who loves the devotion to God. BaRekmOr

No nights have been elapsed, not
remembering You on my bed. I thought at
nights that You are great and dreadful God. I
heard Daniel saying of a fiery river flowing in
front of You. Your mercy may intercede on
my behalf to cross the fiery river. Thereby,
may Your mercy be upon me.

MoR'yo RahEm a’layn v 'adaRayn

BO’ooso

O our Lord God! We call upon You.
Come to our aid and answer our entreaties,
and have mercy on our souls.

O Lord! I long for your forgiveness
to arrive upon me. To plead for mercy at
favorable time, provide me with tears. For I
thirst for Your mercy. Ocean of mercy! Make
Your abundant mercy flow upon me.

T 2nd Qawmo

Blessed be the glory of the Lord... etc.
on Page 18 - Our Father who art in ......

Eqgbo

Lord, I forsook not Your Holy
Name. Make me not a disgrace among my
friends. Confess me before Your Father for I
confessed You before men. Make me worthy
of Your heavenly kingdom and the
everlasting happiness with You, for I took
Your holy body and blood. When You arrive
in great glory with Your angels, by Your
mercy absolve my debts.
sthawmengqalos QuR 'yElaysOn

QOI10s

Blessed are those who earn a good
standing for themselves. It is greater than
gold and silver. The earth will pass away.
But good standing will never cease. Blessed
are those, who earn it with zeal. For they are
revered in this world, and inherit the
kingdom of heaven. BaRekmOr

Woe to those who bind their souls
to this world. It is a mighty bond, not ever
severable. Although it is much tempting, the

cheythu. ith swarNNatthEkkal. mOhaneeyavum,
thEnkaTTayEkkal. madhuryamuLLathumakunnu.
daivabhakthiye snEhikkunnavan bhagyavanakunnu.
BaRekmOr

KartthavE! ente kitakkayinmEl njan ninne
Orkkattha rathrikal.illa. nee val.are bhayankaranaku-
nnu enn rathrikalil njan ninnekkuRicch chinthikku-
kayum cheythu. ninte mumpil ninn agniyute nadi ozhu-
kunnu enn DaniyEl paRayunna Sabdam njan kETTu.
athil kooti njan katannupOkENtathin® ninte kRpa eni-
kkuvENti apEkshikkumaRakaNamE. angane ninte
karuNa ente mEl uNtakumaRakaNamE.
MoRyo RahEm a’layn v'‘adaRayn

BO’oo0so

njangaLute naThanaya KartthavE! ninne
njangal. viLikkunnu. njangal.ute sahayatthinu nee
vann njangaLute apEksha kKETT njangalLute athma-
kkalLOt karuNa cheyyaNamE.

KartthavE! ninte kshama ennilEkk varuvan
njan agrahikkunnu. avasaramuLLappOL karuNa
yachippanayi enikku kaNNu neerine nalkaNamE.
enthennal ninte karuNaykkayi njan dahicchirikkunnu.
karuNayute samudramayuLLOvE! ninte karuNasamR-
ddhi ente mEl ozhukkaNamE.

T 2nd Qawmo =
After the Qawmo Kartthavinte bahumanm ... etc.
on Page 18
Eqbo
KartthavE! ninte pariSuddha namatthe njan
upEkshicchilla. ente snEhitharkk njan nindayayi bhavi-
kkaruthE. manushyarute mumpake njan ninne Ettu
paRannjathukoNt ninte pithavinte mumpake nee enne
Ettu paRayaNamE. ninte thiruSareera rakthangal. njan
anubhavicchathinal ninte rajyatthinum ninnOtuLLa
anandatthinum enne arhanakkaNamE. ninte malakha-
marOtu koote mahathwatthil nee varumpOL ninte kRpa-
yal ente katangal.e pariharikkaNamE.
sthavmengalos Qur'yElaysOn

QOI10s

nalla pEr’ sampadikkunnavan bhagyava-
nakunnu. ath swarNNatthEkkaLum veLLiyEkkaLum
valuthakunnu. 10kamO neengippOkunnu. nalla pEr’
neengippOkunnilla. uthsahatthOte athine nEtunnavan
bhagyavanakunnu. enthennal ee 10katthil avan bahu-
manikkappetukayum, varuvanirikkunna 10katthile
swargarajyam avakaSikkukayum cheyyunnu. BaRekmOr

thante athmavine ee 10katthOt bhandhikku-
nnavanu kashtam. ath orikkalum chhEdikkappetattha
valiya bandhanamakunnu. ath valare agrahikka-
tthakkathenkilum athine snEhikkunnavan® mahanaku-
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one who loves it cannot become great. It
leads those who grasp it to the wrong path.
Blessed is the one who earns the promised
eternal life like the wise merchant. MoR yo...

BO’oo0so

Glory to You O Master of all! Your
glory is loftier than the praises of those who
glorify You. You loved our nature in excess.
Glory to You on account of our salvation.

Lord who accepts prayers and
answer supplications, heed our prayer and
reconcile with us, and by Your mercy answer
our petitions.

T 3rd Qawmo T

Blessed be the glory of the Lord... etc.
on Page 17 - Our Father who art in

Eqgbo

O Lord, the great ocean filled with
mercy, lift me too from drowning in the
worldly immersion, like you rescued Peter
from the whirl. For You are the shore of
peace to those who keep their hopes upon
You. sthawmengqgalos QuR yElaysOn

QO10s

A bright star was risen for Jacob
in the wilderness at night; and a steady
pillar of fire at night for Israelites. Lord,
dawn the light in the hearts of Your
worshippers at night. BaRekmOr.

O Lord, on account of the passion
You underwent for her on the tree, Your
Church implores You, standing at Your door.
By the great sign of Your Crossi have mercy
on Your Church and her children.

MoRyO RahEm a’layn v’adaRayn
BOooso

O Lord, who is merciful to sinners,
have mercy on us on the Your judgment day.

O Merciful One! The afflicted are
knocking at Your door. By Your grace answer
their supplications.

Our heavenly Father, we pray unto
You. Accept our office and have mercy on us.

The Master of those above and the
refuge of those beneath, accept our office and
have mercy on us.

van kazhiyunnathalla. enthennal athine kaNunnavare
ath vazhi thettikkunnu. uthsahiyaya vyapariyeppOle
vagdattham cheyyappeTTa nithyajeevan sampadikkunna-
varkk bhagyam. MoR yO RahEm a'layn v'adaRayn

BO’oo0so
sakalatthinteyum utayavanE! ninakku
sthuthi. ninne sthuthikkunnavarute sthuthiyekkal,
ninte mahathwam valuthakunnu. njangalLute swabha-
vatthe nee adhikam snEhicchu. njangal.ute raksha
nimittham ninakku sthuthi.

prarThanakal. kaikkoLLunnavanum apE-
kshakalkku maRupati nalkunnavanumaya KartthavE!
njangalute prarThana KETT njangal.Otu nirappayi
ninte karuNayal njangaLute yachanakalkku maRupati
nalkaNamE.

T 3rd Qaumo ¥

After the Qawmo Kartthavinte bahumana
on Page 18

Eqbo

karuNakal. niRannjirikkunna mahasamu-
dramaya KartthavE! chuzhalikalill ninn PathrOsine-
yennapOle ee 10katthinte muzhukalil ninn ennEyum
kOriyedukkaNamE. enthennal ninnil SaraNam prapi-
kkunnavarkk samadhanam niRannjirikkunna thuRamu-
kham neeyakunnuvallO. sthawmengalos Qur'yElaysOn

QOI10s

rathriyil vanatthinuLLil YakkObinu prakaSa
nakshathram udikkukayum, rathriyil IsrayElyarkk
prakaSa sThambham nilkkukayum cheythu. KartthavE!
rathriyil ninte aradhakarute hRdayangal.il prakaSa-
mudippikkaNamE. BaRekmOr

KartthavE! ninte sabha ninte vathilkkal
ninnu koNt maratthin mukalil vacch avalLkkuvENti
nee sahiccha kashtappatukal. moolam ninnOt apEkshi-
kkunnu. ninte Tsleebayute valiya atayaLatthal sabhayute

mElum avaLute makkaLute mElum nee karuNa cheyya-
NamE. MoRyO RahEm a'layn v'adaRayn

BO'oo0so

papikaLLOtu karuNa cheyyunnavanE! ninte
nyayavidhi divasatthil njangal.Otu karuNa cheyyaNamE.

karuNayuLLavanE! njerukkatthilirikku-
nnavar ninte vathukkal muTTunnu. ninte karuNayal
avarute yachanakal. nalkaName.

swarggasThanaya njangaLute PithavE!
njangal. ninnOtapEkshikkunnu. njangal.ute SuSroo-
sha kaikkoNt njangalLOtu karuNa cheyyaNamE.

mEluLLavarute utayavanum thazheyuLLa-
varute SaraNavum ayavanE! njangalLute SuSroosha
kaikkoNt njangal.Otu karulNa cheyyaNamE.
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Halleluiah, Halleluiah, Halleluiah,
Glory to You O, God.

Halleluiah, Halleluiah, Halleluiah,
Glory to You O, God.

Halleluiah, Halleluiah, Halleluiah,
Glory to You O, God.

O! merciful God, be compassionate upon us in
your mercy. MoR yo RahEm a’layn

From Psalms 148, 149, 150, 117

Behold all that are asleep, awake
and rise to sing praise. Praise the Lord from
the heavens, praise Him in the heights.

Praise Him, all His angels; praise
Him, all His heavenly hosts!

Praise Him, sun and moon; praise
Him, all you shining stars! Praise Him, you
heavens of heavens, and you waters above
the heavens! Let them praise the name of the
Lord.

For He commanded and they were
created. He set them in place for ever and
ever; He gave a decree which will not pass
away.

Praise the Lord from the earth,
you great sea creatures and all ocean depths;
lightning and hail, snow and clouds; stormy
winds, fulfilling His word;

Praise the Lord, you mountains
and all hills; fruit trees and all cedars; wild
beasts and all cattle; crawling animals and
flying birds;

Kings of the earth and all nations;
princes and all judges of the earth; both
young men and maidens; old men and
children, let them praise the name of the
Lord.

For His name alone is exalted; His
splendor is above the earth and the heavens.
And He has exalted the horn of His people,
the praise of all His saints, of the children of
Israel, a people close to Him.

Sing to the Lord a new song and
His praise in the assembly of saints. Let
Israel rejoice in their Creator; let the
children of Zion be joyful in their King.

Fourth Qawmo
HalEluyya - w - halEluyya - w - halEluyya,
DaivamE! ninakku sthuthi.
HalEluyya - w - halEluyya - w - halEluyya,
DaivamE! ninakku sthuthi.
HalEluyya - w - halEluyya - w - halEluyya,
DaivamE! ninakku sthuthi.
karuNayuLLa DaivamE! ninte karuNayal njangal.Otu
karuNa cheyyaNamE. MoRyo RahEm a’layn v’‘adaRayn

hoon lan b’'Rah mayk alOhO hanOnO,
MoRyO RahEm a’layn v'adaRayn

148, 149, 150 masumooRakal.

uRangiyavarE! ningal. uNarnnezhunnEttu
sthuthippin. akaSatthil ninn Kartthavine sthuthippin.
unnathangal.il avane sthuthippin.

avante sakala doothanmarumE avane sthuthi-
ppin, avante sakala sainyangalLume! avane sthuthippin.

adithya chandranmarE! avane sthuthippin,
prakaSamulLa sakala nakshathrangalLLumE avane
sthuthippin. akaSangaLute akaSangalLum akaSanga-
Lkku meetheyuLLa veLLangaLLumE! avane sthuthippin.
ava Kartthavinte namatthe sthuthikkaTTe.

enthennal avan paRannju, ava ulNtayi.
avan kalpicchu, ava sRshtikkappeTTu. avan avaye ennE-
kkumayi sthirappetutthi. avan oru niyamam niSchayi-
cchu, ath azhiyunnathumalla.

bhoomiyil ninn maha sarpangalLum ella
azhangal.um, agniyum, kalmazhayum uRaccha vel.L.a-
vum, himavum, avante vachana pravartthiyaya kattuka-
Lum kotumkattukaLumE! Kartthavine stuthippin

parvathangaLum sakala kunnukaLum phala-
vRkshangalLum sakala karakilukaLum mRgangal.um
sakala kannukalikalLum izhajanthukkal.um, pakshika-
Lum paRavakal.umE! Kartthavine sthuthippin.

bhoomiyile rajakkanmarum sakala jathi-
kaLLum bhoomiyile prabhukkanmarum sakala nyaya-
dhipathimarum SiSukkal.um kanyakamarum vRddha-
nmarum yauvvanakkarumE! ningal. Kartthavine sthu-
thippin. ivar Kartthavinte namatthe sthuthikkaTTe.

enthennal avante namam mathram valiya-
thakunnu. avante mahathwam bhoomiyilum akaSa-
tthilum uNt. avan thante janatthinte kompinEyum
thante sakala neethimanmarkkum thanikkatuttha
janamaya IsrayEl puthanmarkkum mahathwavum
uyartthunnu.

Kartthavinu oru puthiya paTTum neethi-
manmarute sabhayil avante sthuthiyum patuvin. Isra-
yEl thante sRshtavil santhOshikkayum sehiyOnte puth-
ranmar thangalute rajavil anandikkayum cheyyaTTe.
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Let them praise His name with the
dancing; let them sing praises to Him with
the timbrel and harp. For the Lord takes
delight in His people; He will crown the
humble with salvation.

Let the saints be joyful in glory; let
them sing aloud on their beds and let the
high praises of God be in their mouth.

They have two-edged sword in
their hand, to execute vengeance on the
nations, and punishments on the peoples and
to bind their kings with chains, and their
nobles with shackles of iron and to execute
on them the written judgment : this honor
have all His saints

Praise the LordGod in His sanctuary;
praise Him in His mighty heavens!

Praise Him for His mighty acts;
praise Him for His surpassing greatness!
Praise Him with the sound of the trumpet;
Praise Him with the psaltery and harp!

Praise Him with timbrel and dance;
praise Him with stringed instruments and
flute. Praise Him with loud cymbals; praise
Him with high sounding cymbals! Let every-
thing that has breath praise the Lord.

Praise the Lord, you all nations,
praise Him you all peoples. For His mighty
loving kindness is upon us. For He is truly
the Lord for ever.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr

Praise to the Holy Trinity. Praise to the
Holy Trinity. We praise the glorious Trinity,
eternal and everlasting. To You belongs the

praise, O God, at all times.

QOI10s

By his longing for food, Adam ate
the fruit in Paradise, and by the food he was
banished to shame from the Garden of Eden.
Our Savior came down, and by the pure lent
suppressed the craving for food. Blessed is
the Good One who was compassionate on the
servant who ate the fruit, and knocked down
the evil who lead him to the wrong path.
BaRekmOr

avar thappukalLalum chathuratthappuka-
Lalum avante namatthe sthuthikkayum veeNakal.al
avanu patukayum cheyyaTTe. enthennal Kartthavu
thante janatthil ishtappetunnu. avan daridranmarkku
raksha kotukkayum cheyyunnu.

neethimanmar bahumanatthil balappetum.
avar thangaLiute kaTTilukaLinmEl avane sthuthikka-
yum thangalute kaNTangal. koNt Daivatthe pukazh-
tthukayum cheyyum.

puRajathikalLkku prathikriyayum jathi-
kalLkku Sikshayum cheyvanum avarute rajakkanmare
alatthukal. koNtum avarute manyanmare irumpu
changalakal. koNtum bandhippanum ezhuthappeTTi-
rikkunna nyayavidhi avarute mEl natatthuvanum
avante sakala neethimanmarkkum mahathwam uNta-
kuvanum ayiTT avarute kaikalil irumuna vaLuNt.

Kartthavine avante SuddhasThalatthil sthu-
thippin. avante Sakthiyute dkaSatthaTTil avane sthu-
thippin

avante vallabhathwatthil avane sthuthippin.
avante SrEshTathayute bahuthwatthil avane sthuthi-
ppin. kompinte Sabdatthal avane sthuthippin. thampu-
rukaLalum veeNakaLalum avane sthuthippin.

thappukalLalum chathuratthappukaLalum
avane sthuthippin. rasamul.La kampikal.al avane sthu-
thippin. nadamulLLa kaitthaLangal.al avane sthuthi-
ppin. Sabdatthalum arppuviLiyalum avane sthuthippin.
ella Swasavum Kartthavine sthuthikkaTTe.

sakala jathikaLumE! Kartthaavine sthuthi-
ppin. sakala janangalLumE! avane ningal sthuthippin.
enthennal avante kRpa nammute mE]l balappeTTirikku-
nnu. avan sathyamayiTT ennEkkum Kartthavakunnu.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr
Thrithwatthinu sthuthi. Thrithwatthinu sthuthi.
sthuthikkappeTTathum uNmayayathum adiyumantha-
vumillatthathumaya Thrithwatthe njangal. sthuthikku-
nnu. DaivamE! ella nEratthum sthuthi ninakku yOgya-
makunnu.

QO10s

bhakshaNa snEham moolam Adam paRu-
deesayil vacch kani thinnukayum, bhakshaNam
mukhanthiram Edan thOTTatthil ninn lajjayilEkk
thaLLappetukayum cheythu. nammute rakshakan
iRangi vann vetippuLLa nOmpal bhakshaNamOha-
tthe keezhatakkukayum cheythu. a kani thinna dasa-
nte mEl thante karuNa mukhanthiram daya cheyyu-
kayum, avane vazhi thetticcha dushtane maRicchi-
tukayum cheytha a nallavan vazhtthappeTTavana-
kunnu. BaRekmOr.
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To the prudent, the lent earns the
brilliance of angels, and spiritual wings to fly
to heaven. We must be dazzling in purity
during the holy days of the lent to inherit the
promised eternal life. MoR yo RahEm.........

BO 00so

Lord, who liberated us by Your
lent, have mercy on us.

Moses’ face glowed by the lent. His
face shone brighter than the Sun’s rays. On
the high Mount Sinai, he fasted for forty days.

Praise to the merciful Father who
saved us by his Son’s lent. Glory to the Son
who made us victorious by His lent. Adoration
to the Holy Spirit who pleases and delights in
the lent.

O Lord, who by Your lent liberated
us, have mercy on us. O Christ, who fasted
for us, accept our prayer and fasting.

Angelic Hymn

Like the heavenly angels who
praise You up in the heights, we, the frail
and sinful offer praise.

Glory to God in the highest and
peace and tranquility on earth, and goodwill
among men at all times and at all seasons.

We praise You, we bless You, we
adore You. We sing to You a hymn of praise.

We give thanks to You because of
Your great glory, Lord, our creator, king of
heaven, God the Father Almighty; we praise
You, Jesus Christ, Lord God, only begotten
Son of God, along with the Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God and Word
of the Father, who takes away the sin of the
world, be gracious to all.

You, who take away the sin of the
world, incline your ear to us and receive our
prayers.

You, who sit in glory at the right
hand of Your Father, have compassion on us
and be gracious to all.

vivEkikaLkk nOmp maéliakhamarute SObha-
yum, sawargatthilEkk paRakkuvanulLa athmeeya
chiRakukalLum sampadippikkunnu. vagdatthamaya
nithyajeevan namum avakaSikkENtathin® nOmpinte
vetippuLLa divasangalil nam veNmayuLLavarayi-
ttheeraNam. MoR yO RahEm a’layn v'adaRayn

BO’oo0so

thante nOmpal njangal.e swathanthryappe-
tutthiya KartthavE! njangalLOt karuNa cheyyaNamE.

MOSayute nOmpal avante mukham praka-
Sicchu. sooryante kiraNangalLEkkal.um avante mukha-
bhavam viLangi. unnathamaya seenayi malayil avan
nalppathu divasam upavasicchu.

thante Puthrante nOmpumoolam namme
rakshiccha karuNyavanaya Pithavinu sthuthi. than
nOtta nOmpal namme vijayippiccha Puthranu sthO-
thram. nOmpil prasadicch preethippetunnavanaya
Roohaykk vandanam.

thante nOmpal njangal.e swathanthryappe-
tutthiya KartthavE! njangalLOtu karuNa cheyyaNamE.
njangalLkkuvENti upavasicchavanaya M Siha, njanga-
Lute nOmpum pratThanayum kaikkoLLaNamE.

Malakhamarute sthuthipp

athyunnathangaliil swarggeeya malakha-
marum pradhana malakhamarum sthuthikkunna-
thu pOle balaheenarum maNmayarumaya njangal.Lum
sthuthicchu paRayunnu.

ellakkalavum ella samayatthum uyaran-
galiil daivatthunu sthuthiyum bhoomiyil samadha-
navum nirappum manushyamakkal.kku nalla Sara-
Navum uNtayirikkaTTe.

sarvva SakthiyuLLa pithavaya swarggeeya
rajavum sRshtavumaya KartthavE! ninneyum, YESu
MSihayaya Ekaputhranayirikkunna Daivamaya Kar-
tthavE! PariSuddha RoohayOtu koote ninnEyum
ninte sthuthiyute valippam nimittham njangal. sthu-
thikkunnu.

Pithavinte Puthranum vachanavum 10ka-
tthinte papatthe vahikkunnavanum vahicchavanu-
maya Daivatthinte Kunnjataya Daivamaya Karttha-
vE! njangalLOtu karuNa cheyyaNamE.

10katthinte papatthe vahikkunnavanum
vahicchavanum thante Pithavinte valathubhagatthu
mahathwatthOtu kooti irikkunnavanayuLLOvVE!
ninte chevi chayicch njangaLute apEksha kaikkoNt
daya thOnni njangalLOtu karulNa cheyyaNamE.
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For You only are Holy. Lord Jesus
Christ, You deserve the great glory of God,
the Father, along with the Holy Spirit. Amen.

At all times and on all the days of
our lives we bless You and praise Your holy
and eternal name.

Blessed are You Lord, Upholder of
all, God of our fathers, Your name is blessed
and glorified with praises, for ever and ever.

To you belongs glory, to You
belongs praise, to You belongs honor, God of
all, Father of truth; we praise You, Your only
Son and the living Holy Spirit, now and
always and for ever and ever. Ameen

O Lord Jesus Christ! Do not close
the door of Your mercy on our faces. Lord, we
confess that we are sinners, have mercy upon
us.

O Lord! Your love made You descend
from Your place to us that by Your death, our
death was abolished; have mercy upon us.

Holy Art Thou O God

Great Lenten
Morning Prayer
Holy Art Thou O God

(Psalm 51 - Go to Page 4)
Psalm 63

O God, You are my God; Earnestly
I seek You;

My soul thirsts for You; My body
longs for You in a dry and weary land where
there is no water.

So I have looked for You in the
sanctuary, and behold Your power and Your

glory.
Because Your loving kindness is
better than life, my lips will glorify You.

I will praise You as long as I live;
and in Your name I will lift up my hands.

enthennal nee mathram pariSuddhana-
kunnu. Pithavam daivatthinte mahathwatthinu Pari-
Suddha RoohayOtukoote YESu MSihayaya nee ma-
thram Kartthavumakunnu. Ameen

ellakkalatthum njangal. jeevanOtirikku-
nna divasangalokkeyum ninne vazhtthukayum
ennEkkum vazhtthappeTTathum nithyathwamulLLa-
thumaya ninte pariSuddha thirunamatthe sthuthi-
kkayum cheyyum.

njangaLute Pithakkanmarute Daivamaya
sarvvaSakthiyuLLa KartthavE! nee vazhtthappeTTa-
vanakunnu. ninte namam mahathwamuLLathum
nee ennEkkum mahathwangalil prabhavamul.La-
vanakunnu.

sthuthi ninakku yOgyamakunnu. maha-
thwam ninakku yukthamakunnu. sakalatthinteyum
Daivavum sathyatthinte PithavumayavanE! ninakkum
Ekaputhranum jeevanulLa PariSuddha Roohaykkum
pukazhcha chErcchayakunnu. athu ippOzhum ella
samayatthum ennEkkum uNtayirikkaTTe. Ameen

njangaLute Kartthavaya YESu MSiha!
ninte karuNayute vathil njangal.ute nEre nee atay-
kkaruthe. KartthavE! njangal. papikalLakunnu
ennu njangal. Ettu paRayunnu. njangal.Otu
karuNayuNtakaNamE.

KartthavE! ninte maraNatthal njangal.ute
maraNam mannju pOkuvanayiTT ninte snEham
ninte sThanatthu ninn njangal.ute atukkalEkku
ninne iRakki kkoNtu vannu; njangal.Otu karuNa-
yuNtakaNamE.

DaivamE! nee pariSuddhandkunnu...

Great Lenten Morning Prayer

DaivamE! nee pariSuddhanikunnu...
(Psalm 51 — Go to Page 4)
Psalm 63

ente DaivamE! nee ente Daivamakunnu.
njan ninakkayiTTu katthirikkum.

dahicchum varantum veLLatthinayi
agrahicchirikkunna bhoomiyeppOle ente athmavu
ninnekkuRicch dahicchirikkunnu. ente jaDavum
ninakkayi katthirikkunnu.

ninte balatthEyum ninte bahumanatthE-
yum kaNman iprakaram sathyamayiTT njan ninne
nOkKki.

enthennal ninte karuNa jeevanEkkaL
nallathakunnu. ente adharangal. ninne sthuthikkum.

njan jeevanOtirikkumpOL iprakaram
njan ninne vazhtthukayum ninte namatthil njan
ente kaikal.e uyartthukayum cheyyum.
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My soul will be satisfied as with
marrow and fat; with singing lips my mouth
will praise You.

On my bed I remember You; I
meditate on You through the watches of the
night.

Because You have been my help, I
will rejoice in the shadow of Your wings.

My soul follows close behind You;
Your right hand upholds me.

But those who seek my life, to
destroy it, will go down to the depths of the
earth.

They will be given over to the
sword and become food for jackals. But the
king will rejoice in God;

All who swear by God’s name will
praise Him while the mouths of liars will be

silenced.
To You belongs the praise, O God. BaRekmOr

En’yOno

O Lord, by Your mercy make us
worthy and fertile soil, and sprout and grow
the seeds of Your commandments within us.

O Savior, by Your mercy wipe and
cleanse us from all iniquities and worldly
pleasures. Lord, mercifully help us to become
good servants in Your vineyard. BaRekmOr

O heavenly Farmer, our Lord!
Watch over us to prevent the evil from sowing
weeds in us. Qur'yElaysOn

Psalm 19

The heavens declare the glory of
God; and the firmament shows His handiwork.
Day unto day utters speech, and night unto
night reveals knowledge.

There is no speech nor language,
where their voice is not heard. Their line has
gone out through all the earth, and their
words to the end of the world.

In them He has set a tabernacle for
the sun, which is like a bridegroom coming
out of his chamber, and rejoices like a strong
man to run its race.

ente athmavu kozhuppum mEdassum
koNtennapOle pushtiyakum. ente vay sthuthiyulLa
adharangal. koNt ninne sthuthikkayum cheyyum.

ente kitakkayinmEl njan ninne Ortthu.
rathrikalangaliil njan ninne dhyanikkayum cheythu.

enthennal nee enikku sahayakkaranayi-
ttheernnu. ninte chiRakukalLute nizhalil njan maRa-
ykkappetum.

ente athmavu ninne pinthutarnnu. ninte
valathukai enne thangukayum cheythu.

avar ente athmavine naSippippan anvE-
shicchu. avar bhoomiyute azhangaLilEkku pravESi-
kkum.

avar vaLinu Elppikkappetukayum kuRu-
narikalLkku bhakshaNamayittheerukayum cheyyum.
rajavu Daivatthil santhOshikkum.

avanekkoNt aNayitunna Evanum pukazh-
chayuNtakum. enthennal asathyam paRayunnava-
rute vay ataykkappetum.

DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr
10k yOE Sub’hO alOhO, BaRekmOr

En’yOno

KartthavE! ninte karuNayal njangal.e nalla-
thum vaLamulLLathumaya nilamakkittheerkkukayum
ninte kalpanakaldkunna vitth njangal.il muLappicch
vaLartthukayum ceyyaNamE.

rakshithavE! ninte karuNayal sakala anya-
yangaLil ninnum, I0kamOdan aLil ninnum njangaLe
thutacch vetippakkaNamE. KartthavE! ninte munthiri-
tthOTTatthil nalla vElakkarayirippan kRpayOte njan-
gale sahayikkaNamE. BaRekmOr.

swargeeya kRshikkaranaya KartthavE!
dushtan njangaliil kalakal. vithaykkathe ninte kaval
uNtayirikkaNamE.
Psalm 19

QuR'yElaysOn, akaSam daivatthinte
mahathwatthe aRiyikkunnu. akaSatthaTT avante
kaivElaye kaNikkunnu. pakal pakalinu vakkine
uccharikkunnu. rathri rathrikk aRivine aRiyikkuka-
yum cheyyunnu.

avayute Sabdam kELkkappetattha bhashayu-
milla vakkukalL.umilla. bhoomiyil ellayitavum avayute
aRiyippum bhoolOkatthinte athRtthikalLOLam avayute
vachanangaLum puRappeTTirikkunnu.

avan avayil sooryante mEl avante kootaram
aticchu. athu thante maNavaRayil ninn puRappetunna
maNavalLan enna pOle akunnu. parakramam uLLava-
nenna pOle thante vazhi Otuvan santhOshikkum.
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Its rising is from one end of heaven,
and 1ts circuit to the other end; and there is
nothing hidden from its heat.

The law of the Lord is perfect,
converting the soul; the testimony of the Lord
1s sure, making wise the simple; the statutes
of the Lord are right, rejoicing the heart; the
commandment of the Lord 1is pure,
enlightening the eyes.

The fear of the Lord is clean,
enduring forever; the judgments of the Lord
are true and righteous altogether. More to be
desired are they than gold, yea, than much
fine gold; sweeter also than honey and the
honeycomb.

Moreover, by them Your servant is
warned, and in keeping them there is great
reward. Who can understand his errors?
Cleanse me from secret faults.

Keep back Your servant also from
presumptuous sins; let them not have dominion
over me. Then I shall be blameless, and I
shall be innocent of great transgression. Let
the words of my mouth and the meditation of
my heart be acceptable in Your sight, O Lord,
my strength and my Redeemer.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr

En'yOno

O Savior, we fell into the ditch of
sin. By Your vast mercy rescue us out of it.

Help us to observe this redemptive
lent in a befitting way. Mercifully wash and
cleanse our stains of sin.

O Lord, Good Physician of our
souls, give us medicine for our sickness of
impure longings. BARekmOr

O Christ, who showed us the path
to heaven, make us worthy to walk in that
path, pleasing You.

Isaiah 42:10-13; 45:8
QuR’yElaysOn,
Sing to the Lord a new song, And
His praise from the ends of the earth, You

who go down to the sea, and all that is in it,
You coastlands and you inhabitants of them!

akaSatthinte attangal.il ninn athinte puRa-
ppatum akaSatthinte aRuthikaLinmEl athinte thanga-
lum akunnu. athinte aviyil ninn maRavayirikkunnath
onnumilla.

Kartthavinte vEdapramaNam kaRa illattha-
thum athmavine thirikkunnathumakunnu. Kartthavi-
nte sakshi viSwasa yOgyavum SiSukkal.e jnjanamu-
LLavarakkunnathumakunnu. Kartthavinte pramaNa-
ngal. chovvuLLavayum hRdayatthe santhOshippikku-
nnavayumakunnu. Kartthavinte kalpana therannjetu-
kkappeTTathum kaNNukal.e prakaSippikkunnathu-
makunnu.

KartthavinekkuRicchuLLLa bhayam veti-
ppulLLathum ennEkkum nila nilkkunnathumakunnu.
Kartthavinte nyayavidhikal. sathyamayiTTuLLavayum
sakalatthilum mneethiyayiTTuLLavayumakunnu. ava
swarNNatthEkkalLum nalla rathnangaLEkkalLum
agrahikkatthakkatthakkavayum thEninEkkaLum thEn-
kaTTayEkkalLLum madhuryamulLLavayum akunnu.

athrayumalla, ninte dasan avayal sookshi-
kkappetum. avan avaye acharicchal vaLare prathipha-
lam kiTTum. pizhakal.e thiricchaRiyunnavan ar?
rahasya karyangal.ill nee enne kuttamillatthavanakki-
ttheerkkaNamE.

dushtanmar ennil adhikarappetathirippa-
num papangalil ninn njan vetippuLLavanayirippanum
ayiTT anyayatthil ninn ninte dasane thatayaNamkE.
ente sahayakkaaranum ente rakshithavumaya Karttha-
vE! ente vayile vachanangal. ninte ishta prakaravum
ente hRdayatthile dhyanam ninte munpakeyum irikka-
NamE.

DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr
En’yOno

rakshithavE! njangal. papakkuzhiyil veeNi-
rikkunnu. ninte maha karuNayal njangal.e athil ninn
valicchu kayattaNamE.

prayOjanakaramaya ee nOmpine Sariyayi
nivartthippan njangalLkku kRpa cheyyaNamE. karuNa-
yOte njangalute kaRakal.e kazhuki vetippakkukayum
cheyyaNamE.

athmakkalLute utthama vaidyanaya Kar-
tthavE! aSuddha mOhangal.al rOgappeTTirikkunna
njangal.kku nee oushadham nalkaNamE. BaRekmOr.

swargatthilEkkulLLa vazhi njangalLkk kaNi-
cchu thannavanaya M'Siha! ninte ishtaprakaram athil
kooti natappan njangal.e yOgyarakkaNamkE,

Isaiah 42:10-13; 45:8
QuR'yElaysOn. Kartthavinu oru puthiya paTTum
avante sthuthiye bhoomiyute athirtthikaliill ninnum
patuvin. samudratthilEkk iRangippOkunnavarum athi-
luLLa sakalavum dweepukal.um avayil kutiyirikkunna-
varumE! Kartthavinu patuvin.
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Let the wilderness and its cities
lift up their voice, the villages that Kedar
inhabits. Let the inhabitants of rock sing, let
them shout from the top of the mountains.
Let them give glory to the Lord, and declare
His praise in the coastlands.

The Lord shall go forth like a
mighty man; He shall stir up His zeal like a
man of war. He shall cry out, yes, shout
aloud; He shall prevail against His enemies.

Rain down, you heavens from
above, and let the skies pour down righteous-
ness; let the earth open, let them bring forth
salvation, and let righteousness spring up
together. I, the Lord, have created it.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr

En'yOno
O Lord, who fought war with Satan
for our salvation and knocked him down,
protect us from his deceits and evil tricks.

Lord, as You proclaimed through
the prophet saying, ‘I have no pleasure in the
death of the wicked, but that the wicked turn
from his way and live’, have mercy on us to
live for You and to come back to Your crib.

By his lent, Daniel shut the mouth
of lions. Lord, protect us from the evil spirits
that are prowling to devour us. BaRekmOr

Like Hananiah and the children
were protected from blaze by their lent, O
Lord, protect us from the fiery hell by the
lent we observe. Ameen

Psalm 113

Praise the Lord, the Creator of
light! Praise, O servants of the Lord, praise
the name of the Lord!

Blessed be the name of the Lord
from now and forevermore!

From the rising of the sun to its
setting the Lord's name is to be praised.

The Lord is exalted over all the
nations, His glory is above the heavens.

Who is like the Lord our God, Who
dwells on high, Who stoops down to behold
the things on the heavens and the earth?

vanavum athile gramangalL.um santhOshi-
kkaTTe. KadOr mEcchil sThalangal.ayirikkaTTe. paRa-
kal.il kutiyirikkunnavar sthuthikkaTTe. avar parvatha-
ngal.ute mukalil ninn artthu koLLaTTe. kartthavinu
mahathwam kotukkukayum avante sthuthikal.e dweepu-
kal.il aRiyikkukayum cheyyaTTe.

Kartthav parakramaSali enna pOle puRa-
ppetum. avan yOddhavenna pole vaSiye jwalippi-
kkum. avan artthu prabalappeTTu thante Sathrukkal.e
samharikkum.

akaSangaLE! mElil ninn arnandippin.
mEghangal. neethiye thal.ikkaTTe. bhoomi thuRakka-
ppetaTTe. raksha varddhikkaTTe. mneethi onnicchu
mulakkumaRakaTTe. ivaye sRshticcha Kartthavu
njanakunnu.

DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr
En'yOno

njangalLute rakshakkuvENti satthanOtu
yuddham cheyth avane maRicchiTTavanaya Karttha-
vE! chathivukaliil ninnum upayathanthrangal.il
ninnum njangal.e rakshikkaNamE.

papi jeevippanallathe marippan enikkish-
tamillenn deerghadarSiyekkoNt paRayicchavanaya
DaivamE! njangalL ninakkayiTT jeevippanum ninte
thozhutthilEykku varuvanum kRpa cheyyaNamE.

DaniyEl nOmpu nOtt simhangalute vay
atacchuvallO. KartthavE! njangal.e pitippan katthiri-
kkunna piSachukkalil ninn njangal.e rakshikka-
NamE. BaRekmOr

Hananiya muthalaya paithangaLute
nOmpu moolam avar agniyil ninn rakshikkappeTTathu
pOle KartthavE! njangalLute nOmpu moolam agninara-
katthil ninn njangaLe rakshikkaNamE. Ameen

Psalm 113

prakaSatthinte sRshtavinu stuthi. Kattha-
vinte bhRthyanmarE! sthuthi patuvin. ningal. Karttha-
vinte namatthe sthuthippin.

Kartthavinte namam adi muthal ennEkkum
vazhtthappeTTathayirikkaTTe.

sooryante udayam muthal athinte asthama-
nam vareyum Kartthavinte namam valiyathakunnu.

Kartthav sakala jathikaLkkum mElayi unna-
thanum avante mahathwam akaSangal.kku meetheyu-
makunnu

uyaratthil irikkukayum azhatthe nOkkuka-
yum cheyyunna nammute Daivamaya KartthavinOtu
sadRSyan akaSatthilum bhoomiyilum aruLLu.
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He raises the poor out of the dust,
and lifts the needy out of the ash heap; He
seats them with princes, with the princes of
their people. He settles the barren woman in
her home, as a happy mother of children.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr
lok yOE Sub’hO alOhO. BaRekmOr

Eqbo

O Savior, who took flesh from
Virgin Mary and became man, and ministered
among us sinners, and gave us the undefeated
weapon of the lent! Make us worthy to live
pleasing Your divinity, and become Your beloved.
sthawmengqalos QuR yElaysOn

QOI10s

By the lent the gates of Paradise
are opened. Those who observe lent in purity
receive the radiance of angels and spiritual
wings to attain lofty heights. O God of great
mercy, shower Your blessings and help in
abundance upon us. BaRekmOr

Those who sow generous charity in
this world will reap on the day of resurrection.
Blessed are the righteous, generous donors!
Upon the arrival of the Christ to examine the
acts of all, those who gave generous alms will
receive the eternal life. Glory to the
unprejudiced judge, our Lord Messiah!
MoRyo RahEm alayn v'adaRayn

Recurring QO10s

O God of great mercy! Grant us
Your grace in abundance. Merciful Lord,
accept our entreaties. As Your blessings flow
from You incessantly, answer the sinners
who call upon You, and pour Your blessings
on them. BaRekmOr

O Lord! By our entreaties grant us
mercy, pardon of sins, and new life in the
kingdom of heaven. On that day when all
mysteries are revealed, put us not into shame,
but make us worthy to inherit the kingdom of
heaven. May the lent and offices of Your
servants are pleasing unto You.

MoRyo RahEm a’layn v’adaRayn

avan eLiyavanE janatthinte prabhukkanma-
rOtu koote irutthENtathinu kuppayil ninn uyartthunnu.
avan macchiyayavalLe makkalute santhOshamulLa
mathavayi bhavanatthil vasikkumaRakkukayum
cheyyunnu.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr

Eqgbo

Kanyaka MaRiyamil ninn Sareerametutth
manushyanayittheernn papikal.aya njangaliute itayil
pravartthikkukayum nOmpine thOttupOkattha ayudha-
mayl njangalkku tharikayum cheytha rakshithavE!
ninte daivathwatthinu ishtamayirikkunna avasThayil
jeevicch ninakku vathsalyamulLLavarayirippan njanga-
Le yOgyarakkaNamE. sthavmengalos Qur'yElaysOn

QO10s

nOmpinal paRudeesayute vathilukalL
thuRakkappetunnu. athine Sariyayi acharikkunnavarkk
malakhamarute prabhayum uyaratthilEkku karERuvan
athmeeya chiRakukalLum labhikkunnu. maha karulNa-
yulLa daivamE! njangal.ute ee nOmpil ninte varanga-
Lum sahayangal.um dharaLamayi njangal.kku chorinnju
tharaNamE. BaRekmOr

ee 10katthil danadharmmangal.e vithay-
kkunnavanu uyirppinte naLil koyyuvanitayakum.
dharmam cheyyunna neethimanmar bhagyavanmar
thanne. M Siha vann ellavanteyum pravartthikal
pariSOdhikkunna samayatth dharmam cheythavarkk
nithyajeevan nalkappetunnu. mukhapakshamillattha
nyayadhipathiyaya M'Siha thampuranu sthuthi.
MoR'yO RahEm a'layn v adaRayn

Recurring Qolos

mahakaruNyavanaya DaivamE! ninte
varangal.e njangalLkku varddhippicchu tharaNamE!
dayavanaya KartthavE! njangaLiute apEksha kaikko-
LLaNamE. ninnril ninn ellayppOzhum varangal
ozhukikkoNtirikkunnathinal mninne viLikkunna
papikalLOt nee uttharamaraliccheyth avarute mEl
ninte varangal.e ozhukkaNamE. BaRekmOr

KartthavE! njangaLute apEksha prakaram
njangalkku karuNayum papamOchanavum swargga
rajyatthil puthiya jeevanum nalkaNamE. sarva raha-
syangalLum veLippetunnathaya a maha divasatthil
njangal.e lajjippikkathe swarga rajyam avakaSippan
yOgyarakkittheerkkaNamE. ninte atiyaraya njanga-
Lute nOmpum SuSrooshayum ninne anukoolappetu-
tthunnathayirikkayum cheyyaNamE.

MoRyO RahEm a’layn v'adaRayn
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BO’ooso

O Lord, open the door of Your
mercy for us. Forbid adverse times from us.
If Your doors are closed before us where can
we go and knock (for mercy)! As we are
created in Your image do not forsake us on
account of Your mercy on us. Cast us not off
from Your presence by the stench of our
Iniquities.

(Say the Day Specific Prayer for
Mid-Lent (126),
and Hosanna Days (127),

40th Friday (128) here)

Prayer of Praise for the Morning

O Lord, the Master of all! On this
day, make us worthy to be protected in
righteousness without the filth of sin. Blessed
are You the Lord and God of our fathers, Your
Holy Name is blessed and glorified with
praises, for ever and ever. ameen.

Have Your grace and mercy on us
O Lord, as You are our hope. Blessed are You
O Lord! Show us and teach us the path of
Your decrees. Blessed are You O Lord! O
Lord, by Your mercy teach us the path of
Your commandments. Blessed are You O
Lord! O Holy Lord, brighten us up by Your
radiance! Have Your mercy on us forever.

Lord, do not reject Your handiwork.
To You belongs the praise! You are worthy of
the praise! Father, Son and Holy Spirit, to
You belongs the praise forever. ameen.

Lord, how great it is to glorify You
and to sing praise to Your exalted name, and
to proclaim Your compassion in the morning
and Your faithfulness at nights! Lord, hear
my voice in the morning. May I be seen
ready before You in the morning.

Lord, have compassion on Your people.
Lord, pardon and forgive all our sins. The
Holy One! Let Your right hand over-shadow
us, and by Your holy name heal our
sicknesses.

BO’oo0so

KartthavE! ninte karuNayute vathil njangal.-
kku thuRannu tharaNamE. dushkkalangal. njangalLkku
vannukootumaRakaruthE. njangal.ute mumpil ninte
vathil atacchu kal.annjal pinne njangal. eviteppOyi
muTTENtu! ninte swaroopatthil sRshTikkappeTTava-
raya njangaliute nEre dayavu thOnni njangal.e kaiviTTu
kaLayathirikkaNamE. njangalute akRthyangaLute
nattam nimittham ninte sannidhiyil ninn njangale
puRatthu thaL.Likkal.ayukayum aruthE.

(Say the Day Specific Prayer for
Mid-Lent (126), Hosanna Days (127), and

40th Friday (128) here)

Prayer of Praise for the Morning

sakalatthinteyum utayavanaya KartthavE!
ee divasatthil papa malinathakal. kootathe neethiyil
katthukoLLappetuvan njangalle yOgyarakkaNamkE.
njangaLute pithakkanmarute daivamaya KartthavE! nee
ennEykkum vazhtthappeTTavanum pukazhtthappeTTa-
vapum thirundma mahathwatthOtu kootiyirikkunna-
vanumakunnu. ameen

KartthavE! njangaLute SaraNam ninte mEl
irikkunnathu pOle ninte kRpayum karuNayum njanga-
Lute mEl irikkaNamE. KartthavE! nee vazhtthappeTTa-
vanakunnu. ninte kalppanakalute vazhi njangale paTi-
ppikkayum kaNikkayum cheyyaNamE. nee vazhtthappe-
TTavanakunnu; KartthavE! ninte kRpayal ninte vEda-
pramaNangalLute vazhi njangale paTippikkaNamE.
nee vazhtthappeTTavanakunnu. pariSuddhanaya Kar-
tthavE! ninte prakaSangal.al njangal.e prakaSippi-
kkaNamE. ninte karuNa ennEykkum njangalute mEl
ulNtayirikkaTTe.

KartthavE! ninte kaivElaye nee nirasikka-
ruthE. ninakk sthuthi yOgyamakunnu; ninakku sthu-
thi chErcchayakunnu. Pithavum Puthranum PariSu-
ddhathmavumayuLLOvE! ennEykkum nirnakk maha-
thwavum yukthamakunnu. ameen.

KartthavE! ninne sthuthikkunnathum unna-
thamaya ninte namatthinu patunnathum prabhathaka-
latth ninte kRpayum, rathrikalangalil ninte viSwasa-
vum aRiyikkunnathum ethra nallathakunnu. KartthavE!
prabhathatthil ente Sabdam nee kELkkaNamE; prabha-
thatthil njan orungi ninakku kaNappeTumaRakaNamE.

KartthavE! ninte janatthOtu karuNa cheyya-
NamE. KartthavE! njangalellavarutEyum papangal.
pariharicch kshamikkaNamE. pariSuddhanayulLavanE!
ninte valathukai njangal.ute mEl avasippicch ninte
nithyamaya namam nimittham njangalute rOgava-
sThaykk partharam nalkaNamE.

DaivamE nee pariSuddhanakunnu

March 25, 2020




THE FAMILY PRAYERS OF THE UNIVERSAL SYRIAC ORTHODOX CHURCH

Prayer Of The Third Hour

QOI10s

O Sinners, be dreaded at the
thought of the everlasting fiery hell! Cleanse
your hearts from iniquities. Wash away the
stains of sin by your tears. Delight the
heavenly King. He will grant you eternal
bliss on the end of the time. To Him belongs
the praise forever! BaRekmOr

Let us repent, O brethren on this
occasion granted to us. If not, we will be caught
like sinners when the end of the time arrives
like a thief at night and mercilessly subjected
to harsh punishment. Blessed is the Lord who
longs for the repentance of sinners!

MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn

BO"ooso

As the end of the world and the
day of vengeance is at hand O Lord, grant us
wakeful hearts to be in readiness to receive
You with lighted lamps. O Lord! make us
worthy to stand at Your right side, and
praise Your glory incessantly at the time
when all the children of Adam resurrect, and
the righteous and the evil are separated.

QOI10s

O Lord, accept the lent and prayers
of Your Church, and may peace pervade in
the Church at all places. Eradicate schisms,
heresies, disputes and quarrels from the
Church. Assign shepherds who tend the
Church, according to Your will. In Your
kingdom, may the Church delight at the
right side of Your Father. BaRekmOr

O Earth! I have committed
numerous sins living in you. You are the
ocean of sins! Our evil mind has lead us
through difficult paths. We are terrified at
the judgment day and the fiery river. May

2)aMJe AEM] BMAOHOD (A IGOM
DaivamE! nee pariSuddhanakunnu...
QOIO0s

papikaLLE! avasanamillattha agninaraka-
tthe Ortthu bhayappetuvin; anyayatthil ninn ningal.ute
hRdayangal.e vetippakkuvin. kaNNuneerukal.al ninga-
Lute papakkaRakal.e kazhukuvin; swarggeeya rajavine
anukoolappetutthuvin. avan avasana nalLil ningal.Lkku
nithyanandatthe tharum. avanu ennEykkum sthuthi
yOgyamakunnu. BaRekmOr

sahOdaranmarE! namukku labhiccha ee
avasaratthil anuthapikkam. allenkil avasana nalL
rathriyil kalLLaneppOle varumpOL nam papikalayi
kaNtu pitikkappetukayum karulNa kootathe Sikshavidhi
anubhavikkENti varikayum cheyyum. papikalLute mana-
ssu thirivinu agrahicchirikkunna Kartthav vazhtthappe-
TTavanakunnu. MoR yO RahEm a'layn v adaRayn

BO ooso

lI0kavasanavum prathikaratthinte naLum
atutthirikkunnathinal KartthavE! ninte ethirElppinu
deepangal.e theLiyicchu koNt orungiyiripan uNarvvulLLa
hRdayam njangalkku nalkaNamE. Adaminte makka-
Lellavarum uyirtthezhunnElkkukayum dushtanmarum
nallavarum thammil vErthirikkappetukayum cheyyu-
nna samayatth KartthavE! njangal. ninte valatthu-
bhagatth ninnukoNt itavitathe mninakku sthuthi
patuvan yOgyarayittheerumaRakaNamE.

DaivamE! nee pariSuddharnakunnu...

Prayer Of The Mid-Day

DaivamE! nee pariSuddhanakunnu...

QO10s

Kartthave! ninte sabhayute nOmpum nama-
skarangalLum nee kaikkoNt nana bhagangaLilum
athine samadhanappetutthaNamE. viruddhathakaLE-
yum vEdavipareethangal.eyum tharkkangalLEyum kala-
hangaLEyum athil ninnum neekkikkal.ayaNamE. ninte
ishtaprakaram bharikkunna itayanmare athil niyami-
kkaNamE. athu ninte rajyatthil ninte Pithavinte vala-
tthubhagatth anandikkukayum cheyyumaRakaNamkE.
BaRekmOr

I0kamE! njan ninnil irunnukoNt anEkam
papangal.e cheythu. nee papangal.ute samudramakunnu.
njangalLute dushtamanass njangal.e durghata vazhiyil
kooti natatthiyirikkunnu. nyayavidhiyute divasatthil
ninnum erithee ozhukunna aRil ninnum njangal,
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the sign of Your ¥ Cross be our fortress. By
the sign of Your 7 Cross make us cross the
fiery river and live under Your mercy.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn

BOooso

Woe to those hoard their riches in
this world from the poor and the needy. Woe
to the money lenders, who charge excessive
interest, and depend on their riches that are
destroyed in fire. Blessed are those who
clothe the naked. They will be clothed with
indestructible glory in the bride chamber of
light. Blessed are those fed the hungry from
their tables. They will live happily in the
kingdom of heaven. O Lord make us not
unworthy from receiving Your mercy by our
dependence on riches, forsaking You.

The Creed
(Page 20)

Prayer For The Week
Of The Life-Giving
Passion

Make the sign of the Cross and
prostrate by kneeling and with the
forehead, then touching the ground,
stand up and again make the sign of
the Cross.

At the end of Qawmos during the
Passion Week, the prayer ‘Hail
Mary.....” is not used.

bhayappetunnu. KartthavE! ninte sleebayute ataya-

Lam njangal.kku kooTTayirikkaNamE. athumoolam

njangal. agni nadiye katann ninte kRpayil jeevikku-

maRakaNamE. MoR yO RahEm a'layn v adaRayn.
BO’oo0so

daridrarkkum yachakarkkum kotukkathe
bhoomiyil dravyatthe oLicchu vaykkunnavarkku
kashtam! theekkanalukal. veeNu naSicchu pOkunna-
thaya dravyatthe aSrayicch athipaliSa vangunnava-
rkku kashtam. utuppillatthavare utuppikkunnavar
bhagyavanmar. avar prakaSatthinte maNavaRayil
naSamillattha mahathwam dharikkum. thangaLute
mESayil ninn paTTiNikkare thRpthippetutthunna-
varum bhagyavanmar; avar swarggarajyatthil ana-
ndikkum. KartthavE! njangal. ninne viTT dravyatthil
aSrayicchiTT ninnil ninnulLLa karuNakalkk ayO-
gyarayittheerumaRakaruthE.

DaivamE! nee pariSuddharakunnu...

The Creed (Page 20)

Prayer For The Week

Of The Life-Giving
Passion

During the Passion week (Holy Week),
in place of Holy art Though O God, say
the special Qawmos below. Begin
Qawmo with , ‘Blessed be Your humility
on account of us’, and say the Qawmo
three times and prostrating, followed by
‘O Lord, let there be praise...” and finish
with “Our Father....

During the Passion Week, ‘Hail Mary,
full of grace...” 1s not to be used.
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Passion Week Qawmos
From Monday Evening
Blessed be Your humility on account of us.

wChrist, by Your Passion You saved us
from our sins, accept our offerings and have
mercy on us

(PROSTRATE here)

(Recite Thrice)

O! Lord, let there be praise to You and
honor to Your Father and worship and
exaltation to the Holy Spirit. O Lord, have
mercy and compassion on us, sinners. May
the gates of the heavenly Jerusalem be opened
that our prayers may be brought before the
judgment seat of Christ. Glory to You, our
Lord, glory to You, our Lord, glory to You,
our hope forever. BaRekmOr

Our Father who art in heaven...

Hymn
Blessed be Your humility on account of us.
7By Thy Passion saved us from- all our sins
Christ accept our prayvers and -have mercy.
(Recite Thrice)
O! Lord, we praise thee,
Esteem to the Father
Glory and honor to- the-Holy Ghost
Have Thy mercy on us si-
nners that our prayers
Reach by the throne above Jerusalem.
O! Lord, we praise Thee
Praise Lord, Lord we praise.
Our refuge for ever more. BaRekmOr
Our Father who art in heaven...

Syriac Hymn
breek mookOkok dahlOphayn
wmSeeho dab-haSe-phoorgan men tu--ay
gabel teshmeSthan wesraham a’layn
(Recite Thrice)

lok mO-r theS buhto w-la-book “eeqOro

wal 'Roo-ho d qudSo segdtho w"RumaROmo
walayn hathoyé Rahmé wahnOno nespha- s-
hoon thar-"ay-00oRiSIEm dala’el

nE’1On slawOsan qdom beem damSeeho.

Sub holok mORan. Sub’ho lok mORan. Sub ho
lok sabaRan la’Olam. BaRekmOr

Aboon d’baSmayo

HaSa azhchayile Qawma
ThinkalL.azhcha Sandhya muthal
njangallkku vENtiyuLLLa ninte thazhma
vazhtthappeTTathakunnu

*thante kashtanubhavatthal vazhi thettil ninn

njangale rakshicchavanaya MSiha! njangalLute

SuSroosha kaikkoNt njangal.Otu karuNa cheyyaNamE.
(PROSTRATE here)

(Recite Thrice)

ente KartthavE! ninakku sthuthiyum ninte pitha-
vinu bahumanavum pariSuddhathméavinu vandanavum
pukazhchayum uNtayirikkaTTe. papikal.aya njanga-
Lute mEl karuNayum kRpayum uNtayirikkaNamE.
mEluLLa oorSlEminte vathilukal. thuRakkappeTT
MSihayute simhasanatthin munpake njangalLute prar-
tThanakal pravESikkumaRakaNamE.

njangalute KartthavE! ninakku sthuthi. njangaLute
KartthavE! ninakku sthuthi. njangaLute SaraNamE!
ninakku sthuthi. BaRekmOr.

Geetham

brik mookOkok dahlOfayn
thaSa - yal atiyarute pizha theer - tthoru MSiha
karmmam - kaikkoNtaSishami - ngEkaNamE

(Recite Thrice)

naTha - thE sthuthiyum manam thathannum
mahima - vandanakal. Suddha - thavinnum
uNta - kuLkRpa papikaLam - njangaLilum
mkEIla - mooRiSilEm vathil - kkuLLil nin

simha - sanamaNayaNamee prartThana MSiha
sthOthram KartthavE sthOthram, KartthavE
nithyam SaraNavumE sthOthram. BaRekmOr

av)cloml .
i D)CHOHH0H BadERIANWM

T 310169000 B6NT-000000-aN)BH0M HOMD @)-af)S
RIVRENITI HDUWHNUWDIM  QAl-af)(MVOa0e BRRIVD
(2)aM) (210QINDYe ©)210L)3)
LIS 623 OMUIMNAOOMO QIRIO-MNE; DDERIINOD
Q1L10)9a00 3aNEOU0 HAVWRHMO QI0)REOIHN0
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From Tuesday Evening
Blessed be Your humility on account of us.

wSavior, Make your Church rejoice in You
resurrection as it suffered Your passion, and
its subjects receive remission of sins from You

(Recite Thrice)
From Wednesday Evening

Blessed be Your humility on account of us.

tMay those who plotted to kill You be judged
as guilty and the people who praised You and
Your passion enter Your kingdom.

(Recite Thrice)
Thursday Of The Great Passover
Blessed be Your humility on account of us.

1 Christ, who by Your Passover replaced the
paschal lamb, rejoice us with Your Passover
and have mercy upon us.

(Recite Thrice)
Hymn
Blessed be Your humility on account of us.

©By Thy Passover replaced paschal lamb
Messiah give us grace by Thy Passover!

(Recite Thrice)

Syriac Hymn

Breeq mookokok dailophayn

wmSeeho dab pesaho s'roylé
maRu pesaho b-pesaho
ab-sahalan wesraham a’layn

(Recite Thrice)
Good Friday Evening & SootthORo

Blessed be Your humility on account of us.

7 Christ, by Your Passion You saved us from
our sins, accept our offerings and have
mercy upon us

(Recite Thrice)

Good Friday Ninth Hour Beginning
Blessed be Your humility on account of us.

tMessiah, who wiped out the crucified city
by Your Cross, let Your Cross be our fortress
and refuge.

(Recite Thrice)

Chovvazhcha Sandhya Muthal

njangalLkku vENtiyuLLLa ninte thazhma
vazhtthappeTTathakunnu.

trakshithavE! ninte kashtanubhavatthil du:khama-
nubhaviccha sabha ninte uyirtthezhunnElppil san-
thOshikkayum athinte prajakal. ninnil ninn papa
pariharam kaikkoLLukayum cheyyumaRakaNamE.

Budhanazhcha Sandhya Muthal

njangalLkku vENtiyuLLa ninte thazhma
vazhtthappeTTathakunnu.

ninne kollunnathinu orumpeTTa janangal. ninte
nyaya vistharatthil kuttam chumatthappetukayum
ninnilum ninte kashtanubhavangalilum Ettu
paRannja janangal. ninte rajyatthil pravESi-
kkukayum cheyyumaRakaNamE.

Vyazhazhcha Sandhya Muthal

njangalLkku vENtiyuLLa ninte thazhma

vazhtthappeTTathakunnu.
“thante pesahayal pesahaykk ataRukkunnathine
asThirappetutthiyavanaya MSiha! ninte pesahayal
njangalle santhOshippicch njangalLOtu karuNa
cheyyaNamE.

Hymn
Breekh mookokok dailophayn

Tpesahayal pesahatine neekkiya MSiha
mOdippiccharuliuka kRpa nin pesahayal

SuRiyani Geetham
Breekh mookokok daiklophayn
TmSeeho dab pesaho sroylé
maRu pesaho b-pesaho
ab-sahalan wesraham alayn.

du:kha veLLi Sandhya & SootthaRa
njangalLkku vENtiyuLLLa ninte thazhma
vazhtthappeTTathakunnu.

fthante kashtanubhavatthal vazhi thettil ninn njan-

gal.e rakshicchavanaya MSiha! njangalute prartTha-
nakal. kaikkoNt njangal.Ot karuNa cheyyaNamE.

du:kha veLLi onpatham maNi adiyil
njangalLkku vENtiyuLLa ninte thazhma
vazhtthappeTTathakunnu

fkuriSil thookkiya paTTaNatthe thante skeeppayal
nirmmoolamakkiyavanaya MSiha! ninte sleeba njan-
galLkk kOTTayum abhayasThanavum ayirikkaNamE.

March 25, 2020




THE FAMILY PRAYERS OF THE UNIVERSAL SYRIAC ORTHODOX CHURCH

Good Friday Ninth Hour Ending
Blessed be Your humility on account of us.
1 Christ, by Your death gave life to us from
death, raise our dead and have mercy upon us

(Recite Thrice)
Qawmo For Holy Saturday (All Prayers)
Blessed be Your humility on account of us.
1 Christ, who erased the destruction in the

grave by Your burial, grant us life from death
and raise our entombed

(Recite Thrice)

Prayer of 9th Hour

Psalm 51 (Page 4)
En’yOnO

Glory to You O Lord for granting
life and salvation to the world by Your death.

Despite being Almighty and the
Master of all, the Jews in their frenzy, sealed
Your tomb and placed guards, to protect it.

Lord, do not let us reject Your
almighty power as we remember the atrocities
and passion You endured in this world.

Lord! Have mercy on us to praise
You unceasingly, knowing that You willingly
endured passion and death with utmost love,
for our salvation. BaRekmOr

Shower Your blessings on Your
Church forever, O Lord. May Your Holy
Spirit dwell in it. Let the everlasting true
faith be strengthened in it.

sthawmengqalos QuR yElaysOn

QOI10s

Lord, strengthen Your Church
with the assemblies of Her children. Liberate
Her children from the dominion of the death
and slavery of the evil. Enrich peace and
tranquility in the Church. BaRekmOr

Lord, make us worthy to love You
with pure and innocent hearts as You loved
us, and to love one another, and to obey Your
commandments, and to take refuge under
Your Cross.

du:kha veLLi - Onpatham MaNi avasanatthil
njangalLkku vENtiyuLLa ninte thazhma
vazhtthappeTTathakunnu.
*thante maraNatthal njangal.ute maraNatthe jeevi-
ppicchavanaya MSiha! njangalute maricchu pOyavare
uyirppikkayum njangal.Ot kRpayuNtakukayum cheyya-
NamkE.
aRiyippinte Sani - Sandhya Muthal
njangalLkku vENtiyuLLa ninte thazhma
vazhtthappeTTathakunnu.
Tthante kabaRatakkatthal kabaRile naSatthe matti-
yavanaya MSiha! njangal.ute maraNatthe jeevippicch
njangalLiute kabaRatakkappeTTavare uyirppikkaNamE.

Prayer of 9th Hour
Psalm 51 (Page 4)
En'yOnO

KartthavE! ninte maraNatthal 10katthinu
jeevanum rakshayum nee nalkiyathinal ninakku
sthuthi.

sarva Sakthanum sakalatthinteyum utaya-
vanumaya ninte kabaRine kappanayiTT yahoodanma-
rkk bhranth piticchiTT kavalkkarOtu kooti kabaRinu
mudra kutthi.

KartthavE! 10katthil nee anubhaviccha
heenathakaLEyum kashtathakalLEyum Orkkunnava-
raya njangal. ninte sarvvaSakthiye nirasippanitaya-
karuthE.

ninte kashtathakaLLum maraNavum ellam
njangalute rakshakkuvENti al.avatta snEhatthOte
thiruvishta prakaram nee sahicchu enn thiricchaRi-
nnjukoNt itavitathe ninne sthOthram cheyvan njanga-
Lkku kRpa cheyyaNamE. BaRekmOr

KartthavE! ninte sabhayute mEl ennEykkum
ninte vazhvukaLe choriyaNamE. ninte pariSuddha
Rooha athinmEl vasikkaNamE. sathya viSwasam
ennEykkum athil sthhiramayirikkaNamE.
sthawmengqgalos Qur'yElaysOn

QOI10s

KartthavE! ninte sabhaye athinte makka-
Lute kooTTangal.al prabalyappetutthaNamE. athinte
makkal.e maraNatthinte adhikaratthil ninnum dush-
tante atimayil ninnum swathanthryappetutthi rakshi-
kkaName. athil nirappum samadhanavum varddhi-
ppikkayum cheyyaNamE. BaRekmOr

KartthavE! nee njangal.e snEhicchathu pOle
vetippuLLa hRdayatthOtum paramartThathayOtum
koote ninne snEhippanum thammil thammil snE-
hippanum ninte kalppanakale acharippanum ninte
sleebayil 7 abhayam prapippanum njangal.e yOgya-
rakkittheerkkaNamE.

_75-
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BOtthed haSo
Blessed be, O Lord, Your passion
for of us. And blessed be Your humility on
account of us.

For Holy Saturday, Start here:

Glory to the Son of the Living who
relished the death! Blessed is the Righteous,
who endured not the decay in the grave!

The wicked men bound the Creator
of heaven and earth, flogged Him and made
Him walk with His Cross® to the mount of
Golgotha, and hung Him between two thieves.
They divided His garment and casted lots for
His clothing. When He, the young lion roared
hung on the %¥Cross, earth shook. The children
of the dark terrified. The Satan greatly wailed
knowing his crown has been removed.

The Almighty Savior descended
into the hades among the dead and knocked
its fortress and destroyed its doors, and
liberated Adam. To the descendants of Adam
who believed in His resurrection, He opened
a direct passage from the graves to paradise,

and trampled the death and Satan under His
feet and came out victorious.

When You judge the people who
judged You, enter not into judgment with us,
O Lord. MoRyo RahEm a’layn v’adaRayn

BO’oo0so
Have mercy on us, our Lord, on
account of Your great passion. Make us bear
Your passion and inherit Your kingdom.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

For Holy Saturday, Start here:

The Son who raises the dead from
graves by His voice will clothe them in robes
of glory on the day of resurrection.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

O Lord! Save us from the second
death as You died and brought us to life.
Absolve us of all the sins we committed. May
our prayer be the key that opens the door of the
heaven.

AlOhan RahEm

BOtthed haSo
KartthavE! njangalLkkuvENtiyuLLa ninte
kashtanubhavam vazhtthappeTTathakunnu. njangalute
nimitthamulLa ninte thazhmayum vazhtthappeTTa-
thakunnu.

For Holy Saturday, Start here:

maraNam aswadicchavanayi jeevanu-
LLavante Puthranayavan vazhtthappeTTavandkunnu.
kabaRil ndaSam kdaNathirinniTTuLLa pulNyavédn
vazhtthappeTTavandkunnu.

akaSatthEyum bhoomiyEyum sRshticchu-
Ntakiyavane dushtanmar piticchukeTTi chammaTTika-
Lal atikkukayum thookkumaratthe thOLil chumannu-
koNt GOgulttha malayilEykk natatthukayum kal.Lan-
marute natuvil FkuriSil thookkukayum cheythu. thante
vasthrangal.e avar cheeTTiTTu bhagicchu. simhakku-
TTiyaya than kuriSil kitannukoNt aTTahasicchappOL
bhoomi kulungi. andhakaratthinte makkal. pETicchu.
satthante kireetam neekkappeTTu enn avan aRinnj
Ettam vilapicchu.

balavanaya rakshithav maricchavarute
itayil pathaLatthil chenn athinte kOTTakale iticch
poLikkayum vathilukaLe thakarkkukayum Adamine
rakshppetutthukayum cheythu. thante uyirppine viSwa-
sicchavaraya Adaminte makkaLkk kabaRil ninn paRu-
deesayute akatthEkku nEre vazhi theLikkukayum
maraNatthEyum satthanEyum kalukalLkku keezhe iTT
chaviTTi jayatthOte puRappetukayum cheythu.

KartthavE ninne nyayam visthariccha jana-
tthe nee vistharikkumpOL njangalLOtulLLa nyayavistha-
ratthinu nee pravESikkaruthE.

MoRyo RahEm a’layn vladaRayn

BO’ooso
njangalLute KartthavE! njangalLkku vENti-
yuLLa ninte mahakashtanubhavatthe Ortth njangal.Ot
karuNa cheyyaNamE. njangal. ninte kashtanubhava-
tthil kashtappetunnavarum ninte rajyatthil avakaSika-
Lum ayittheerumaRakaNamE.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

For Holy Saturday, Start here:

thante Sabdam moolam maricchavare kaba-
RukalLil ninn uyirppikkunna Puthran wyirppu divasatthil
avare mahathwatthinte anki dharippikkunnu.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

KartthavE! nee maricch njangal.e jeevippi-
cchirikkunnathukoNt raNtamatthe maraNatthil ninn
njangale rakshikkaNamE. njangal. cheythu pOyiTTu-
LLa sakala papangal.um njangalLOtu kshamikkaNamE.
njangaliute prartThana swarggatthinte vathilukal.e
thuRakkunna thakkOlayirikkaNamE.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
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O Good Shepherd who laid His life
for His sheep! Make us stand in Your presence
all our lives, fulfilling Your will. Protect us
from the envy of the evil one. Illumine our
senses to know Your holy words.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR 'yElaysOn.

O Lord! Make us and our forebears
and our brethren and all the departed ones
who died with hope in You, worthy to find
favor in Your presence, and for the happiness
in Your kingdom.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

For Holy Saturday, END here:

Glory to You who raise the dead
from graves and clothe them in robes of glory
on the day of resurrection.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR 'yElaysOn.

Have mercy on us, our Lord, on
account of Your great passion. Make us bear
Your passion, and inherit Your kingdom.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

O God! Have mercy on us- QuR 'yElaysOn.
Say the Qawmo of the day (From Pg. 73)

Evening Prayer
Say the Qawmo of the day (From Pg. 73)

Psalm 51 (Page 3)

God, who willingly came down for
passion and saved the world by Your ¥ Cross!
Have mercy on us.

O Lord who foretold Your sufferings
in Jerusalem to Your disciples! Have mercy
on us.

Lord, despite being almighty, by
Your will incarnated for us! Have mercy on
us. BaRekmOr

Lord, who became the sacrificial
offering for the redemption of sin and
reconciled Your Father with the world! Have
mercy on us.

thante atukalLkkuvENTti jeevane vetinnja-
vanaya nalla itaya! ninte thiruvishtatthinotthava-
NNam njangalute ayushkkalamellam ninte sanni-
dhiyil kaNappetumaRakaNamE. dushtante asooyayil
ninn njangale katthu koLLaNamE. ninte thiruva-
chanangal.e thiricchaRiyuvan njangalLute bOdhan-
gal.e prakaSippikkaNamE.

AlOhan RahEm a'layn - QuR yElaysOn.

KartthavE! njangalLEyum njangaLute
pithakkanmarEyum njangaLute sahOdaranmarEyum
ninte SaraNatthin mEl maricchu pOyirikkunna sakala
maricchavarEyum mukhaprasadatthinum ninte rajya-
tthile anandatthinum yOgyarakkittheerkkaNamE.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

For Holy Saturday, END here:

maraNam aswadicchavanayi jeevanu-
LLavante Puthranayavan vazhtthappeTTavandkunnu.
kabaRil mdaSam kdaNathirinniTTuLLa pulNyavédn
vazhtthappeTTavandkunnu.

njangaLute KartthavE! njangalLkku-
vENtiyuLLLa ninte mahakashtanubhavatthe Ortth
njangalLOt karuNa cheyyaNamE. njangal. ninte
kashtanubhavatthil kashtappetunnavarum ninte
rajyatthil avakaSikaLLum ayittheerumaRakaNamE.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

Say the Qawmo of the day (Pg. 73)

Evening Prayer
Say the Qawmo of the day (Pg. 73)
Psalm 51 (Page 3)

thante thiruvishtatthOte kashtatha-
yilEkku vannavanum thante sleebayal® 10ka-
tthinu raksha uNtakkiyavanumaya DaivamE!
njangalLOtu karuNa cheyyaNamE.

OorSlEmil thante kashtathakal.e kaNu-
menn SleehanmarOt mumpu kooTTi aRiyicchava-
naya KartthavE! njangalLOtu karuNa cheyyaNamE.

sarvva SakthanayirikkumpOL thiruvi-
shtatthOte manushyanayittheernna KartthavE!
njangal.Otu karuNa cheyyaNamE. BaRekmOr

papa pariharam nalkunna baliyayi-
ttheerukayum thante Pithavine 10katthOtu nira-
ppakkukayum cheythavanaya KartthavE! njanga-
LOtu karuNa cheyyaNamE.
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Psalms 141, 142,119: 105-112, 117

QuR’'yElaysOn, I call upon You,
Lord; hear me! Give heed to my words and
answer me.

Let my prayer be like incense in
Your sight, my uplifted hands be like an
evening sacrifice. Lord, set a guard to my
mouth, a sentry at the door of my lips, that
my heart may not turn to evil and indulge in
the deeds of wickedness.

Let me not sit at the table of the
wicked. Let the righteous man teach me, let
him reprove me, but the oil of the wicked shall
not anoint my head, my prayer is against
their evil deeds. When their judges are
thrown down in stony places, they shall hear
my words; for they are sweet.

Their bones are scattered at the
mouth of the grave like the plow that breaks
the earth. I lift up my eyes to You, Lord. I
put my trust in You, do not leave my soul
destitute.

Keep me away from the hands of
the proud who have laid snares for me. Let
the wicked fall into their own traps, while I
go unharmed.

While my soul was in agony, I cried
unto the Lord with my voice; with all my
voice I made supplication. I poured out my
affliction before Him, I told Him all my
troubles. When my spirit was overwhelmed
within me, then You know my path.

They have hidden snares for me in
the way I have to walk. I looked to the right,
but there was no one who knew me; no one
cared for my soul. I cried unto You, O Lord! I
said, You are my refuge and my portion in
the land of the living.

Attend to my supplication; for I
am in distress. Deliver me from my persecu-
tors, for they are stronger than me. Lead me
forth from prison that I may praise Your
name. The righteous shall wait for me
because You will answer me.

Psalms 141, 142,119: 105-112, 117
QuR'yElaysOn,
KartthavE! ninne njan viLicchuvallo, ennO-

tuttharamaruLiccheyyaNamE. ente vachanangal.e sook-
shicchu KETT kaikkoLLukayum cheyyaNamE.

ente prartThana ninte mumpake dhoopam
pOleyum ente kaikal.il ninnul.La kazhcha sandhyayute
vazhipatu pOleyum irikkumaRakaNamE. ente hRdayam
oru dushkaryatthinum chayatheyum njan anyaya kriya-
kaL. pravartthikkatheyum irikkatthakkavaNNam ente
vaykku kavalkkaraneyum ente adharangal.kku kaval-
kkaraneyum niyamikkaNamE.

dushta manushyarOtu koote njan chEruma-
Rakaruthe. neethiman enne paTippikkukayum Sasi-
kkayum cheyyaTTe. dushtanmarute eNNa ente thalakku
kozhuppakatheyirikkaTTe. enthennal ente prartThana
avarute dOsham nimitthamakunnu. avarute vidhi kar-
tthakkal. paRayin munayal thatayappeTTu. impamulLa
ente vachanangale avar kETTu.

kozhuvu bhoomiye piLarkkunnathupOle
Savakkuzhiyute vaykkarike avarute asThikal. chitha-
RappeTTu. KartthavE! njan ente kaNNukale ninte
atukkaLEkkuyartthi ninnil SaraNappeTTu. ente
athmavine thaLLikkaLayaruthE.

enikkayi keNikal. maRacchu vacchiTTuLLa
praSamsakkarute kayyil ninn enne katthukoLLaNamE.
njan katannu pOkunnathu vare anyayakkar thanga-
Lute valakal.il orumicchu veezhaTTe.

ente athmavu kuNTithappeTTappOL njan
ente Sabdatthal Kartthavine viLicchu. ente Sabdatthal
njan KartthavinOtu prartThicchu. avante mumpake
njan ente sankatam bOdhippicchu. avante mumpake
ente njerukkam njan aRiyikkukayum cheythu. nee ente
ootuvazhikal.e aRiyunnuvallo.

ente natappukalLute vazhiyil avar enikkayi
keNikalL maRacchu vacchu. njan valatthOTTu nOkki,
enne aRiyunnavanillennu njan kaNtu. sankEthasThalam
enikkillatheyayi. ente dEhikkuvENti pakaram chOthi-
kkunnavanumilla. KartthavE! njan ninte atukkal nila-
viLicchu. KartthavE! jeevicchirikkunnavarute dESatth
ente aSrayavum ente Ohariyum neeyakunnu ennu
njan paRannju.

njan Ettavum thazhtthappeTTirikka koNt
ente apEkshaye sookshicchu kELkkaNamE. enne peeDi-
ppikkunnavaR ennekkal. balavanmarayathu koNt avaril
ninn enne vituvikkaNamE. njan ninte namatthe sthO-
thram cheyvanayiTT ente atmavine karagrahatthil ninn
puRappetuvikkaNamE. nee ennOtuttharamaruLicche-
yyumpOL ninte neethimanmar enikkayi katthirikkum.
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Your word is a lamp to my feet and
a light for my path. I have sworn and have
determined to keep Your holy decrees. I am
made to be low, Lord. Give me life according
to Your word. Lord, be pleased with the words
of my lips and teach me Your decrees.

My life is always in Your hands, I
do not forget Your laws. The wicked have set
traps for me, but I have not strayed from
Your commands. I treasure up Your testimo-
nies. Truly they are the joy of my heart.
Incline my heart to keep Your commands, in
truth, for ever.

Praise the Lord, all you nations.
Praise Him, all you peoples. Great is His
loving kindness for us. Truly, the faithfulness
of the Lord endures forever.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr
lok yOE Sub’hO alOhO. BaRekmOr

En’yOno

O Savior Jesus! Glory to You for
redeeming us by humbling Yourself for
passion and death. Blessed is the Father
who sent You.

Glory to You O Living and Immortal
Lord who died, resurrected, and raised the
mortals!

O Lord who endured bodily
sufferings for Your Church! Remove heresy
and disputes from Your Church.

Glory to the Most High who
humbled Himself and suffered to avert
destruction of His image.
sthawmengqgalos QuRyElaysOn

QOI10s

Christ is the physician, came down
to heal our wounds. He was insulted in return
of the support He rendered, and was killed
for His hard labor. Glory to the Merciful who
forgave them who put Him to sufferings.
BaRekmOr

The only begotten Son of the
heavenly Father came down to the servants of
the vineyard that is Israel, and demanded

ninte vachanam ente kalukalLkku viLakkum
ente ootuvazhikalLkku prakaSavumakunnu. ninte neethi-
yulLa vidhikal.e acharippanayiTT njan aNayiTTu
niSchaycchu. njan Ettavum ksheeNicchu. KartthavE!
ninte vachana prakaram enne jeevippikkaNamE. Kar-
tthavE! ente vayile vachanangal.il nee ishtappetaNamE.
ninte nyayangalil ninn enne paTippikkaNamE.

ente dEhi ellayppOzhum ninte kaikalLil
irikkunnu. ninte vEdapramaNam njan maRannilla.
papikal enikkayiTTu keNikalLe vacchu. ennalum njan
ninte kalpanakalil ninn maRippOyilla. njan ninte
sakshiye ennEkkum avakaSamayi sweekaricchu. Enthe-
nnal athu ente hRdayatthinu anandamakunnu. ninte
kalpanakal. ennEkkum sathyatthOte nivartthippana-
yiTT njan ente hRdayam thiricchu.

sakala jathikaLumE! Kartthavine sthuthippin.
sakala janangalLumE! avane sthuthippin. enthennal
avante kRpa nammute mEl balappeTTirikkunnu. avan
sathyamayiTT ennEkkum Kartthavakunnu.

DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr
10k yOE Sub’hO alOhO, BaRekmOr

En'yOno
rakshithavaya YESuvE! kashtathayanu-
bhavippanum marippanum ayiTT thazhmayOte vann
njangaLe rakshicchathinal ninakku sthuthi. ninne
ayaccha Pithav vazhtthappeTTavanakunnu.

marikkayum jeevikkayum maraNamuLLa-
vare jeevippikkayum cheythavanaya jeevanul.Lathum
maraNamillatthavanumaya KartthavE! ninakku
sthuthi.

thante sabhakkuvENti jadatthil kashta-
thayanubhavicchavanaya KartthavE! ninte sabhayil

ninn vEdavipareethangalLeyum tharkkangaleyum
neekkikkalLayaNamE. BaRekmOr

thante sadRSyam naSicchupOkathirippan
vENti thannetthanne thazhtthi kashtathakal. anubha-
vicchavanaya athyunnathanu sthuthi.
sthavmengalos Qur'yElaysOn

QOI10s

MSiha nammute vraNangal.e sukhappe-
tutthuvan iRangi vanna vaidyanakunnu. avan chey-
tha sahayangalLkku pakaram avane apamanikkayum
avante adhwanangal.Lkku pakaram avane kollukayum
cheythu. avane kashtappetutthiyavarute mEl deergha
kshamayOtirunnavanaya karuNayuLLavanu sthuthi.
BaRekmOr

swarggeeya Pithavinte Ekaputhran Isra-
yEl enna munthiritthOTTatthile vElakkarute atukkal
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the labor such as faith, righteousness and
truth. They rose against Him and plotted to
kill Him. Glory to His righteousness.

MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn

Additional QO10s

When the Lord Most High humbled
His greatness and came down, wicked men
attempted to trap Him in words. In return
for feeding the multitudes with a few loaves,
they gave Him bitter drink. They put the
Judge-of-all to trial and condemned to death.
Even after He revealed his mighty power by
saying, “I am He you are looking for”, their
arrogance and jealousy did not diminish.
Glory to the Lord who endured them!
BaRekmOr

Let us bow down to Him who
humbled Himself and came down and
suffered, died and received spitting on His
face to reinstate us in the heavenly paradise.
Blessed be, O God, Your passion on our
account. O Lord! Make us worthy to bear
sufferings in Your passion, delight in Your
resurrection and inherit Your kingdom. By
Your mercy, absolve our sins and wipe away
all our 1niquities.

BOtthed haaSo

Blessed be, O Lord, Your passion
for of us. And blessed be Your humility on
account of us.

For Holy Saturday, Start here:

Glory to the Son of the Living who
relished death! Blessed is the Righteous who
endured not the decay in the grave!

O Brethren! Let us glorify the Only
Son who is eternally inseparable from His
Father. He humbled Himself and underwent
passion for us. We must all bear suffering in
His passion.

When the fruit of faithfulness was
due, the wicked men destroyed the very vine.
They accused the master of the vineyard of an
offence, punishable by death. Also, Caiaphas
prophesied about Him saying, ‘it is desirable
that a man be put to death’.

1Rangi vann viSwasam, neethi, sathyam enna vElakal
avarOt avaSyappeTTu. avar avanOtethirtth ninn avane
kolluvan alOchana cheythu. avante neethikk sthuthi-
yuNtayirikkaTTe. MoR yO RahEm a'layn v'adaRayn

Additional QOI10s

athyunnathan thante perumaye thazhtthi
1Rangi vannappOL dushta manushyar avane vachana-
tthil akappetutthan Sramicchu. Ethdnum appam
koNt avan anEkam pEre thRpthippetutthiyathiu
pakaram avar avanu kaippu kotutthu. Sakalatthinte-
yum nyayadhipathiyayulLLLavane avar vistharicch
maraNa Sikshakku vidhicchu. ‘ningal. anwEshikkunna-
van njan thanneyakunnu’ enn paRannj thante maha-
Sakthiye veLippetutthiyiTTum avarute asooyaykkum
ahankaratthinum kuRavu vannilla. avare sahiccha-
vanaya Kartthavinu sthuthi. BaRekmOr.

namme paRudeesayilEykk thirippippan
vENti thannetthanne thazhtthukayum kashtathakal.um
maraNavum sahikkukayum mukhatth thuppaline kai-
kkoLLukayum cheythavane nam vandikkaNam. daiva-
mE! njangalLkku vENtiyuLLa ninte kashtanubhavam
vazhtthappeTTathdkunnu. KartthavE! ninte kashta-
nubhavatthil kashtappetuvanum ninte uyirppil anandi-
ppanum ninte rajyatthe avakaSippanum njangale
yOgyarakkittheerkkaNamE. ninte kRpayal njangaLute
papangal.e pariharikkaNamE. njangalute malinathakale
ellam thutacchu vetippakkayum cheyyaNamE.

BOtthed haSo

KartthavE! njangalLkku vENtiyuLLa ninte
kashtanubhavam vazhtthappeTTathakunnu. njanga-
Lute nimitthamul.La ninte thazhmayum vazhtthappe-
TTathakunnu.

For Holy Saturday, Start here;

maraNam aswadicchavanayi jeevanu-
LLavante Puthranayavan vazhtthappeTTavandkunnu.
kabaRil ndSam kdaNathirinniTTulLLa pulNyavdn
vazhtthappeTTavanakunnu.

sahOdaranmare! orikkalum vEr petathe
thante PithavinOtu kootiyirikkunna Eka Puthrane nam
sthOthram cheyyaNam. avan namukku vENti thanne-
tthanne thazhtthukayum kashtathakal.e sahikkukayum
cheythu. avante kashtthayil namellavarum kashtathaye
dharikkaNam.

viSwasamenna phalatthe nalkENta avasa-
ratthil aSuddhanméar munthiritthaNtinekkoote naSi-
ppicchu. munthiritthOppinte utamasThante mEl avar
maraNakuttam arOpicchu. oru manushyan marikku-
nnath koLLamenn Kayyappa avanekkuRicch deergha-
darSanam paRayukayum cheythu.
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For those who love the Son of God,
narrating His passion and the story of His
slaughter is like arriving at the shore of life.
Those who are enslaved by the evil are
liberated by the sufferings of this great King.

Who could have stood against Him
and fight Him, had He arrived in His true
glory! As He willed to bear bodily sufferings
for us He endured death for the salvation of all.

We must have the intent to bear
sufferings with Him, for He bore our feeble
status by His Love. Bearing His passion, we
need to beseech Him of remission of sins. He
will fulfill our pleas with mercy from His vast
treasury. Glory to the invisible Father!
Adoration to the Son who bore sufferings for
us. Worship to the Life-giving Holy Spirit. He
1s three Knoomos (Persons), three names and
one God. Glory to Him forever!

When You judge the people who

judged You, enter not into judgment with us,
O Lord. MoR'yO RahEm a’layn v'adaRayn

BOoo0so
Christ, who came for the passion
and crucifixion! Accept our entreaties and
show mercy on our souls.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

For Holy Saturday, Start here:

The Son who raises the dead from
graves by His voice will clothe them in robes
of glory on the day of resurrection.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

Who is able to state the extent You
humbled for Adam who sinned! You provided
water to Israelites from a rock. You provided
manna and quail for them for food. You
showed them through words and deeds that
You are indeed the Son of God.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

However, they despised You, and
accused You, the innocent, and condemned
You, the Immortal to death, and crucified You
between two notorious thieves. Who can
glorify You befitting Your mercy and help!

Daivaputhrante kashtanubhavatthEyum
vadhatthinte charithratthEyum kuRicch paRayunnath
avane snEhikkunnavarkk jeevante thuramukhatth
chennu pattiyathupOleyakunnu. akramiyal atimaya-
kkappeTTavar ee maharajavinte kashtappatu moolam
swathanthrarakkappeTTirikkunnu.

Daivaputhran thante sakshaluLLa sThithi-
yil vannirunnenkil avante nEre nilppanum avanOte-
thirppanum arkku kazhiyumayirunnu. namukkuvENti
jaDatthil kashtathayanubhavippan avanu ishtam
thOnniyathukoNt ellavanteyum rakshakku vENti avan
maralNam anubhavicchu.

avan thante snEham moolam nammute
balaheenavasThaye dharicchathinal avante koote kashta-
ppetuvan namukk thathparyam uNtayirikkaNam. nam
avante kashtathaye dharicchukoNt avanOt papamO-
chanatthe yachikkaNam. avan thante SreebhaNDara-
tthil ninn kRpayOte nammute yachanakale nalkum.
adRSyanaya pithavinu sthuthi. namukkuvENti kashta-
thayanubhaviccha puthranu vandanam. jeevan nalku-
nna Roohaykk sthOthram. avan moonn KnoomakalLum
moonnu namangalum Ekadaivavumakunnu. avanu
ennEykkum sthuthiyuNtayirikkaTTe.

KartthavE! ninne nyayam visthariccha jana-
ngal.e nee vistharikkumpOL njangalLOtuL.La nyayavis-
tharatthinu nee pravESikkaruthE.

MoR'yo RahEm a’layn viadaRayn

BO’ooso

kashtanubhavatthinum kuriSu® maraNa-
tthinum vannavanaya MSiha! njangalute apEksha
KETT njangaliute athmakkal.Ot karuNa cheyyaNamE.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

For Holy Saturday, Start here:

thante Sabdam moolam maricchavare kaba-
Rukalil ninn uyirppikkunna Puthran wyirppu divasa-
tthil avare mahathwatthinte anki dharippikkunnu.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

kuttakkaranaya AdaminuvENti nee ethramEl
vinayappeTTu ennu paRavan kazhiyunnavanaruNt.
IsrayElkkarkk nee paRayil ninn veLLam kotutthu.
avarkku bhakshippan mannayum katappakshiyum
kotutthu. nee Daivaputhranakunnu enn vachananga-
Lalum pravRtthikal.alum nee avarkk theLiyicchu.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

avarO ninne dwEshikkukayum kuttamilla-
tthavanaya ninne kuttappetutthukayum maraNamilla-
tthavanaya ninne maraNatthinElppikkayum dushpra-
vartthikkaraya kalLLanmarOtu koote ninne kuriSili
thaRaykkayum cheythu. ninte kRpakaLkkum
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AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

For Holy Saturday, END here:

Glory to You who raise the dead from
graves and clothe them in robes of glory, on
the day of resurrection
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

O God! Have mercy on us- QuR 'yElaysOn.

O Lord! Heaven and earth bore
grief on Your passion. Angels and men
amazed at the immensity of Your humility.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

(Say the special prayer for Passover
(pg. 130), Good Friday (pg.131) or Holy
Saturday (pg. 134) here)

O Lord Jesus Christ! Do not close
the door of Your mercy on our faces. Lord, we
confess that we are sinners, have mercy upon us.

O Lord! Your love made You descend
from Your place to us that by Your death, our
death was abolished; have mercy upon us.

Say the Qawmo of the day (From Pg. 73)

Prayer of SoothORo

Say the Qawmo of the day (From Pg. 73)
QOI0s

O Lord by Your passion, abolish
our sufferings, and by Your humility exalt us,
and by Your anguish remove our grief. By
Your Passover augment peace, tranquility
and happiness to us. Let Your Cross® take
us to the glorious row on Your right side.
Make us live by Your death. Sanctify us by
Your resurrection. BaRekmOr

The assembly of prophets rejoice on
the fulfillment of their prophesies, O Lord! as
You descended on Your own will to endure
sufferings of the Cross®™ and underwent
humiliation from the Jews, for the frail human
race subdued by Satan. O Son of God! Our

tongues are incapable to praise You for

sahayangalLkkum vENti nyayamaya prakaram ninne
sthOthram cheyvan kazhiyunnavanaruNt.
AlOhan RahEm a’layn - QuRyElaysOn.

maricchavare kabaRukalLil ninnuyarppikka-
yum uwyirppu divasatthil avare mahathwatthinte anki
dharippikkayum cheyyunnavanE! ninakku sthuthi.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

njangaLute KartthavE! ninte kashtanubha-
vatthal akaSavum bhoomiyum kashtatha dharicchu. nee
ethrayum vinayappeTTathinal malakhamarum manu-
shyarum athbhuthappetukayum cheythu.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

(Say the special prayer for Passover
(pg. 130), Good Friday (pg.131) or Holy
Saturday (pg. 134) here)

njangalLute Kartthavaya YESu MSiha ninte
karuNayute vathil njangal.ute nEre nee ataykkaruthe.
KartthavE! njangal. papikalLdkunnu ennu njangal
Ettu paRayunnu. njangal.Otu karuNayuNtakaNamkE.

KartthavE! ninte maraNatthal njangal.ute mara-
Nam mannju pOkuvanayiTT ninte snEham ninte sTha-
natthu ninn njangaliute atukkalEkku ninne iRakki-
kkoNtu vannu; njangalLOtu karuNayuNtakaNamE.

Say the Qawmo of the day (From Pg. 73)

Prayer of SoothORo
Say the Qawmo of the day (From Pg. 73)

QOI10s

KartthavE! ninte kashtanubhavam njanga-
Lute kashtathakal.e neekkikkal.Layunnathum ninte
thazhma njangal.e uyartthunnathum ninte du:kham
njangallute du:khangal.e mattunnathum ayirikka-
NamE. ninte pesahayal nirappum samadharavum
anandavum njangalLkku varddhikkumaRakaNamE.
ninte skeeppa ¥ valatthubhagatthe mahathwamulLLa
nirayilEykk njangal.e koNtu pOkunnathayirikkaNamE.
ninte maraNatthal njangale jeevippikkaNamE. ninte
uyirppinal njangal.e Suddheekarikkukayum cheyya-
NamE. BaRemOr.

KartthavE! sleebayutei kashtathakalLe
anubhavippanayiTT thiruvishtatthal nee iRangi vari-
kayum dushtan keezhppetutthiya njangal.ute balaheena
varggatthinu vENti yahoodaril ninn akshEpam anubha-
vikkukayum cheythathinal deerghadarSana vachanan-
gal.ellam nivartthiyayathukoNt nibiyanmarute kooTTa-
mokkeyum santhOshikkunnu. daivaputhra! nee cheytha
sarvva rakshakalLkkum vENti ninne sthuthippan njan-
gaLute navukalkku prapthi pOra. njangaLute papa-
ngalkku vENti karayuvan njangal.kk kaNNuneeru-
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all Your redemptive deeds. We have insuffi-
cient tears to weep for our sins. We do not
find a lawful way for receiving Your mercy.
Hence we place our hope solely on Your
compassion. Cast us not off.

BOtthed’haaSo

Blessed be, O Lord, Your passion
for of us. And blessed be Your humility on
account of us.

For Holy Saturday, Start here:

Glory to the Son of the Living one who
relished death! Blessed is the Righteous who
endured not the decay in the grave!

Jesus, the Bridegroom of truth
invited us to His wedding feast. Let us rejoice,
wearing elegant clothes such as meditation,
fasting, prayer, love and peace.

We must pray wakefully in remem-
brance of His passion. Be not slothful! Be
vigilant, not to be casted off from the bride
chamber like the foolish maiden.

When You judge the people who
judged You, enter not into judgment with us,
O Lord. MoR'yO RahEm a’layn v’adaRayn

BO’oo0so
Have mercy on us, our Lord, on
account of Your great passion. Make us bear
Your passion, and inherit Your kingdom.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

For Holy Saturday, Start here:

O Holy Son who released us from
bondage by Your death! Have mercy on us. O
Christ who died for us! Grant remission of
sins to us and our departed.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

O Lord! Let our lamps be lighted
by You and our spirits be adorned. By Your
mercy, make us rejoice with You in the bride’s
chamber.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.
On the arrival of the Groom, O Lord,

cast us not off the door as the foolish
maidens as our lamps go out. Let our sins

kaLLum pOra. nyayaprakaram ninte anukoolam njan-
galil uNtakuvan marggavum kaNunnilla. ayathu koNt
ninte karuNayil mathram njangal. aSrayikkunnu.
nee njangal.e thalL.LikkaLayaruthE.

BOtthed HaaSo
KartthavE! njangalkkuvENtiyuLLLa ninte
kashtanubhavam vazhtthappeTTathakunnu. njanga-
Lute nimitthamulLLa ninte thazhmayum vazhttha-
ppeTTathakunnu.

For Holy Saturday, Start here:

maraNam aswadicchavanayi jeevanu-
LLavante Puthranayavan vazhtthappeTTavandkunnu.
kabaRil ndaSam kaNathirinniTTulLLa pulNyavdn
vazhithappeTTavandkunnu.

sathyatthinte maNavaLanaya YESu avante
virunnilEykk namme kshaNicchu. nam jagaraNam,
nOmp, prartThana, snEham, samadhanram muthalaya
nalla vasthrangal.e dharicchukoNt avante koote santhO-
shikkaNam.

avante kashtanubhavatthinte Ormmayil
nam uRakkamozhinnj prartThikkaNam. matiyanmara-
yirikkaruth. buddhiyillattha kanyakamarkk nam thulya-
rayittheernniTT maNavaRaykk puRatth thal.Lappetu-
van itayakathe karuthukayum vENam.

KartthavE! ninne nyayam visthariccha
janangal.e nee vistharikkumpOL njangalLOtuLLa nya-
yavistharatthil nee pravESikkaruthE.

MoRyo RahEm a’layn viadaRayn

BO’ooso

njangalLute KartthavE! njangalLkku vENti-
yuLLa ninte maha kashtanubhavatthe Ortth njangal.Ot
karuNa cheyyaNamE. njangal. ninte kashtdnubhava-
tthil kashtappetunnavarum ninte rajyatthil avakasSi-
kaLLum ayittheerumaRakaNamE.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

For Holy Saturday, Start here:

thante maraNatthal njangaLute atimathwam
neekkiya Puthran thampurankE! njangalOtu karuNa
cheyyaNamE. njangaLkku vENti maricchavandya
MSiha! njangaLkkum rnjangaLute maricchu pOyavar-
kkum papaparih@ram nalkaNamkE.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

KartthavE! ninnal njangaLute viLakkukal
prakaSikkukayum njangalute athmakkal. alankari-
kkappetukayum cheyyumaRakaNamE. ninte karuNa-
yal ninnOtu koote njangal. maNavaRayil santhOshi-
kkayum cheyyumaRakaNamE.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

njangaLute viLakkukalL keTTupOyiTT
maNavaLan varumpOL buddhiyillattha sthreekal.e-
ppOle vathilinu puRatth thalL.LappetumaRakaruthE.
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be absolved and our spirits purified through
You, and like the wise maidens make us
light our lamps and receive You in splendor.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

For Holy Saturday, END here:

O Holy Son who released us from
bondage by Your death! Have mercy on us. O
Christ who died for us! Grant remission of
sins to us and our departed.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

Have mercy on us, our Lord, on
account of Your great passion. Make us bear
Your passion, and inherit Your kingdom.

AlOhan RahEm a‘layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

QuR'yElaysOn, QuR'yElaysOn, QuR yElaysOn.
Psalms 91, 20
Go To Pages 16 - 21

BaRekmOr, Those who dwell in the secret
place of the most high,

Lord, who sits in the shadow of the most

Use the Qawmo of the day (P. 73)
instead of the Praise of the Cherubim —

End with the Creed (p.20/21)

The Passion Week
Prayer Of The Midnight

1st Qawmo
Say the Qawmo of the day (From Page 73)

O Lord, who is wakeful and do not
sleep, awaken us from our sleep in the sloth of
sin that we may praise Your wakefulness. O
Living and immortal one! Wake us up from the
sleep in death and destruction that we may
worship Your compassion. #Father, Son and
the Holy Spirit, who is being praised and
adored on earth and in heaven, make us worthy
to praise You and adore You in holiness, along
with the glorious company of heavenly
angels, now and always and forever. Ameen

KartthavE! ninnal njangaLiute papangal. pariharikka-
ppetukayum njangalLute athmakkal. Suddheekarikka-
ppetukayum buddhiyulLLa kanyakamareppOle viLa-
kkukal. prakaSippicchukoNt ninne ethirElkkukayum
cheyyumaRakaNamE.

AlOhan RahEm a'layn - quR'yElaysOn.

For Holy Saturday, END here:

thante maralNatthal njangaLute atimathwam
neekkiya Puthran thampurankE! njangaLOtu karuNa
cheyyaNamE. njangaLkku vENti maricchavandya
MSiha! njangaLkkum njangaLute maricchu pOyavar-
kkum papaparihd@ram nalkaNamE.
AlOhan RahEm a’layn - quR yElaysOn.
njangaLute KartthavE! njangalLkku vENti-
yulLLa ninte maha kashtanubhavatthe Ortth njangal.Ot
karuNa cheyyaNamE. njangal. ninte kashtanubhava-
tthil kashtappetunnavarum ninte rajyatthil avakasSi-
kalLum ayittheerumaRakaNamE.
AlOhan RahEm a'layn - quR'yElaysOn.
QuR'yElaysOn, QuR'yElaysOn, QuR'yElaysOn
Psalms 91, 20
Go To Pages 16 - 21

BaRekmOr, athyunnathante maRavil
mahOnnathante maRavil

Use the Qawmo of the day instead of the
Praise of the Cherubim - (P. 73)

End with the Creed (p.20/21)

The Passion Week
Prayer Of The Midnight

1st Qawmo
Say the Qawmo of the day (From Page 73)

uRakkamillattha uNarvuLLavanaya Kar-
tthavE! ninte uNarvine sthuthippanayiTT papamuzhu-
kalil ninn njangal.ute uRakkatthe nee ulNartthaName.
maraNamillattha jeevanuLLavanE! ninte karuNaye
vandippanayiTT maraNavum kshayavumakunna nidra-
yil ninn njangal.ute maraNatthe nee jeevippikkaNamkE.
pithdvum puthranum viSuddha RoohayumayuLLOvVE!
swarggatthilum bhoomiyilum nee sthuthikkappeTTa-
vanum vazhtthappeTTavanum akakoNt ninne sthuthi-
kkunnavaraya swarggeeya malakhamarute mahathwa-
mulLLa vRndangalL.Otonnicch viSuddhiyOtukooti ippO-
zhum ella kalatthum ennEkkum ninne sthuthicch
pukazhtthuvan njangale yOgyarakkaName. Ameen.
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Psalms 133,118, 116
BaRekmOr, Behold, all you servants
of the Lord who stand in the house of the

Lord through watches of night, you praise
the Lord.

BaRekmOr, Lift up your hands
towards heavenly sanctuary and praise the
Lord.

May the Lord that made the heaven
and earth bless you from Zion.

Lord, let my praise enter into Your
presence. Let Your word grant me life. Let
my supplication come before You. May Your
words deliver me.

My tongue shall utter Your words,
for all Your commandments are righteous.

When You teach me Your comma-
ndments, my lips shall utter Your praise.
Since I have taken delight in Your laws, Your
hand shall help me.

My soul has longed for Your salva-
tion and I have meditated Your law.

Let my soul live and it shall praise
You. Let Your judgments help me.

I have gone astray like a lost sheep.
Seek Your servant; for I have not forgotten
Your commandments.

Praise the Lord, you all nations,
praise Him you all peoples. For His mighty
loving kindness is upon us. For He is truly
the Lord for ever.

To You belongs the praise, O God, BaRekmOr

En’yOno
Glory to You, O Lord, and Master
of all, for You pleased to endure passion to
reinstate Adam back into the Paradise.

Glory to You, O Lord, and Master
of all, for You willingly endured the wCross
and death they prepared for You, for healing
the sick of the scribes.

Glory to You, O Lord, and Master
of all, who underwent passion for us so that
we may partake suffering in Your passion,
and sing Your glory. BaRekmOr.

We are saved by Your passion, O

Psalms 133, 118, 116

BaRekmOr,

rathrikalangaliil Kartthavinte bhavanatthil
nilkkunnavarayi Kartthavinte sakala dasanmarumayu-
LLOrE! ningal Kartthavine sthuthippin.

BaRekmOr,
ningal. SuddhasThalatthEkku ningaLute
kaikale uyartthi Kartthavine sthuthippin.

akaSatthEyum bhoomiyEyum sRshTiccha
Kartthav sehiyOnil ninn ninne anugrahikkum.

KartthavE! ente sthuthi ninte mumpake
pravESikkaTTe. ninte vachanatthal enne jeevippikka-
NamE. ente apEksha ninte mumpake pravESikkaTTe.
ninte vachanatthal enne rakshikkaName.

ente nav ninte vachanatthe uccharikkum.
enthennal ninte kalppanakalellam neethiyOtu kooti-
yavayakunnu.

nee ninte kalppanakal. enne paTippikku-
mpOL ente adharangal. ninte sthuthikal.e uccharikkum.
njan ninte kalppanakal.il ishtappeTTathinal ninte kai
enne sahayikkum.

ente athmav ninte rakshakkayi katthirunnu.
ninte vEdapramaNatthe njan vicharicchu.

ente athmavu jeevicch ninne sthuthikkayum
ninte nyayavidhi enne sahayikkayum cheyyum.

kaNathe pOya atu pOle njan thettippOyi.
ninte bhRthyane anwEshikkaNamE. enthennal njan
ninte kalppanakal.e maRannilla.

sakala jathikaLumE! Kartthavine sthuthippin.
sakala janangalLLumE! avane sthuthippin. enthennal
avante kRpa nammute mEl balappeTTirikkunnu. avan
sathyamayiTT ennekkum Kartthavakunnu.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr

En’yono

Adamine paRudeesayilEkk thirike varutthu-
vanayiTT kashtatha anubhavippan manassuvaccha-
vanayi sakalatthinteyum utayavanaya KartthavE,
ninakku sthuthi.

soprEnmarute rOgikaLe sukhamakkiya-
thinu pakaram avar avanu ¥skeeppayum maraNavum
orukkiyathine thirumanassOte anubhavicchavanayi
sakalatthinteyum utayavanaya KartthavE, ninakku
sthuthi.

thante kashtathayil njangal. kashtappetu-
vanum thanikku sthuthi patuvanumayiTT njangal.kku-
vENTi kashtappeTTavanayi sakalatthinteyum utaya-
vanaya KartthavE, ninakku sthuthi. BaRekmOr

Sareeram dharicchavanaya DaivamkE, ninte
kashtanubhavangal.al njangal. rakshapeTTirikkunnu.
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incarnated God. O Master of all! Glory to
You for we are bought by Your precious
blood.
Eqbo

Blessed is the Lord, for He restrained
from destroying them in His wrath, but by
His great leniency forgave them, who instead
of praising Him by the mouth He formed, spat
on His face, and when He ousted demons, they
said it was by Bethsbul, and called false
witnesses to condemn Him to death.
sthawmengqalos QuR 'yElaysOn

QOI10s

Who can stay composed, but not
shed tears at the thought of the Master of all
has been killed on account of us? The Savior
of the sinners was tried; the Son of Abraham
endured mockery and passion by the children
of Abraham; He endured suffering to save us
from off path. O Lord, grant us Your grace to
praise You with all our heart. BaRekmOr

Delight us, O Savior, in the new life
in your heavenly bride chamber. Lead us to
the feasts of Your Passover and resurrection.
Confess us before Your Father. Have mercy on
our souls and wash away our stains of sin.
How great is Your love upon us!

BOtthed haaSo

Blessed be, O Lord, Your passion
for of us. And blessed be Your humility on
account of us.

For Holy Saturday, Start here;

Glory to the Son of the Living one
who relished death! Blessed is the Righteous
who endured not the decay in the grave!

The Master of all creations descended
from His place, and took human form to take
away the curse on Eve, and to liberate us
from slavery, and He was nailed on His
hands and feet, speared on His side, and was
slapped on His face. Rejecting all that He did
for them, like the miracle of feeding the
multitude with a few loaves, and many other
miracles, and His other kindness for them, His
own (people) shouted saying, ‘He deserves
death’. They gave Him bitter drink for His

ninte vilayERiya rakthatthal njangal. vilakku vanga-
ppeTTirikkunnu; sakalatthinteyum utayavanE, ninakku
sthuthi
Eqgbo

avan menannjuNtakkiya vay koNt thanne
mahathwappetutthunnathinu pakaram thante mukhatth
thuppukayum, than piSachukkal.e puRatthakkiyappOL
ath beths’booline koNtaNenn paRayukayum, thanne
maraNa Sikshakku vidhippan kalLLasakshi paRayikka-
yum cheythathinekkuRicch kOpatthOte avare naSippi-
kkathe deerghakshamayOte irikkunnavanaya Kartthav
vazhtthappeTTavanakunnu.
sthavmengalos QuR'yElaysOn

QOI10s

sakalatthinteyum utayavan namukkuvENti
kollappeTTirikkunnathine Ortthal kaNNuneerozhu-
kkathe irippan arkku kazhiyum? papikal.e rakshikku-
nnavan nyayam vistharikkappeTTu; Abrahaminte
puthran Abrahaminte thanne puthranmaril ninn akshE-
pavum kashtathakalLum sahicchu; vazhithettil ninn
njangal.e rakshippanayiTT kashtathayanubhavicchu.
KartthavE! hRdayapoorvvamayi ninne sthuthippan
njangalkku kRpa nalkaNamE. B'aRekmOr

rakshithavE! ninte 4thmeeya maNavaRayil
puthiya jeevanil njangal.e anandippikkaNamE. ninte
pesahaykkum uyirtthezhunnElppinum njangal.e koNtu
chennatuppikkaNamE. ninte Pithavinte mumpil njan-
gale nee EttupaRayaNamkE. njangalLute athmakkal.Ot
karuNa cheyth njangalute papakkaRakal.e kazhuki-
kkalLLayaNamE. njangaLiute nEreyulLLa ninte snEham
ethra valiyathakunnu.

BOtthed " haSo

KartthavE! njangal.kku vENtiyulLLa ninte kashta-
nubhavam vazhtthappeTTathakunnu. njangalLkku vENti-
yuLLa ninte thazhmayum vazhtthappeTTathakunnu.

For Holy Saturday, Start here:

maraNam aswadicchavanayi jeevanu-
LLavante Puthrandyavan vazhtthappeTTavanakunnu.
kabaRil naSam kaNathirinniTTulLLa pulNyavan
vazhtthappeTTavandkunnu.

sRshtikalute utayavan Havvayute Sapam neekku-
vanayiTT thante sThanatthu ninniRangi vann manu-
shyanayittheerukayum, nammute atimattham vitartthu-
vanayiTT avante kaikaLilum kalukaLilum aNi thaRay-
kkappetukayum, vilavil kuntham koNt kutthu koLLuka-
yum, kavilLatth ati koLLukayum cheythu. alpamaya
appam koNt valiya kooTTatthe thRpthippetutthiya-
thaya athbhuthattheyum avan cheythiTTulLLa matta-
nEkam athbhuthangalLEyum nanmakal.LEyum thyaji-
cchukoNt ‘'avan maraNatthinu yOgyanakunnu' enn
swajanangal. aTTahasicchu. avante dahatthinu avar
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thirst. They failed to see that He liberated
the slaves left for long, without a Savior.

When You judge the people who
judged You, enter not into judgment with us,
O Lord. MoR'yO RahEm a’layn v'adaRayn

BO’ooso

Have mercy on us, our Lord, on
account of Your great passion. Make us bear
Your passion, and inherit Your kingdom.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

For Holy Saturday, START here:

The Son who raises the dead from
graves by His voice will clothe them in robes
of glory, on the day of resurrection.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

Countless are the sufferings He
endured by the arrogant, for the Savior
Christ loved Adam to the extend to undergo
passion and death for him. All He did was to
cleanse the lepers, make the deaf hear, make
the dumb talk and gave sight to blind.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

In return of His love for them, what
they did was to accuse Him, mock Him, slap
Him, torture Him and reward Him with a
crown of thorns. The priests abuse, and
Pharisees accuse the One whom the angels in
heaven glorify incessantly, and dread to look at.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

For Holy Saturday, END here:

Glory to You who raise the dead
from graves and clothe them in robes of glory,
on the day of resurrection.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.
Have mercy on us, our Lord, on

account of Your great passion. Make us bear
Your passion, and inherit Your kingdom.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

choRukka kotutthu. deerghakalam rakshakanillathe
kitannirunna atimaye avan vitartthi ennulLLath avaR
thiricchaRinnjilla.

KartthavE! ninne nyayam visthariccha
janangal.e nee vistharikkumpOL njangal.LOtulLLa
nyayavistharatthinu nee pravESIkkaruthE.

MoRyo RahEm a’'layn v’adaRayn

BO’oo0so

njangaLute KartthavE! njangalLkkuvENti-
yulLa ninte valiya kashtanubhavatthe Ortth njanga-
LOt karuNa cheyyaNamE. njangal. ninte kashtanu-
bhavatthil kashtappetunnavarum, ninte rajyatthil
avakaSikaLLum ayittheerumaRakaNamE.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

For Holy Saturday, Start here:

thante Sabdam moolam maricchavare kaba-
RukalLil ninn uyirppikkunna Puthran uyirppu divasatthil
avare mahathwatthinte anki dharippikkunnu.
AlOhan RahEm a'layn - quR yElaysOn.

rakshithividya M'Siha Adaminu vENti
kashtathakalLum maraNavum anubhavikkatthakka-
valNNam avane snEhicchathinal avanu vENti ahanka-
rikaLil ninn avan anubhaviccha njerukkangal.kk
eNNamilla. avan kushtharOgikal.e Suddheekarikku-
kayum, chekitare kELkkumaRakkukayum, ooman-
mare samsarikkumaRakkukayum, kurutanmarkk
kazhcha kotukkukayumathre cheythath.
AlOhan RahEm a'layn - quR'yElaysOn.

yoodanmar avante snEhatthinu pakaram
akshEpavum, parihasavum, atikalLum, peeDakal.um
muLkkireetavumaaNu kotutthath. swarggatthil
malakhamar itavitathe sthuthikkukayum avante
nEre nOkkuvéan bhayappetukayum cheyyunna daiva-
puthrane acharyanmar dushikkunnu; soprEnmaéar
akshEpikkunnu.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

For Holy Saturday, END here:

maricchavare kabaRukalLil ninnuyarppikka-
yum uyirppu divasatthil avare mahathwatthinte anki
dharppikkayum cheyyunnavanE! ninakku sthuthi.
AlOhan RahEm a'layn - quR'yElaysOn.

njangaLute KartthavE! njangalLkkuvEN-
tiyuLLa ninte mahakashtanubhavatthe Ortthu
njangalLOtu karuNa cheyyaNamE. njangal. ninte
kashtanubhavatthil kashtappetunnavarum ninte
rajyatthil avakaSikaLLum ayittheerumaRakaNamE.

AlOhan RahEm a'layn - quR yElaysOn.
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2nd Qawmo
Say the Holy Week Qawmo here From P. 73
Eqgbo

Blessed is the One, who suffered
and died for us, and by His death and % Cross
redeemed us. O Lord, You are our refuge,
hope and our strong fort. He who take refuge
in You will never be ashamed.
sthawmenqalos QuR'yElaysOn

QOI10s

Who can restrain from shedding
tears at the very thought or to see You, the
judge of all, judged before the wicked, and
condemned to death though innocent, and
hung on the wCross! Glory to You O Lord
Messiah, and to Your Father and to the Holy
Spirit. BaRekmOr

O Lord you foretold, ‘one among
you is indeed Satan’, and ‘he would deliver
me unto Jews’, and ‘I will resurrect on the
third day’, protect us from abandoning your
discipleship and from becoming partners to
Satan.

BOtthed haaSo

Blessed be, O Lord, Your passion
for of us. And blessed be Your humility on
account of us.

For Holy Saturday, START here:

Glory to the Son of the Living one
who relished death! Blessed is the Righteous
who endured not the decay in the grave!

Lord, all the mouths and all the
tongues together are unable to narrate the
extent of Your humility. Who will not be
surprised at the comparison of Your Father
sending You for crucifixion for sinners, with
Abraham taking his son for sacrifice!

Glory to the Most High who
humbled Himself to save His image from
being destroyed. To Him be praises, thousand
fold thousands and ten thousands of ten
thousands. Praises to Him and to His Father
and to His Holy Spirit! Praise to Him, the
Master of all for His willingness to stand
trial before a chunk of mud.

2nd Qawmo
Say the Holy Week Qawmo here From P. 73
Eqgbo

njangalLkkuvENti kashtathakal.Lum mara-
Navum anubhavikkukayum, maraNatthalum kuriSalum
njangale rakshikkayum cheythavan vazhtthappeTTa-
vanakunnu. KartthavE! nee njangal.ute sankEthasTha-
lavum aSabandhavum balamulLLa kOTTayumakunnu.
ninnil SaraNam prapikkunnavan orikkalum lajjikku-
kayilla. sthavmengalos QuR yElaysOn.

QOI10s

sakalatthEyum vidhikkunnavanaya nee
dushtanmarute mumpake vidhikkappeTTathum, kutta-
millattha nee maraNaSikshaykk ElppikkappeTTathum,
nee kuriSumaratthil thoongikkitakkunnathum Orkku-
kayO kaNukayO cheythal kaNNuneerozhukkatthavan
arakunnu? M'Siha thampuranE! ninakkum ninte pitha-
vinum pariSuddha Roohaykkum sthuthi. BaRekmOr

'ningalLiloruvan satthanakunnu'vennum
'avan enne yahoodanmarute kayyil Elppikku'mennum,
'moonnam divasam njan uyirkku'mennum thante
SishyanmarOt paRannjavanaya KartthavE! ninte
SishyasThanatthu ninn njangal. vERpirinnj satthanu
kooTTaLikaLakathirippan njangal.e katthukoLLaNamE.

BOtthed haSo

KartthavE! njangalLkku vENtiyuLLa ninte
kashtanubhavam vazhtthappeTTathakunnu. njanga-
Lute nimitthamuLLa ninte thazhmayum vazhtthappe-
TTathakunnu.

For Holy Saturday, Start here:

maraNam aswadicchavanayi jeevanu-
LLavante Puthrandayavan vazhtthappeTTavanakunnu.
kabaRil ndSam kdaNathirinniTTuLLa pulNyavédn
vazhtthappeTTavandkunnu.

KartthavE! ethra vaiykaLum ethra navuka-
Lum kootiyalum ninte thazhmayekkuRicch vivarippan
kazhiyunnathalla. papikalLkkuvENti kuriSikkappe-
TTavanayiTT ninte Pithav ninne ayacchathine upami-
cchukoNt Abraham thante puthrane balikazhippan
pOyathine Ortthal vismayikkatthavan aruNt?

thante sidRSyam naSicchupOkathirippan
vENt1 thannetthanne thazhtthiya athyunnathanu
sthuthi. ayiramayirangal.ayiTTum pathinayiram pathi-
nayirangalayiTTum avanu sthuthi. avanum avante
Pithavinum avante PariSuddha Roohaykkum sthuthi.
sakalatthinteyum utayavanayirikkunnavan visthari-
kkappetuvan maNkaTTayute mumpake nilkkunnathi-
nu thirumanassayathinal avanu sthuthi.
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When You judge the people who
judged You, enter not into judgment with us,
O Lord. MoRyO RahEm a’layn v'adaRayn

BO’oo0so
Have mercy on us, our Lord, on
account of Your great passion. Make us bear
Your passion, and inherit Your kingdom.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

For Holy Saturday, START here:

The Son who raises the dead from
graves by His voice will clothe them in robes
of glory, on the day of resurrection.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

Blessed is the Savior visited us with
His divine help for us. Blessed is He who
blotted out our sufferings by His passion. How
profound is Your love on us, O God, for visiting
us with love and mercy!
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

O Lord, protect us from leaving You
and further hurt Your wounds by joining Satan,
like Judas Iscariot did by his greed for money,
and conspired with the enemies of his Teacher.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

For Holy Saturday, END here:

Glory to You who raise the dead
from graves and clothe them in robes of glory,
on the day of resurrection.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

Have mercy on us, our Lord, on
account of Your great passion. Make us bear
Your passion, and inherit Your kingdom.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

3rd Qawmo
Say the Holy Week Qawmo here From Pg 73

Eqbo

O Lord who endured passion on
our behalf! Remove all sufferings of sin from

KartthavE! ninne nyayam visthariccha
janangal.e nee vistharikkumpOL njangal.OtulLLa
nyayavistharatthinu nee pravESikkaruthE.

MoR'yo RahEm a’layn vladaRayn

BO oo0so

njangaLute KartthavE! njangalLkkuvEN-
tiyuLLa ninte mahakashtanubhavatthe Ortthu njan-
galLOtu karuNa cheyyaNamE. njangal. ninte kashta-
nubhavatthil kashtappetunnavarum ninte rajyatthil
avakaSikaLum ayittheerumaRakaNamE.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

For Holy Saturday, Start here:

thante Sabdam moolam maricchavare kaba-
RukalLil ninn wyirppikkunna Puthran uyirppu divasatthil
avare mahathwatthinte anki dharippikkunnu.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

thante daivika sahayangal.al njangale
darSicchavanaya rakshakan vazhtthappeTTavanaku-
nnu. thante kashtanubhavatthal njangaLute kashta-
thakalLellam mayicchukaLannjavan vazhtthappeTTa-
vanakunnu. karuNayOtum snEhatthOtum koote njan-
gale darSicchavanaya DaivamE! njangalLOtuLLa ninte
snEham ethra valiyathakunnu!

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

Yooda skaRiyOttha dravyagraham nimi-
ttham pOyi thante guruvinte vairikalLOt thanick virOdha-
mayi alOchana cheythathu pOle KartthavE! ninne viTT
akalkkaRusayOt chEruvanum, ninte muRivukale vEda-
nappetutthuvanum itayak athe njangal.e katthuko-
LLaNamkE.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

For Holy Saturday, END here:

maricchavare kabaRukalLil ninnuyarppikka-
yum uyirppu divasatthil avare mahathwatthinte anki
dharppikkayum cheyyunnavanE! ninakku sthuthi.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

njangaLute KartthavE! njangaLkkuvENti-
yulLLa ninte mahakashtanubhavatthe Ortthu njanga-
LOtu karuNa cheyyaNamE. njangal. ninte kashtanu-
bhavatthil kashtappetunnavarum ninte rajyatthil ava-
kaSikaLLum ayittheerumaRakaNamE.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

3rd Qaumo
Say the Holy Week Qaumo here From Pg 73
EQbO
njangalLkkuvENti kashatha anubhaviccha

KartthavE! njangal.ute udaseenatha moolam njangal.il
vannu kootiyirikkunna papakkashtathakal.e njangal.il
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us that we accumulated by our indolence.
May our services accepted and our entreaties
answered. sthawmengalos QuR yElaysOn

QOI10s

O Lord, You forgave the woman
who sinned accepting her tears, have mercy
on Your people. After his denial, as You
accepted Peter’s remorse and tears, may our
prayers accepted and our sins absolved.
BaRekmOr

You offered, O Lord, Your body and
blood to Your disciples in the upper room and
said, ‘eat and drink out of this’, may Your
body and blood grant us the remission of our
sins and forgiveness of our debts, but not for
the judgment.

BOtthed haaSo

Blessed be, O Lord, Your passion
for of us. And blessed be Your humility on
account of us.

For Holy Saturday, START here:

Glory to the Son of the Living who
relished death! Blessed is the Righteous who
endured not the decay in the grave!

How great are the mercy and love of
the Lord Messiah, for He did not annihilate
but showed profound clemency toward the
deceitful and greedy Judas Iscariot, who joined
the sons of darkness, and received the price of
his Master, and gave them a sign that ‘you
may capture the One I kiss’, and deceitfully
kissed his Omniscient Teacher, saying ‘SIOm
Rabbyi’.

Woe to the man who deserted his
Teacher and his fellow disciples. Woe to the
ignorant who thought he could deceive his
Teacher. Brethren! Beware, the greed of money
will distance man from God. With the Lord,
be cautious not to act deceitful. O children of
the Baptism! Beware, not to join Satan and
his army, against the will of our Savior.

When You judge the people who
judged You, enter not into judgment with us,
O Lord. MoRyO RahEm a’layn v'adaRayn

ninn neekkikkalLayaNamE. njangaLute SuSrooshakal.e
kaikkoNt njangaLiute yachanakalLkk maRupati nalku-
kayum cheyyaNamE. sthavmengalos QuR yElaysOn.

QOI10s

papiniyaya sthreeyute kaNNuneerine kai-
kkoNt avalLkku mOchanam kotutthavanaya KartthavE!
ninte janatthOt karuNa cheyyaNamE. PathrOs ninne
upEkshicch paRannjiTTum avante anuthapatthEyum
kaNNuneerukaLEyum nee kaikkoNtathupOle papika-
Laya njangalute prartThanakal.e kaikkoNt njangal.-
kku papamOchanam nalkukayum cheyyaNamkE.
BaRekmOr

maLikayil vacch Sishyanmarkk thante
Sareeravum rakthavum kotutth avarOt 'ningal. ithine
vangi bhakshikkayum kutikkayum cheyvin' enn kalpi-
cchavanaya KartthavE! ninte Sareeravum rakthavum
njangalL.kk papangaliute pariharatthinum mOchana-
tthinum ayittheerumaRakaNamE. athu njangal.kk
Sikshavidhikkayi bhavikkaruthE.

BOtthed haSo
KartthavE! njangalLkku vENtiyuLLa ninte
kashtanubhavam vazhtthappeTTathakunnu. njanga-
Lute nimitthamul.La ninte thazhmayum vazhtthappe-
TTathakunnu.

For Holy Saturday, Start here:

maraNam aswadicchavanayi jeevanuLLa-
vante Puthrana@yavan vazhtthappeTTavandkunnu. kaba-
Ril naSam kaNathirinniTTuL.La pulNyavan vazhttha-
ppeTTavanakunnu.

vanchakanum dravyagrahiyumaya Yooda-
skaRiyOttha andhakaratthinte puthranmarOt chErnn
thante gurivinte vila vangukayum, 'mjan chumbikku-
nnavane piticchukoLLaNa'menn avarkk lakshyam kotu-
kkukayum sarvvajnjaniyaya guruvine 'SIOm Rabi'
(gurO samadhanam) enn paRannj vanchanayOte
chumbikkukayum cheythiTTum thante mahaSakthiyil
avane naSippikkaathe deerghakshamayOte irunnavan-
aya M'Siha thampurante karuNayum snEhavum ethra
valiyathakunnu!

thante GuruvinEyum kooTTu SleehanmarE-
yum viTTupOyavanu ha kashtam! thante guruvine
vanchikkamenn karuthiya bhOshanu ha kashtam!
sahOdaranmarE! dravyagraham daivatthil ninn manu-
shyane akattunnathakunnu enn OrtthukoLvin. Karttha-
vinte sannidhiyil vanchana perumaRathe karuthi-
kkoLvin. viSuddha mamoodeesayute puthranmarE!
nammute rakshakante thiruvishtatthinu virOdhamayi
satthanOtum avante sainyangal.Otum chErathirippan
sookshicchukoLvin

KartthavE! ninne nyayam visthariccha janangal.e

nee vistharikkumpOL njangal.OtulLLa nyayavisthara-
tthinu nee pravESikkaruthE. MoR'yo RahEm ........
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BO'oo0so

Christ, by Your Passion You saved us
from our transgressions, accept our offerings
and have mercy upon us.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR 'yElaysOn.

For Holy Saturday, START here:

O Christ, by Your death gave us life
from the death, comfort our dead, and have
mercy upon us.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR 'yElaysOn.

Lord, You offered Your body and
blood to us in Your remembrance, have mercy
upon us.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

O heavenly King, have mercy on
Your Church. Raise its head in exaltation.
Lord, you washed the feet of Your disciples,
wash and cleanse our sins.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

Master of all in heaven and the
refuge and hope for all below, accept our
services and have mercy upon us.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

Halleluiah, Halleluiah, Halleluiah, Glory

to You O, God.

Halleluiah, Halleluiah, Halleluiah, Glory

to You O, God.

Halleluiah, Halleluiah, Halleluiah, Glory

to You O, God.
(As Holy Eucharist is celebrated on  Paschal
Thursday and Holy Saturday, on those days, say the
section marked as “To be used only on days of
participation in the Holy Eucharist”, ((within
parenthesis)), followed by “Behold all that are
asleep, awake and rise....”. p.27-29

For other days, after “Halleluiah, Halleluiah,
Halleluiah, Glory to You O, God”, continue as given
below:

O! merciful God, be compassionate on us in
Your mercy. MoR yO RahEm a'layn v:adaRayn
hoon lan b’Rah 'mayk alOhO hanOnO,
MoRyO RahEm a’layn v:adaRayn

BO'oo0so

thante kashtanubhavatthal vazhithettil
ninn njangal.e rakshicchavanaya MSiha! njangalLute
SuSroosha kaikkoNt njangal.Otu karuNa cheyyaNamE.

AlOhan RahEm a'layn - QuR 'yElaysOn.

For Holy Saturday, Start here:

thante maraNatthdal njangaLute atimathwam
neekkiya Puthran thampurdank! rnjangalOtu karulNa
cheyyaName. njangaLkku vENti maricchavandya
MSiha! njangalLkkum njangaLute maricchu pOyavar-
kkum papapariharam nalkaName.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

thante maraNatthinte OrmmaykkayiTT
thante Sareeravum rakthavum njangalkku thannava-
naya KartthavE! njangalLOtu karuNa cheyyaNamE.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

swargeeya rajavE! ninte sabhayOtu karuNa
cheyyaNamE. mahathwatthOte athinte Sirassine uyar-
tthaNamE. thante Sishyanmarute padangale kazhuki-
yavanaya KartthavE! njangalute papangale kazhuki
njangal.e vetippakkaNamE.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

mEluLLavarute wutayavanum thazheyu-
LLavarute aSabandhavum ayuLLavanE! njangalLute
SuSroosha kaikkoNt njangal.OtkaruNa cheyyaNamE.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
HalEluyya - w - halEluyya - w - halEluyya,
daivamE! ninakku sthuthi.

HalEluyya - w - halEluyya - w - halEluyya,
daivamE! ninakku sthuthi.
HalEluyya - w - halEluyya - w - halEluyya,
daivamE! ninakku sthuthi.

(As Holy Eucharist is celebrated on Paschal Thursday
and Holy Saturday, on those days, say the section
marked as “To be used only on days of participation in
the Holy Eucharist”, ((within parenthesis)), followed by
“uRangiyavarE! ningal. unaRnnezhunnkEtt....”
p.27-29.

For other days, after “Halleluiah, Halleluiah,
Halleluiah, daivamE! ninakku sthuthi”, continue as
given below:

karuNayuLLa DaivamE! ninte karuNayal njangal.Otu
karuNa cheyyaNamE
MoRyo RahEm a’layn viadaRayn

hoon lan b’'Rah'mayk alOhO hanOnO,
MoR'yO RahEm a’layn v'adaRayn
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From Psalms 148, 149, 150, 117
Behold all that are asleep, awake
(Page 62 - 66)

Praise to the Holy Trinity. Praise to the Holy
Trinity. We praise the glorious Trinity, eternal
and everlasting. To You belongs the praise, O
God, at all time.

QOI10s

O Lord You commanded Your
disciples to commemorate Your death and
resurrection by Your body and blood, enlighten
our senses for praising you unceasingly, and
to follow Your counsel, BaRekmOr

O Lord, You commanded the
disciples saying, ‘stay awake and pray’, grant
us Your mercy to stay awake and glorify You.
As You knelt before Your Father, and sweat
blood for us, accept our entreaties.

BOtthed ' HaSo

Blessed be, O Lord, Your passion
for of us. And blessed be Your humility on
account of us.

For Holy Saturday, START here:

Glory to the Son of the Living who
relished death! Blessed is the Righteous who
endured not the decay in the grave!

Praises to the Savior who descended
down for the salvation of mankind, and
endured cruelty from men, and abolished the
authority of death by His passion and death!
Glory to Him for fulfilling the prophesies of
the Seers of divine vision! Praises to Him, the
Great Fire, capable to consume all, for
submitting willfully to the withered shrubs
when captured.

Glory to Him for cleansing the
hands that stretched to the fruit by the nailing
of His hands, and the feet that treaded to the
tree by nailing of His feet. To Him be glory,
for the Almighty willingly endured the
atrocities by the very men He created. Praises
to Him for praying for the perpetrators of His
misery, even when hung on the ¥Cross. Praises
to Him, and His Father and the Holy Spirit.

From Psalms 148, 149, 150, 117
uRangiyavarE! ningal,
(Page 62 - 66)

Thrithwatthinu sthuthi. Thrithwatthinu sthuthi.
sthuthikkappeTTathum uNmayayathum adiyumantha-
vumillatthathumaya Thrithwatthe njangal. sthuthikku-
nnu. DaivamE! ella nEratthum sthuthi ninakku yOgya-
makunnu.

QOI10s

ninte Sareeratthalum rakthatthalum ninte
maraNatthinteyum uyirtthezhunnElppinteyum Ormmaye
kazhippan SishyanmarOtu kalppicchavanaya Karttha-
vE! itaviathe ninne sthOthram cheyvanum ninte upa-
dESatthe anusarippanum njangal.ute bOdhangal.e pra-
kaSippikkaNamE. BaRekmOr

'uNarnnirunn prartThippin' ennu Sishyan-
marOtu kalppicchavanaya KartthavE! njangal. uNar-
vvOtu koote ninne sthuthippan kRpa nalkaNamE. njan-
galLkkuvENt1 pithavinte mumpil muTTukutthi raktham
viyartthakka vidham maraNavEdanayOte prartThiccha-
vanE! njangal.ute namaskarangal.e kaikkoLLaNamE.

BOtthed ' HaSo

KartthavE! njangalLkkuvENtiyuLLa ninte
kashtanubhavam vazhtthappeTTathakunnu. njanga-
Lute nimitthamulLa ninte thazhmayum vazhttha-
ppeTTathakunnu.

For Holy Saturday, Start here:

maraNam aswadicchavanayi jeevanu-
LLavante Puthrandayavan vazhtthappeTTavanakunnu.
kabaRil ndaSam kdaNathirinniTTuLLa pulNyavdn
vazhtthappeTTavandakunnu.

manushyarkk raksha nalkuvan vENti iRangi
vanna rakshithav manushyarute dushtathaye sahicchu-
koNt avante kashtathakalLalum maraNatthalum mara-
Natthinte adhikaratthe neekkikkal.annjathinal avanu
sthuthi, avan vann deerghadarSimarute darSanangal.e
nivartthicchathinal avanu sthuthi. sakalatthEyum dahi-
ppippan kazhiyunna maha agniyayavane thalatikal.a-
yavar piticchappOL avarkku vazhangikkotuppan thiru-
manassayathinal avanu sthuthi.

avante kaikalil aNi thaRacchathinal phala-
tthinayil neeTTiya kaikalLEyum, avante kalukal.il aNi
thaRacchathinal vRkshatthinkalEkku natanna kaluka-
LEyum Suddheekaricchathinal avanu sthuthi. sarvva-
Sakthanayavan sRshticchuNtakkiya manushyaril ninn
akramangal.e sahippan thirumanassayathinal avanu
sthuthi.FkuriSu maratthinmEl thoongikkitakkumpOL
kooteyum avane upadravicchavarkku vENti prartThi-
ppan thirumanasayavanu sthuthi. avanum avante Pitha-
vinum PariSuddha Roohaykkum sthuthi.
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When You judge the people who
judged You, enter not into judgment with us,
O Lord MoRyO RahEm a'layn v'adaRayn

BO’oo0so
Christ, who came for the passion
and crucifixion! Accept our entreaties and
show mercy on our souls.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR 'yElaysOn.

For Holy Saturday, START here:

The Son who raises the dead from
graves by His voice will clothe them in robes
of glory, on the day of resurrection.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

O Good Shepherd, who saved His
sheep by His surrender, fill our hearts with
gratitude for the passion You endured. Wipe
and cleanse our tongues to praise You for
Your Passion on account of us.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

The Lord who was tried like a
convict at the judgment place, on the last
judgment day, forsake us not with the guilty.
O One, who was made to wear the cloth of
ridicule, on the last day, clothe us with the
robe of glory.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

For Holy Saturday, END here:

Glory to You who raise the dead
from graves and clothe them in robes of glory,
on the day of resurrection.

AlOhan R&hEm a'layn - QuR yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

Heaven and earth, O Lord, bore
suffering in Your passion. Angels and men
astounded at the immensity of Your humility.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

Angelic Hymn
Like the heavenly angels who
praise You up in the heights, we, the frail
and sinful offer praise.

Glory to God in the highest and

KartthavE! ninne nyayam visthariccha janangal.e
nee vistharikkumpOL njangal.OtuLLLa nyayavisthara-
tthinu nee pravESikkaruthE.

MoR'yo RahEm a’layn vladaRayn

BO oo0so

kashtanubhavatthinum kuriSu® maraNa-
tthinum vannavanaya MSiha! njangalute apEksha
KETT njangaliute athmaakkalLOt karuNa cheyyaName.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

For Holy Saturday, Start here:

thante Sabdam moolam maricchavare kaba-
RukalLil ninn uyirppikkunna Puthran uyirppu divasaitthil
avare mahathwatthinte anki dharippikkunnu.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

thannetthanne Elppicchu kotutth thante
atukale rakshicchavanaya nalla itaya! ninte kashtanu-
bhavatthekkuRicchulLLa nandi koNt njangal.ute hRda-
yangal.e niRaykkaNamE! ninte kashtathakal.ekkuRicch
ninne sthOthram cheyvan njangaLiute navukaLe thuta-
ykkukayum cheyyaNamE.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

nyayasThalatthu vacch kuttakkaraneppOle
vistharikkappeTTavanaya KartthavE! ninte avasanatthe
nyaya vistharatthil njangal.e kuttakkarOtu koote thaLLi-
kkaLayaruthE. akshEpatthinte vasthram dharikkappe-
TTavanE! avasana nalil mahathwatthinte nilayanki
njangal.e dharippikkayum cheyyaNamE.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

For Holy Saturday, END here:

maricchavare kabaRukalLil ninnuyarppikka-
yum uyirppu divasatthil avare mahathwatthinte anki
dharippikkayum cheyyunnavanE! ninakku sthuthi.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

njangalute KartthavE! ninte kashtanubhava-
tthil akaSavum bhoomiyum kashtatha dharicchu. nee
ethrayum vinayappeTTathinal malakhamarum manushya-
rum athbhuthappetukayum cheythu.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
Malakhamarute sthuthipp

athyunnathangal.il swarggeeya malakha-
marum pradhana malakhamarum sthuthikkunnathu
pOle balaheenarum maNmayarumaya njangalLum sthu-
thicchu paRayunnu.

ellakkalavum ella samayatthum uyaranga-
Lil Daivatthunu sthuthiyum bhoomiyil samadhanavum
nirappum manushyamakkalLkku nalla SaraNavum
ulNtayirikkaTTe.
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peace and tranquility on earth, and goodwill
among men at all times and at all seasons.

We praise You Lord, we bless You,
and we adore You. We sing Your exaltation.

We give thanks to You because of
Your great glory, Lord, our creator, King of
heaven, God the Father Almighty; we praise
You, Jesus Christ, Lord God, only begotten
Son of God, along with the Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God and Word
of the Father, who takes away the sin of the
world, be gracious to all.

You, who take away the sin of the
world, incline your ear to us and receive our
prayers.

You, who sit in glory at the right
hand of Your Father, have compassion on us
and be gracious to all.

Because You only are holy. Lord
Jesus Christ, You deserve the great glory of
God, the Father along with the Holy Spirit.
Ameen

At all times and on all the days of
our lives we bless You and praise Your Holy
and eternal Name.

Blessed are You, Lord, Upholder of
all, God of our fathers, Your name is blessed
and glorified with praises, for ever and ever.

To you belongs glory, to You belongs
praise, to You belongs honor, God of all, Father
of truth; we praise You, Your only Son and
the living Holy Spirit, now and always and
for ever and ever. Ameen.

O Lord Jesus Christ! Do not close
the door of Your mercy on our faces. Lord, we
confess that we are sinners, have mercy upon
us.

O Lord! Your love made You descend
from Your place to us that by Your death, our
death was abolished; have mercy upon us.

Say the Qawmo of the day (FromPg. 74)

njangal. ninne sthithikkayum vazhtthu-
kayum vandikkukayum cheyyunnu. Sthuthiyute Sab-
dam njangal. ninakku karEttunnu.

sarvva SakthiyuLLa Pithavaya swarggeeya
rajavum sRshtavumaya KartthavE! ninneyum, YESu
MSihayaya Ekaputhranayirikkunna Daivamaya
KartthavE! PariSuddha RoohayOtu koote ninnEyum
ninte sthuthiyute valippam nimittham njangal. sthu-
thikkunnu.

Pithavinte Puthranum vachanavum 10ka-
tthinte papatthe vahikkunnavanum vahicchavanu-
maya Daivatthinte Kunnjataya Daivamaya Karttha-
vE! njangalLOtu karuNa cheyyaName.

10katthinte papatthe vahikkunnavanum
vahicchavanum thante Pithavinte valathubhagatthu
mahathwatthOtu kooti irikkunnavanayuLLOvVE!
ninte chevi chayicch njangalute apEksha kaikkoNt
daya thOnni njangalLOtu karuNa cheyyaName.

enthennal nee mathram pariSuddhana-
kunnu. Pithavam daivatthinte mahathwatthinu Pari-

Suddha RoohayOtukoote YESu MSihayaya nee ma-
thram kartthavumakunnu. Ameen

ellakkalatthum njangal. jeevanOtirikku-
nna divasangalokkeyum ninne vazhtthukayum
ennEkkum vazhtthappeTTathum nithyathwamulLLa-
thumaya ninte PariSuddha thirunamatthe sthuthi-
kkayum cheyyum.

njangalLute pithakkanmarute Daivamaya
sarvvaSakthiyuLLa KartthavE! nee vazhtthappe-
TTavanakunnu. ninte namam mahathwamulLLa-
thum nee ennEkkum mahathwangal.il prabhavamu-
LLavanakunnu.

sthuthi ninakku yOgyamakunnu. Maha-
thwam ninakku yukthamakunnu. sakalatthinteyum
Daivavum sathyatthinte PithavumayavanE! ninakkum
Ekaputhranum jeevanul.La PariSuddha Roohaykkum
pukazhcha chErcchayakunnu. athu ippOzhum ella
samayatthum ennEkkum uNtayirikkaTTe. Ameen.

njangaLute Kartthavaya YESu MSiha!
ninte karuNayute vathil njangal.ute nEre nee atay-
kkaruthe. KartthavE! njangal. papikaLakunnu
ennu njangal. Ettu paRayunnu. njangal.Otu karu-
NayuNtakaName.

KartthavE! ninte maraNatthal njanga-
Lute maraNam mannju pOkuvanayiTT ninte
snEham ninte sThanatthu ninn njangalute atukka-
1Ekku ninne iRakki kkoNtu vannu; njangalLOtu
karuNayuNtakaName.

Say the Qawmo of the day (Pg. 74)
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Passion Week

Morning Prayer

Say the Qawmo of the day (Pg. 74)
Psalm 51 - go to Page 4
En'yOno

O Lord who was slapped on His
cheek at the place of judgment! Liberate us
from the threats of evil spirits, and protect us.

O Lord, who hung on the #Cross
and endured the death! Grant us the
remission of sins and the everlasting life.

O Lord who wore the crown of
thorn on His head! Grant us the crown of
glory on the day You place crowns of glory on
the heads of those who did Your will.

O Lord who is the only Sinless!
Tear up our bond of sin and grant us the
eternal bliss. QuR yElaysOn

O! merciful God, by Your compassion
be gracious to us all.
MoR'yO RahEm a’layn v'adaRayn
hoon lan b’ Rah 'mayk alOhO hanOnO,
MoRyO RahEm a’layn v'adaRayn

Psalm 63
O God, You are my God; Earnestly
I seek You;

My soul thirsts for You; My body
longs for You in a dry and weary land where
there is no water.

So I have looked for You in the
sanctuary, and behold Your power and Your
glory.

Because Your loving kindness is
better than life, my lips will glorify You.

I will praise You as long as I live;
and in Your name I will lift up my hands.

My soul will be satisfied as with
marrow and fat; with singing lips my mouth
will praise You.

On my bed I remember You; I
meditate on You through the watches of the
night.

Because You have been my help, I
will rejoice in the shadow of Your wings.

Passion Week

Morning Prayer

Say the Qawmo of the day (Pg. 74)
Psalm 51 — Go to Page 4

En’yOno

nyayasThalatthuvacch kaviLatth atikoNtava-
naya KartthavE! piSachukkalLute upadravangal.il ninn
njangal.e swathanthryappetutthi rakshikkaNamE.

njangaLute rakshakkuvENti fkuriSumara-
tthil thoongikkitannukoNt maraNam anubhaviccha-
vandaya KartthavE! njangalLkku papamOchanavum
nithyajeevanum nalkaNamE.

thalayil mulLkkireetam dharicchavanaya
KartthavE! ninte ishtam pravartthicchavarkk nee maha-
thwatthinte kireetam kotukkunna nalil njangal.Lkkum
mahathwatthinte kireetam nalkaNamE. BaRekmOr

kuttamillatthavan than oruvan mathrama-
yirikkunna KartthavE! njangal.ute kataccheeTTine
keeRikkal.annj njangalL.kk nithyanandam nalkaNamkE.
QuR’yElaysOn
karuNayuLLa DaivamE! ninte karuNyal njangal.Ot
karuNa cheyyaNamE. MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn
hoon lan b*Rah mayk alOhO hanOnO,
MoR'yO RahEm a'layn v adaRayn

Psalm 63

ente DaivamE! nee ente Daivamakunnu.
njan ninakkayiTTu katthirikkum.

dahicchum varantum veLLatthinayi
agrahicchirikkunna bhoomiyeppOle ente athmavu
ninnekkuRicch dahicchirikkunnu. ente jaDavum
ninakkayi katthirikkunnu.

ninte balatthEyum ninte bahumanatthE-
yum kaNman iprakaram sathyamayiTT njan ninne
nOkKki.

enthennal ninte karulNa jeevanEkkalL
nallathakunnu. ente adharangal. ninne sthuthikkum.

njan jeevanOtirikkumpOL iprakaram
njan ninne vazhtthukayum ninte namatthil njan
ente kaikal.e uyartthukayum cheyyum.

ente athmavu kozhuppum mEdassum
koNtennapOle pushtiyakum. ente vay sthuthiyulLLa
adharangal. koNt ninne sthuthikkayum cheyyum.

ente kitakkayinmEl njan ninne Ortthu.
rathrikalangaliil njan ninne dhyanikkayum cheythu.

enthennal nee enikku sahayakkaranayi-
ttheernnu. ninte chiRakukal.ute nizhalil njan maRa-
ykkappetum.
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My soul follows close behind You;
Your right hand upholds me.

But those who seek my life, to
destroy it, will go down to the depths of the
earth.

They will be given over to the
sword and become food for jackals. But the
king will rejoice in God,

All who swear by God’s name will
praise Him while the mouths of liars will be
silenced.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr
lok yOE Sub’hO alOhO. BaRekmOr

En’yOno

O Lord, who was nailed on his
hands and feet! Glory to Your immense mercy.

O Lord who willingly carried the
1 Cross! Make us worthy to carry Your wCross
and follow Your footsteps.

May Your ¥Cross be the fortress
that shields us from the evil one and his
legions. BaRekmOr

May Your #Cross be the way and
the bridge for our departed, and through this,
may they enter the wedding banquet chamber
of happiness. QuR yEl aysOn

Psalm 19

The heavens declare the glory of
God; and the firmament shows His handi-
work. Day unto day utters speech, and night
unto night reveals knowledge.

There is no speech nor language,
where their voice is not heard. Their line has
gone out through all the earth, and their
words to the end of the world.

In them He has set a tabernacle for
the sun, which is like a bridegroom coming
out of his chamber, and rejoices like a strong
man to run its race.

Its rising is from one end of heaven,
and its circuit to the other end; and there is
nothing hidden from its heat.

The law of the Lord is perfect,
converting the soul; the testimony of the Lord
1s sure, making wise the simple; the statutes

ente athmavu ninne pinthutarnnu. ninte
valathukai enne thangukayum cheythu.

avar ente athmavine naSippippan anvE-
shicchu. avar bhoomiyute azhangalilEkku pravESi-
kkum.

avar vaLinu Elppikkappetukayum kuRu-
narikalLkku bhakshaNamayittheerukayum cheyyum.
rajavu Daivatthil santhOshikkum.

avanekkoNt aNayitunna Evanum puka-
zhchayuNtakum. enthennal asathyam paRayunna-
varute vay ataykkappetum.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr

10k yOE Sub’hO alOhO, BaRekmOr

En’yOno
njangalLkkuvENti kaikaLilum kalukalLi-
lum aNi thaRaykkappeTTavanaya KartthavE! ninte
maha karuNakalkk sthuthi.

thante thirumanassOte TkuriSu chuma-
nnavanaya KartthavE! ninte TkuriSetutthukoNt ninte
pinnale varuvan njangal.e yOgyarakkaNamE.

ninte ¥sleeba njangale dushtanil ninnum
sainyangalil ninnum maRacchukoLLunna kOTTa-
yayirikkaNamE. BaRekmOr

ninte Tsleeba njangalLute maricchu pOya-
varkk vazhiyum palavumayirikkayum athil kooti avar
santhOshangal.ute maNavaRayilEykk pravESikkayum
cheyyumaRakaNamE. QuR yEl aysOn

Psalm 19

QuR’'yElaysOn. akaSam daivatthinte maha-
thwatthe aRiyikkunnu. akaSatthaTT avante kaivElaye
kaNikkunnu. pakal pakalinu vakkine uccharikkunnu.
rathri rathrikk aRivine aRiyikkukayum cheyyunnu.

avayute Sabdam kELkkappetattha bhashayu-
milla vakkukaLumilla. bhoomiyil ellayitavum avayute
aRiyippum bhoolOkatthinte athRtthikal.OLam avayute
vachanangalLum puRappeTTirikkunnu.

avan avayil sooryante mEl avante kootaram
aticchu. athu thante maNavaRayil ninn puRappetunna
maNavalan enna pOle akunnu. parakramam uLLava-
nenna pOle thante vazhi Otuvan santhOshikkum.

akaSatthinte attangal.il ninn athinte puRa-
ppatum akaSatthinte aRuthikalinmEl athinte thanga-
lum akunnu. athinte aviyil ninn maRavayirikkunnath
onnumilla.

Kartthavinte vEdapramaNam kaRa illattha-
thum athmavine thirikkunnathumakunnu. Kartthavi-
nte sakshi viSwasa yOgyavum SiSukkal.e jnjanamu-
LLavarakkunnathumakunnu. Kartthavinte pramaNa-
ngal. chovvuLLavayum hRdayatthe santhOshippikku-
nnavayumakunnu. Kartthavinte kalpana therannjetu-
kkappeTTathum kaNNukale prakaSippikkunnathu-
makunnu.
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of the Lord are right, rejoicing the heart; the
commandment of the Lord is pure, enlightening
the eyes.

The fear of the Lord is clean,
enduring forever; the judgments of the Lord
are true and righteous altogether. More to be
desired are they than gold, yea, than much
fine gold; sweeter also than honey and the
honeycomb.

Moreover, by them Your servant is
warned, and in keeping them there is great
reward. Who can understand his errors?
Cleanse me from secret faults.

Keep back Your servant also from
presumptuous sins; let them not have
dominion over me. Then I shall be blameless,
and I shall be innocent of great transgression.
Let the words of my mouth and the medita-
tion of my heart be acceptable in Your sight,
O Lord, my strength and my Redeemer.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr

En’yOno
Christ, who proclaimed the new
life to the souls bound in the Sheol! Loose us
from the bonds of sin.

We bow down and prostrate to the
Master of all creations, hung on the 7 Cross of
disgrace; mercifully accept us. Make us
worthy to adore You, risen from our graves of
sin, like the resurrected dead set out to
welcome You. BaRekmOr.

Glory to You for revealing by the
earth quake, falling of darkness and splitting
of rocks that You indeed are the Son of God.

Isaiah 42:10-13; 45:8
QuR’'yElaysOn.
Sing to the Lord a new song, And
His praise from the ends of the earth, You
who go down to the sea, and all that is in it,
You coastlands and you inhabitants of them!

Let the wilderness and its towns
raise their voices; let the settlements where
Kedar lives rejoice. Let the inhabitants of
rock sing, let them shout from the top of the
mountains. Let them give glory to the Lord,
and declare His praise in the coastlands.

KartthavinekkuRicchuLLa bhayam veti-
ppulLLathum ennEkkum nila nilkkunnathumakunnu.
Kartthavinte nyayavidhikal. sathyamayiTTuLLavayum
sakalatthilum neethiyayiTTul.Lavayumakunnu. ava
swarNNatthEkkaLum mnalla rathnangaLEkkaLum
agrahikkatthakkatthakkavayum thEninEkkaal.um thEn-
kaTTayEkkal.um madhuryamul.Lavayum akunnu.

athrayumalla, ninte dasan avayal sookshi-
kkappetum. avan avaye acharicchal vaLare prathipha-
lam kiTTum. pizhakale thiricchaRiyunnavan ar?
rahasya karyangal.il nee enne kuttamillatthavanakki-
ttheerkkaNamE.

dushtanmar ernnil adhikarappetathirippa-
num papangal.il ninn njan vetippuLLavanayirippanum
ayiTT anyayatthil ninn ninte dasane thatayaNamkE.
ente sahayakkaaranum ente rakshithavumaya Karttha-
vE! ente vayile vachanangal. ninte ishta prakaravum
ente hRdayatthile dhyanam ninte munpakeyum irikka-
NamkE.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr

En’yOno

pathaLatthil bandhikkappeTTirunna ath-
makkalLOt puthiya jeevane aRiyicchavanaya M Siha!

papabandhanangal.il ninn njangal.e nee azhicch vita-
NamkE.

nindayute fisleebamEl thoongikkitakku-
nnavanaya sRshtikalute utayavane njangal. vandicchu-
kumpitunnu; njangale kaikkoLLLLaNamE. maricchavar
uyirtthezhunnEtt ninte ethirElppinu puRappeTTathu-
pOle papakkabaRukaLil ninn ezhunnEtt ninne vandi-
ppan njangal.e yOgyarakkaNamE. BaRekmOr

bhoomi kulungukayum, iruTTuNtavukayum,
paRakal. poLiyukayum cheythathu nimittham nee
Daivavum Daivaputhranumakunnu enn veLippetutthi-
yathinal ninakku sthuthi.

ISATAH 42:10-13; 45:8

QuRyElaysOn

Kartthavinu oru puthiya paTTum avante
sthuthiye bhoomiyute athirtthikal.il ninnum patuvin.
samudratthilEkk iRangippOkunnavarum athilulL.La
sakalavum dweepukaLum avayil kutiyirikkunnava-
rumE! Kartthavinu patuvin.

vanavum athile gramangal.Lum santhOshi-
kkaTTe. KadOr mEcchil sThalangaLayirikkaTTe. paRa-
kaliil kutiyirikkunnavar sthuthikkaTTe. avar parva-
thangal.ute mukalil ninn artthu koLLaTTe. Karttha-
vinu mahathwam kotukkukayum avante sthuthikal.e
dweepukal.il aRiyikkukayum cheyyaTTe.
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The Lord shall go forth like a
mighty man; He shall stir up His zeal like a
man of war. He shall cry out, yes, shout
aloud; He shall prevail against His enemies.

Rain down,

you heavens, from

above, and let the skies pour down righteous-
ness; let the earth open, let them bring forth
salvation, and let righteousness spring up
together. I, the Lord, have created it.

To You belongs the praise, O God. BaRekmOr

En’yOno

Woe to You crucifiers for your
ignorance, for the One you hung on the tree
was truly God Himself.

Woe to you for your arrogance
against your Creator!

Woe to the hands that tied Him
and nailed His limbs! BaRekmOr

Blessed is the One, who revealed
by the torn temple veil that the Holy Spirit
had departed from you. Ameen

Psalm 113

Praise the Lord, the Creator of
light! Praise, O servants of the Lord, praise
the name of the Lord!

Blessed be the name of the Lord
from now and forevermore!

From the rising of the sun to its
setting the Lord's name is to be praised.

The Lord is exalted over all the
nations, His glory is above the heavens.

Who is like the Lord our God, Who
dwells on high, Who stoops down to behold
the things on the heavens and the earth?

He raises the poor out of the dust,
and lifts the needy out of the ash heap; He
seats them with princes, with the princes of
their people. He settles the barren woman in

her home, as a happy mother of children.
To You belongs the praise, O God. BaRekmOr
Eqbo

On the Friday, the enemies of the
truth #crucified the Son of God. The elements
shuddered, the rocks split, the hills wailed,
the veil of the temple was torn, the tombs
broke open and many departed were raised

Kartthav parakramaSali enna pOle puRa-
ppetum. avan yOddhav enna pole vaSiye jwalippi-
kkum. avan artthu prabalappeTTu thante Sathrukkal.e
samharikkum.

akaSangaLE! mElil ninn anandippin.
mEghangal. neethiye thaLikkaTTe. bhoomi thuRakka-
ppetaTTe. raksha varddhikkaTTe. mneethi onnicchu
muLakkumaRakaTTe. ivaye sRshticcha Kartthavu
njanakunnu.

DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr
En’yono

yoodanmarE! ningal. maratthinmEl thookki-
yavan sathyamayiTTUm Daivamakunnu ennulLLath
ningal. aRiyannjathinaal ningal.Lkku kashtam.

ningaLute sRshtavinte nEre ningal. ahan-
karappeTTathinaal ningalLkk kashtam.

avane piticchu keTTukayum aNi thaRay-
kkukayum cheytha kaikalLkku kashtam! BaRekmOr

daivalayatthinte vathilmaRa keeRappeTTa-
thinal pariSuddhathmav ningalLil ninn maRippOyi enn
kaNicchavan vazhtthappeTTavanakunnu. Ameen

Psalm 113

prakaSatthinte sRshtavinu stuthi. Kattha-
vinte bhRthyanmarE! sthuthi patuvin. ningal. Karttha-
vinte namatthe sthuthippin.

Kartthavinte namam adi muthal ennEkkum
vazhtthappeTTathayirikkaTTe.

sooryante udayam muthal athinte asthama-
nam vareyum Kartthavinte namam valiyathakunnu.

Kartthav sakala jathikalLkkum mElayi unna-
thanum avante mahathwam akaSangalkku meetheyu-
makunnu

uyaratthil irikkukayum azhatthe nOkkuka-
yum cheyyunna nammute Daivamaya KartthavinOtu
sadRSyan akaSatthilum bhoomiyilum aruLLu.

avan eLiyavanE janatthinte prabhukkanma-
rOtu koote irutthENtathinu kuppayil ninn uyartthunnu.
avan macchiyayaval.e makkaLute santhOshamuLLa
mathavayi bhavanatthil vasikkumaRakkukayum
cheyyunnu.
DaivamE! sthuthi ninakku yOgyamakunnu. BaRekmOr

Eqbo
veLLiyazhcha divasatthil daivaputhrane
sathyatthinte vairikal. *kuriSil thookki. adibhoothan-
gal. iLaki, paRakal. poLinnju; kunnukal. vilapicchu.
daivalayatthinte vathil maRa keeRappeTTu; kabaRukal
thuRakkappeTTu; maricchavar uyirtthezhnnEttu.
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from the dead. Woe to the accursed, who dared
to crucify their Lord!

QO10s

On the last day on Your advent O
Lord, make us not to be ashamed with those
who accused You, and deserted you. Make us
not suffer the grueling pain with the
arrogant crucifiers. May we not be subjected
to weeping and gnashing of teeth with the
people challenged You saying, ‘Come down
from the Cross, if you are the Son of God, and
we will believe’. BaRekmOr

We boast in Your #Cross! We caress
and kiss Your wounds. We delight in the
salvation You brought about. O Lord blot out
all our iniquities. Protect us under the wings
of Your #Cross. Make us the pure abodes for
You to live in. May we all live in You, the
True Light.

MoR'yO RahEm a’layn v'adaRayn
Recurring QOIO0s

Grant us cleanliness and purity of
our spirits and bodies by Your life-giving and
redeeming passion. Distance us from the
greed for money which is the mother of all
evils. For, Judas Iscariot by his love for
money was ousted from the discipleship, and
endured shame and misery that alarmed the
listeners and onlookers. BaRekmOr

Although, O Lord, like those despi-
cable evil people we are worthy to inherit the
fiery hell by our sins, pour Your immense
mercy on us and make us Your beloved
children. Guard us from making friends with
Satan like Judas Iscariot, and from heeding
to his advice. Make us not deceitful before
You like Judas Iscariot, who betrayed You by
a deceitful kiss, but to be honest and truthful.

BOtthed 'haSo

Blessed be, O Lord, Your passion
for of us. And blessed be Your humility on
account of us.

thangal.ute Kartthavine kuriSil thookkuvan dhairyam
thOnniya SapikkappeTTa janangalLkku ha kashtam!
QOI10s

KartthavE! avasana naLil nee ezhunneLLu-
mpOL ninne upEkshikkukayum akshEpikkukayum
cheythavarOtu koote njangal. lajja prapikkumaRaka-
ruthE. ahankaratthal ninne kuriSil thookkiyavarOtu
koote njangal. athivEdanappetumaRakaruthE. 'nee
daivaputhranaNenkil kuriSil ninniRangi varika; ennal
njangal viSwasikkam' ennu paRannjukoNt ninne dushi-
cchavarOtu koote karacchilinum pallukatikkum njan-
gal. Elppikkappettukayum aruthE. BaRekmOr

njangal. ninte Tsleebaayil praSamsikkunnu.
ninte muRivukal.e thazhukukayum chumbikkukayum
cheyyunnu. nee natatthiya rakshayil njangal. anandi-
kkunnu. KartthavE! njangalute aneethikalLeyellam
mayicchu kaLayaNamE. ninte sleebayute chiRakin
keezhe njangal.e maRacchukoLLaNamE. njangal.e
ninakku vasippan thakkathaya vetippulLa alayanga-
LakkittheerkkaNamE. sathya jeevanakunna ninnil
njangal. jeevikkukayum cheyyumaRakaNamE.
MoRyo RahEm a’layn v adaRayn.

Recurring Qolos

jeevanuNakkunnathum rakshayuNtakku-
nnathumaya ninte kashtanubhavam moolam njangal.kk
athma Sareerangalute vetippum viSuddhiyum nalka-
NamE. sakala thinmakaLuteyum mathavakunna
dravyagrahatthil ninn njangal.e akattaNamE. enthennal
YoodaskaRiyOtthaathine snEhikkukayum Sleeha
sThanatthu ninn thaLLappetukayum kELvikkarum
kazhchakkarum bhramikkatthakkathaya lajjayum
durithavum avan anubhavikkayum cheythuvallO.
BaRekmOr

KartthavE! veRuppuNtakunnavaraya a
dushtajanangaLeppOle agninarakatthe avakaSappetu-
van papangal. nimittham njangal. yOgyarakunnuven-
kilum ninte maha karuNa njangal.ute mEl chorinnj
njangale ninte vathsalya makkalakkittheerkkaNamE.
YoodaskaRiyOtthayeppOle njangal. akalkkaRusayute
ishtanmarum avante guNadOshatthil akappetunna-
varum ayittheerumaRakaruthE. avan vanchanayute
chumbanatthal ninne Elppicchu kotutthathupOle njan-
gal. ninte sannidhiyil vanchana niRannjavarayitthee-
rathe paramartThathayum sathyavum uLLavarayiri-
kkumaRakaNamE.

BOtthed ' haSo

KartthavE! njangalLkku vENtiyuLLa ninte
kashtanubhavam vazhtthappeTTathakunnu. njanga-

Lute nimitthamul.La ninte thazhmayum vazhtthappe-
TTathakunnu.
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Glory to the Son of the Living One who
relished the death! Blessed is the Righteous
who endured not the decay in the grave!

Glory to the Almighty and the
Living One, jailed and crucified!

The wicked men judged and
condemned Him, accused Him, jailed Him,
punched Him, and scourged Him. Who can be
not heart-broken on these thoughts!

The evil ones hastened to kill Him,
the Lion. But, He remained silent like a
feeble man. Who can be not heart-broken on
these thoughts!

The prison door was closed, with
the Sun who brightens all, inside. Who can
be not heart-broken on these thoughts!

The Savior was condemned to
death, and spitefully nailed on the Cross.
The people slayed their Lord and the King.
How can anyone bear this?

Behold, the shepherd was struck,
and the sheep of the flock scattered, and His
friends fled and hid themself. How can
anyone not grieve at this?

The despicable withered shrub sat
on the throne. The Great Fire, capable to
smolder all things, stood before him like an
evil doer. How to endure this?

His enemies surrounded Him,
friends scattered, and He alone was captured.
Who can be not heart-broken on these?

The mighty one is imprisoned, and
fettered. The feeble are raving in uproar.
They nail the Master of all worlds to the
7 Cross. Who can be not weeping on these?

The sick caught the physician who
healed their sicknesses and put to trial. Who
cannot be weeping and bewailing aloud on this?

Those People, the withered frail dry
branches, captured the scorching fire and
scourged Him with lashes. Who can be not
weeping on these?

The wicked men despised the Son
of God and pleaded for the release of the
robber. Alas! How to bear this?

For Holy Saturday, Start here:

maraNam aswadicchavanayi jeevanu-
LLavante Puthrandyavan vazhtthappeTTavanakunnu.
kabaRil naSam kaNathirinniTTul.La puNyavan
vazhtthappeTTavandkunnu.

karagrahatthilakkappetukayum  wkuriSil
thaRaykkappetukayum cheythavanayi sarvva Saktha-
num jeevanuLLavanumayavanu sthuthi.

dushtanmar avane vidhikkukayum, kutta-
ppetutthukayum, karagRhatthilitukayum, kizhukku-
kayum, chammaTTikoNtatikkukayum cheythu. ivakalLe
Ortth al hRdayam potiyatthavan aruNt!

dushtanmaraya yoodanmar simhamaya-
vane kolluvan chatippuRappeTTu. avan aSakthane-
ppOle mounamayirunnu. ithine Ortthal hRdayam thaka-
ratthavan aaruNt!

sakalatthEyum prakaSippikkunna soorya-
nayavane karagRhatthil kayatti vathilatacchu. ithine
Ortthal hRdayam thakaratthavan aruNt?

rakshithav Sikshaykku vidhikkappetuka-
yum paiSoonyatthal wkuriSil thaRaykkappetukayum
cheythu. yahoodajanangal. thangalLute Kartthavum
rajavumayavane konnu. ithine sahippan kazhiyunna-
vanaruNt?

kaNtalum itayan ati koLLukayum, avante
atukal. chithaRappetukayum snEhithanmar oLicchu-
maRukayum cheythu. ithil du:khikkathirikkunna-
thengane?

nindyamaya thaLatiyayirikkunnavan
simhasanatthinmE]l irunnu. sakalatthEyum dahippi-
ppan kazhiyunna maha agniyayirikkunnavan avante
mumpil kuttakkaraneppOle ninnu. ithine sahikkunna-
thengine?

avante vairikal. avane vaLannju. snEhitha-
nmar chithaRappeTTu. avan mathram pitikkappeTTu.
ivakaLekkuRicch hRdayam thakaratthavan aruNt?

balavanayavan akatthu vilangil kitakkunnu.
balaheenar aravam uNtakkunnu. l10kangaLute utaya-
vane avar TkuriSil thaRaykkunnu. ivakalekkuRicch
karayatthavan arulNt?

rOgikal. thangaLute rOgangale sukhappe-
tutthiya vaidyane piticchu vistharatthinu Elppicchu.
ithinekkuRicch alaRikkarayatthavanaruNt?

uNakkacchulLLikal. akunna yahoodanmar
jwalikkunna agniyayavane piticchu keTTi vaRukal
koNtaticchu. ithinekkuRicch karayatthavar aarulNt?

dushta janam daivaputhrane dwEshicchu.
kaLLane viTTukiTTuvan yachicchu. ayyO ith sahi-
kkunnathengane?
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They accused the innocent spitefully
and cried saying, ‘crucify him, crucify him’.
How to bear this?

When You judge the people who
judged You, enter not into judgment with us,
O Lord. MoRyO RahEm a’layn v'adaRayn

BO’ooso

Christ, who came for the passion
and crucifixion! Accept our entreaties and
show mercy on our souls.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

The Son who raises the dead from
graves by His voice will clothe them in robes
of glory, on the day of resurrection.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

We ought to worship Him, who was
hung on the tree and died for us, and prostrate
before His foot stool, and praise Him in
remembrance of His passion. We must prostrate
before Him, for He transformed the children of
Adam, made of earth into children of God.
Worship Him, who offered His body and blood
for the remission of our sins.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

Holy are You O God, You are Holy,
You are Holy. Glory to You, who by Your cruci-
fixion redeemed us. When You arrive in great
glory with the sign of the victorious i Cross,
make us stand on Your right side. Glory to
You who granted victory and salvation to our
race, defeated in the Garden of Eden.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

Glory to You who raise the dead
from graves and clothe them in robes of glory,
on the day of resurrection.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

Heaven and earth, O Lord, bore
suffering in Your passion. Angels and men
astounded at the immensity of Your humility.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

yathoru kuttavum illatthavane 'thookkuka,
thookkuka' ennu viLicchupaRannjukoNt avar paiSoo-
nyatthal kuttam chumatthi. ithu sahikkunnathengank?

KartthavE! ninne nyadyam visthariccha jana-
ngale nee vistharikkumpOL njangalLOtulLLa nyaya-
vistharatthinu nee pravESikkaruthE.

MoR'yo RahEm a’layn v adaRayn.

BO'oo0so

kashtanubhavatthinum kuriSumaraNatthi-
numayi vannavanaya M Siha! njangalLiute apEksha kETT
njangalLute athmakkal.Ot karuNa cheyyaNamE.

AlOhan RahEm a'layn - QuR 'yElaysOn.

For Holy Saturday, START here:

thante Sabdam moolam maricchavare kaba-
RukalLil ninn uyirppikkunna Puthran uyirppu divasatthil
avare mahathwatthinte anki dharippikkunnu.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

maratthinmEl thoongi namukkuvENti
maricchavane nam vandikkaNam. avante padapeeTa-
tthe nam kumpitaNam. avante kashtanubhavatthe
Ortth sthOthram cheyyaNam. maNNaya Adaminte
makkal.e daivamakkalL.akkittheertthavane nam vandi-
kkaNam. namukku papamOchanatthinayiTT avante
SareeratthEyum rakthatthEyum nalkiyavane nam
kumpitaNam.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

DaivamE nee pariSuddhanikunnu; nee
pariSuddhanakunnu; nee pariSuddhanakunnu. njan-
galLkkuvENti TFkuriSikkappeTT njangal.e rakshiccha-
vanE! ninakku sthuthi. jayatthinte atayaLamakunna
rsleebayOtu kooti nee ezhunnalLLumpOL ninte vala-
tthubhagatthu njangal.e niRutthaNamE. Edan thOTTa-
tthil vacch thOlppikkappeTTa njangaLue varggatthinu
jayavum rakshayum nalkiyavanE! ninakku sthuthi.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

For Holy Saturday, END here:

maricchavare kabaRukalLil ninnuyarppikka-
yum uyirppu divasatthil avare mahathwatthinte anki
dharippikkayum cheyyunnavanE! ninakku sthuthi.
AlOhan RahEm a’layn - QuR yElaysOn.

njangalLute KartthavE! ninte kashtanu-
bhavatthal akaSavum bhoomiyum kashtatha dharicchu.
nee ethrayum vinayappeTTathinal malakhamarum
manushyarum athbhuthappetukayum cheythu.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
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(Say the Day Specific Special Prayer for
Paschal Thursday (131), Good Friday (132)
and Holy Saturday (134), here)

Lord, how great it is to glorify You
and to sing praise to Your exalted name, and
to proclaim Your compassion in the morning
and Your faithfulness at nights! Lord, hear
my voice in the morning. May I be seen
ready before You in the morning.

Lord, have compassion on Your people.
Lord, pardon and forgive all our sins. The
Holy One! Let Your right hand over-shadow
us, and by Your holy name heal our sicknesses.

Say the Qawmo of the day (Pg. 73)

Passion Week

Prayer Of The Third Hour
Say the Qawmo of the day (Pg. 73)

En’yono

O Lord! The heavenly hosts stood
in disbelief seeing You hung on the tree. The
accursed mob roared at You like lions. Woe to
the wicked people!

The earth shook in dismay, seeing
You on Golgotha. Woe to the accursed, who
showed their arrogance on You.

Upon seeing You on the wCross
sun failed to shine. Woe to the accursed who
showed their arrogance on You!

Glory be to You from all the mouths,
and all the tongues, and from all creations!
sthawmengalos QuRyElaysOn

QOI10s

The only Son, the Word of the
heavenly King! We exalt the redemption by
You. By Your mercy, You made us stand from
the fall of sin, and opened the closed gate of
Paradise for us. O God! Make us worthy to
adore Your living %Cross and shelter under
its wings. BaRekmOr

By Your #Cross, O Lord, Support
our frailness. Cast off the rods of wrath from
us. Make Your enemies mortified. May

(Say the Day Specific Special Prayer for
Paschal Saturday (131), Good Friday (132)
and Holy Saturday (134), here)

KartthavE! ninne sthuthikkunnathum unna-
thamaya ninte namatthinu patunnathum prabhathaka-
latth ninte kRpayum, rathrikalangalil ninte viSwasa-
vum aRiyikkunnathum ethra nallathakunnu. KartthavE!
prabhathatthil ente Sabdam nee kELkkaNamE; prabha-
thatthil njan orungi ninakku kaNappetumaRakaNamE.

KartthavE! ninte janatthOtu karuNa cheyya-
NamE. KartthavE! njangalellavarutEyum papangal
pariharicch kshamikkaNamE. pariSuddhanayul.LavanE!
ninte valathukai njangal.ute mEl avasippicch ninte
nithyamaya namam nimittham njangal.ute rOgava-
sThaykk pariharam nalkaNamE.

Say the Qawmo of the day (Pg. 73)

Passion Week

Prayer Of The Third Hour
Say the Qawmo of the day (Pg. 73)

En’yono
KartthavE! nee maratthil thoongikkitannath
swarggeeya sainyangal. kaNtiTT avar vismayatthOte
ninnu. SapikkappeTTa kooTTam simhangaLeppOle
ninte nEre alaRi. a dushta janatthinu ha kashtam.

g0gultthayil ninne kaNtiTT bhoomi
bhramicchu kulugi. ninte nEre ahankarappeTTava-
raya SapikkappeTTa janatthinu hakashtam.

sooryan Fskeeppayil ninne kaNtiTT iruNtu
pOyi. ninte nEre ahankarappeTTavaraya Sapikka-
ppeTTa janatthinu ha kashtam.

sakala vaykaLil ninnum sakala navukalLil
ninnum sakala sRshtikalil ninnum ninakk sthuthi
ulNtayirikkaTTe. stawmengalos QuR yElaysOn

QOI10s

swarggeeya rajavinte vachanamaya Ekapu-
thra! nee cheytha rakshaye njangal. mahathwappetu-
tthunnu. nee njangal.e papatthinte veezhchayil ninn
ninte karuNamoolam ezhunnElppikkayum paRudeesa-
yute ataykkappeTTa vathil njangalLkku thuRannu
tharikayum chethuvallO. DaivamE! ninte jeevanuLl.La
irsleebaye vandippanum athinte chiRakin keezhe maRa-
nnjukoLLuvanum njangale yOgyarakkittheerkkaNamE.
BaRekmOr

KartthavE! ninte dsleebayal njangaLute
balaheenathaye thangaNamE; krOdhatthinte vatikale
njangalil ninn neekkaNamE. ninte vairikal.e lajjippi-
kkaNamE. ninte aTTin kooTTamellam anugrahikka-
ppeuumaRakaNamE. njangal.ute maricchu pOyavare
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Your flocks be blessed. Make our departed
comfort in the blessed mansions. Make us
and them worthy to hear the happy words for
the children on the right.

BOtthed ' HaSo

Blessed be, O Lord, Your passion
for of us. And blessed be Your humility on
account of us.

Glory to the Son of the Living who
relished the death! Blessed is the Righteous
who endured not the decay in the grave!

The deceptive disciple took the price
for his Master from the children of the dark.
He had arranged a signal with them: ‘The one
I kiss i1s the man; arrest him’. The betrayer
separated himself from his fellow disciples
and joined the children of the dark, and thus,
inherited the hell. Simon distanced from Him
saying, “ I don't know him,". The priests
slandered the Son of God, and knocked on
His head with knuckles, and spat on His face.

At night with lighted lamps, they
tried the King of light who dwells in light.
They clothed Him, who made the robe for
Adam, with a rob of disgrace, and placed a
crown woven out of thorny shrub on His
head, and an accursed servant slapped on
His cheek. O Lord, who by Your love endured
shackles, thrashings, torments, insults, and
trial on our behalf, we sing praise and glory
to You and to Your Father and to the Holy
Spirit.

When You judge the people who
judged You, enter not into judgment with us,

O Lord. MoR'yO RahEm a’layn v'adaRayn

BO’oo0so
Have mercy on us, our Lord, on
account of Your great passion. Make us bear
Your passion, and inherit Your kingdom.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

For Holy Saturday, START here:

The Son who raises the dead from
graves by His voice will clothe them in robes
of glory, on the day of resurrection.

bhagyamERiya bhavanangalill aSwasippikkaNamE.
valathubhagatthe makkalLOt kalppikkunnathaya
santhOshavakk kELppan njangal.eyum avareyum
yOgyarakkittheerkkukayum cheyyaNamE.

BOtthed ' HaSo

KartthavE! njangal.kkuvENtiyuLLa ninte
kashtanubhavam vazhtthappeTTathakunnu. njanga-
Lute nimitthamulLa ninte thazhmayum vazhttha-
ppeTTathakunnu.

For Holy Saturday, Start here:

maraNam aswadicchavanayi jeevanu-
LLavante Puthrandyavan vazhtthappeTTavandakunnu.
kabaRil ndaSam kdaNathirinniTTulLLa pulNyavdn
vazhtthappeTTavandkunnu.

vanchakanaya Sishyan andhakaratthinte
makkaLLOt thante guruvinte vila vangi. 'njan mutthu-
nnavane piticchukoLLaNa'mennuLLLa atayalavum
avarkku kotutthu. a vanchakan thante kooTTuSishyan-
maril ninn vErpirinnj andhakaratthinte puthranmarOt
chErukayum angane narakatthinte avakaSiyaayitthee-
rukayum cheythu. SemaOn, 'njanivane aRiyunnilla'
ennu paRannj upEkshicchu. acharyanmar Daiva-
puthrane dushi paRayukayum avante thalayil kizhu-
kkukayum mukhatthu thuppukayum cheythu.

avar rathriyil viLakku katthicchukoNt pra-
kaSatthil vasikkunnavanaya prakaSatthinte rajavine
vistharicchu. Adaminu kuppayamuNtakkikkotuttha-
vane avar akshEpatthinte kuppayam dharippikkayum,
muLLukoNt metannjuNtakkiya kireetam avante thala-
yil vaykkukayum, SapikkappeTTa dasan thante kavi-
Latth atikkukayum cheythu. snEham moolam njangal.-
kkuvENti vilangum, atikaLLum akramangal.um, akshE-
pangalium, vistharavum anubhavippan thirumanassaya
KartthavE! ninakkum ninte Pithavinum PariSuddha Roo-
haykkum njangal sthuthiyum sthOthravum patunnu.

KartthavE! ninne nyayam visthariccha jana-
ngale nee vistharikkumpOL njangal.OtuLLa nyayavis-
tharhatthinu nee pravESIkkaruthE.

MoR'yo RahEm a’layn v adaRayn.

BO oo0so

njangaLute KartthavE! njangalLkku vENti-
yulLLa ninte mahakashtanubhavatthe Ortth njangal.Ot
karuNa cheyyaName. njangal. ninte kashtanubhava-
tthil kashtappetunnavarum ninte rajyatthil avakaSika-
Lum ayittheerumaRakaName.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

For Holy Saturday, START here:

thante Sabdam moolam maricchavare kaba-
RukalLil ninn wyirppikkunna Puthran wyirppu divasatthil
avare mahathwatthinte anki dharippikkunnu.
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AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

O Lord, by Your death, You granted
us immortality. By Your passion You inflicted
misery on Satan who was perpetrating
torment on us. As You hold all things together,
yet Joseph and Nichodimus held You in their
hands.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

You the living, were buried like a
deceased. While You are the one with no
beginning or end, locked inside the boundaries
of the tomb. You the Righteous and Truthful,
left hung between thieves. You being the
care-giver for all things, cried saying, ‘I
thirst’. Glory to You for willingly descending
down for passion and death, to transform us
humans to godly inheritance.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

For Holy Saturday, END here:

Glory to You who raise the dead
from graves and clothe them in robes of glory,
on the day of resurrection.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.
Have mercy on us, our Lord, on

account of Your great passion. Make us bear

Your passion, and inherit Your kingdom.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.
Say the Qawmo of the day (Pg. 73)

Passion Week

Prayer Of The Mid-Day

Say the Qawmo of the day (Pg. 73)
En’yono
O Lord Messiah, life and hope for
all things, have mercy on us.

You broke the yoke of death, and
redeemed the human race. Place your
delighting yoke upon us.

Although the spirit separated from
Your body by the norm of this world, Your

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

KartthavE! ninte maraNatthal njangaLute
maraNatthe nee konn njangalL.kku maraNamillaykaye
nalki. njangal.e kashtappetutthunnavanaya dushtane
ninte kashtanubhavatthal nee kashtathappetutthi.
sakalatthEyum vahicchukoNtirikkunnavanaya ninne
YausEppum NeekkOdimOsum kooti vahicchu.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

jeevanuLLavaniaya nee maricchavaneppOle
kabaRatakkappeTTu. adyanthamillatthavanaya nee
SavakkallaRayute athirukal.ill ataykkappeTTu. Sathya-
vanum neethimanumaya nee kal.Lanmarute madhyE
thoongikkitannu. sakalatthEyum pOttunnavanaya nee
'dahikkunnu' enn viLicchu paRannju. manushyaraya
njangal.e daiveekarakkittheerkkuvanayiTT kashtatha-
yilEkkum maraNatthilEykkum thiruvishtatthOte iRangi
vannavanaya ninakk sthuthi.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

Holy Saturday, END here:

maricchavare kabaRukalLil ninnuyarppikka-
yum uyirppu divasatthil avare mahathwatthinte anki
dharippikkayum cheyyunnavanE! ninakku sthuthi.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

njangalLute KartthavE! njangalLkku vENti-
yuLLa ninte mahakashtanubhavatthe Ortth njangal.Ot
karuNa cheyyaName. njangal. ninte kashtanubhava-
tthil kashtappetunnavarum ninte rajyatthil avakaSika-
Lum ayittheerumaRakaName.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

Say the Qawmo of the day (Pg. 73)

Passion Week
Prayer Of The Mid-Day
Say the Qawmo of the day (Pg. 73)

En’yono

M'Siha thampuranE! nee sakalatthinteyum
jeevanum aSabandhavumakayal nee njangalLOt kRpa
cheyyaNamE.

nee maraNa nukatthe thakarkkukayum
manushyavarggatthe rakshikkukayum cheythuvallo.
ninte impamul.La nukam njangal.ute mEl vaykkaNamE.

ninte Sareeratthil ninn 10ka natapati pra-
karam athmav vErpirinnjenkilum ninte daivathwam
athmavil ninnakaTTe, Sareeratthil ninnakaTTe vEr-
pirinnjiTTilla. KartthavE! nee njangalil ninn vErpiri-
nnju pOkaruthE.
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divinity did not separate either from Your
body or spirit. O Lord, depart not from us!

You let the thief on the right into
the Paradise as You promised. Do not make
us strangers to the Paradise. BaRekmOr

Pierced on Your side while hung
on the #Cross, You shed blood and water
from Your wound for the redemption of the
sins of this world. Upon listening to Your
living words may we be pierced by them and
receive remission of sins from You.
sthawmenqalos QuR 'yElaysOn

QOI10s

O Lord! Sprinkle the due of grace
and mercy on our departed. Lift us from the
abyss of sins. The Master and God of all,
grant us thankful heart to praise You, for
offering willingly for passion and death.
Disgust not the sacrifices of praise offered to
You by Your sinful servants. BaRekmOr

Cleanse and purify us unclean,
infested with disease of sin, and make us
filled with sweet fragrance. We call upon You
with hope and faith that Your incomparable
mercy and love that constrained You for
incarnation, and to undergo indignities, and
bear torments, and for the disgraceful death,
may compel You to accept us. O You who
came not to call the righteous, but sinners,
cast us not off.

BOtthed ' HaSo

Blessed be, O Lord, Your passion
for of us. And blessed be Your humility on
account of us.

For Holy Saturday, START here:

Glory to the Son of the Living who
relished the death! Blessed is the Righteous
who endured not the decay in the grave!

All creations bewailed at the
dreadful occurrences in dJerusalem. Who
cannot be lamenting on these?

The Son, the rightful heir, was sent
to the vineyard of His Father. The accursed
servants killed Him, nailed to the “Cross.
Who can be not heart-broken at these?

nee vagdattham cheytha prakaram vala-
tthubhagatthe kalLane paRudeesayilEkku pravESi-
ppicchuvallO. njangal.e paRudeesayil ninn nee anya-
rakkittheerkkaruthE. BaRekmOr

kuriSil kitannukoNt ninte vilavil kutthu-
koLLukayum 1Okatthinu papapariharamayi avite
ninnu rakthavum veLLavum ozhukkukayum cheythu-
vallo. ninte jeevanuLLa vachanangal. kELkkumpOL
njangalLkku kutthukoLLukayum ninnil ninn njangal
papapariharam  kaikkoLLukayum cheyyumaRaka-
NamE. sthawmengalos QuR'yElaysOn.

QO10s

KartthavE! hjangalLute maricchavarute mEl
kRpayum karuNayumakunna panineer thalikkaNamkE.
papangalute agadhakkuzhiyil ninn njangal.e kayatta-
NamkE. sakalatthinteyum utayavanum Daivavum nee
ayirikkumpOL snEhatthOtum manassOtum koote kash-
tathakaLum maraNavum anubhavippan nee orungiya-
thinekkuRicch ninne sthOthram cheyvan nandiyulLLa
hRdayam njangal.kku tharaNamE. papikal.aya njangal.
ninte thirumumpil samarppikkunna sthOthrabalikal.il
ninakk aRapputhOnnaruthE. BaRekmOr

paparOgam piticchu aSuddharayirikkunna
njangalle nee Suddheekaricch vetippakkukayum
njangalle  sugandhavasanayulLLaavarakkittheerkku-
kayum cheyyaNamE. manushyavatharam cheyvanum
heenathal.e Elppanum kashtathakal.e sahippanum apa-
manakaramaya maraNatthe anubhavippanum ninne-
tthanne nirbandhicchathaya athulyamaya karuNayum
snEhavum ippOL njangal.e kaikkoLLuvan ninne nirban-
dhikkumenn viSwasicchukoNt SaraNatthOte ninne
njangal. viLikkunnu. neethimanmareyalla, papikale
viLippaan vannavanE! njangal.e thal.Likkal.ayaruthE.

BOtthed ' HaSo

KartthavE! njangalLkkuvENtiyuLLLa ninte
kashtanubhavam vazhtthappeTTathakunnu. njanga-
Lute nimitthamulLlLa ninte thazhmayum vazhttha-
ppeTTathakunnu.

For Holy Saturday, Start here:

maraNam aswadicchavanayi jeevanu-
LLavante Puthrandyavan vazhtthappeTTavanakunnu.
kabaRil ndaSam kdaNathirinniTTuLLa pulNyavan
vazhtthappeTTavandakunnu.

YeRuSalEmil natanna bhramikkatthathaya

sangathikal.ekkuRicch sarvva sRshtikal.um vilapicchu.
avakal.ekkuRicch vilapikkathirikkan arkku kazhiyum?

avakaSiyaya Puthran Pithavinte munthiri-
tthOppilEkk ayaykkappeTTu. SapikkappeTTa vElakkar
avane TkuriSil thaRacchu konnu. ithinekkuRicch hRda-
yam thakaratthavar arulNt!
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The evil priests condemned Him at
night and delivered Him in the morning to the
ruler for slaying. Who cannot be anguished at
this?

The children of darkness arrested
Him at night and put to trial. They raised Him
on the ?Cross during the day. Who cannot be
anguished at this?

While the priest who accused Him
was seated with pride, the Savior stood before
him, being questioned. Who will not be stunned
at this?

When He asked for water for thirst
they gave Him bitter wine. How can one not be
anguished at this?

O Son of God! Glory to You for
leaving angels behind in heaven, and died for
us, granting great salvation.

Jesus, the Son of the blessed Father!
Glory to You for the redemption of this world
from the curse, by Your passion. Praise to You
and to Your Father and to the Holy Spirit forever.

When You judge the people who
judged You, enter not into judgment with us, O
Lord! MoR'yO RahEm a’layn v'adaRayn

BO’oo0so
Christ, who came for passion and
crucifixion! Accept our entreaties and show
mercy on our souls.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

For Holy Saturday, START here:

The Son who raises the dead from
graves by His voice will clothe them in robes
of glory on the day of resurrection.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

Lord, save us from the eternal
distress assigned for the flatterers, Pharisees
and Scribes. May their abhorrent thoughts
not arise in us. Protect us from blood
shedding and deceitful men. Make us joyful
in Your kingdom with the thief on the right.
Teach us Your humility, love and kindness.
May our thoughts and deliberations glow by
You, the Light.

anyayakkaraya acharyanmar rathriyil
avane kuttam chumatthi. pakalil avane kolluvana-
yiTT natuvazhuye Elppicchu. ithil sankatappeta-
tthavan arulNt!

andhakaratthinte makkalL rathriyil avane
piticchu vistharicchu. pakalil avane®kuriSinmEl uyar-
tthi. ithil sankatappetatthavan aruNt?

rakshithavine kuttappetutthiya acharyan
nigaLatthOte irikkumpOL rakshithav avante mumpil
nilkkukayum vistharikkappetukayum cheythu. ithil
vismayikkatthavararuNt?

avan dahatthinu veLLam chOdicchu. avar
avanu choRukk akotutthu. ithil sankatappetathiri-
kkunnathengane?

Daivaputhra! nee swarggatthil malakha-
mare viTTiTT njangalLkkuvENti maricch maharaksha
natatthiyathinal ninakku sthuthi.

vazhtthappeTTa Pithavinte Puthranaya
YESuvE! kashtanubhavam moolam 10kam Sapatthil
ninn rakshapeTTathinal ninakku sthuthi. ninakkum
ninte Pithavinum PariSuddha Roohaykkum ennKEy-
kkum sthuthi.

KartthavE! ninne nyayam visthariccha
janangal.e nee vistharikkumpOL njangal.LOtulLa
nyayavistharhatthinu nee pravESIkkaruthE.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO oo0so

kashtanubhavatthinum kuriSumaraNatthi-
numayi vannavanaya M Siha! njangal.ute apEksha kKETT
njangalute athmakkalL.Ot karulNa cheyyaNamE.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

thante Sabdam moolam maricchavare kaba-
RukalLil ninn wyirppikkunna Puthran wyirppu divasatthil
avare mahathwatthinte anki dharippikkunnu.
AlOhan RahEm a‘layn - QuR'yElaysOn.

KartthavE! mukhasthuthikkaraya preeSa-
nmarkkum soprEnmarkkumulLLa nithyaduritha-
tthil ninnu njangal.e nee rakshikkaNamE. avarute
vikata vicharangal. njangaliil uNtakaruthE. raktham
choriyunnavarum chathiyanmarumaya manushyaril
ninn njangale katthukoLLaNamE. Valatthubhaga-
tthe kaLLanOtu koote ninte rajyatthil njangal.e ana-
ndippikkaNamkE. ninte thazhmayum snEhavum karu-
Nayum njangal.e paTippikkaNamE. njangalLute
alOchanakalLum vicharangalLum prakaSamakunna
ninnal prakaSikkumaRakaNamE.
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AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- QuR yElaysOn.

Make us worthy to be prepared to
go out to meet You at Your glorious arrival,
having dressed ready with clean cloths, with
our lamps held, lighted. At that awful time O
Lord, cast us not out of the door. May our
entreaties, prayers, meditations, efforts we
offered to You during the passion days
accepted. Shower Your abundant mercies and
blessing upon high priests, priests, deacons,
rulers, judges, lords, rich and poor, old and
young, men, women and children.

AlOhan RahEm a'layn - quR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- quRyElaysOn.

For Holy Saturday, END here:

Glory to You who raise the dead
from graves and clothe them in robes of glory,
on the day of resurrection.

AlOhan RahEm a'layn - quR'yElaysOn.
O God! Have mercy on us- quRyElaysOn.

Heaven and earth, O Lord, bore
suffering in Your passion. Angels and men
wondered at the immensity of Your humility.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

O God! Have mercy on us- QuR 'yElaysOn.

Say the Qawmo of the day (From Pg. 73)

AlOhan RahEm a'layn - quR 'yElaysOn.

KartthavE! njangal. ninte mahathwa
prathyakshathaye etirElppan orungi irikkunnavarum
azhukkillattha vasthrangal. dharicch deepangal
koLutthi piticchirikkunnavarum ayirippaan yOgya-
rayittheeraNamE. a bhayankara samayatth Kar-
tthavE! vathikkal ninn njangal.e nee puRatth thal.Li-
kkaLayaruthE. ee kashtanubhava naLukalil ninte
sannidhiyil njangal. kazhicchiTTulLLa apEkshaka-
Lum prartThanakal.um, jagaraNangal.um prayathna-
ngalum njangalil ninn kaikkoLLaNamE. mElppa-
TTakkarum, paTTakkarum, SemmaSanmarum,
bharaNakartthakkanmarum, nyayadhipathimarum,
prabhukkanmarum, dhanavanmarum, daridranma-
rum, vRddhanmarum, balyakkarum, purushanma-
rum sthreekaLum kunnjungalLLumaya ellavarute
mElum ninte dharaLamaya kRpakalLeyum varanga-
LEyum choriyaNamE.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

Holy Saturday, END here:

maricchavare kabaRukalLil ninnuyarppikka-
yum uyirppu divasatthil avare mahathwatthinte anki
dharippikkayum cheyyunnavanE! ninakku sthuthi.
AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.

njangaLute KartthavE! ninte kashtanu-
bhavatthal akaSavum bhoomiyum kashtatha dharicchu.
nee ethrayum vinayappeTTathinal malakhamarum
manushyarum athbhuthappetukayum cheythu.

AlOhan RahEm a'layn - QuR'yElaysOn.
Say the Qawmo of the day (Pg. 73)
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1- KoodOS Eattho &
HoodOs Eattho

First Sunday of November is Celebrated as the
KoodOS Eattho. However, if the 30th or 31st of
October falls on a Sunday, celebrate on those days.
The Sunday after the Koodos Eattho will be the
HoodOs Eattho.

QOI10s

Blessed is the Lord who built His
Church by his prophets, and rectified the
building flaws by His disciples. Blessed is the
Lord who built the Church and decorated it
with heavenly treasures and by His mercy dwelt
in it. Blessed is the Lord who came down from
His heavenly glory and became food and drink
for the sheep, redeemed by His <Cross,
BaaRekmOr.

O Lord, make Your peace sustain in
Your Church forever. Spread Your love in Your
Church. Remove all quarrels, disputes and evil
arguments from Your Church. O Lord provide
wisdom and awareness to the priests, high
priests, rulers and officials to tend Your sheep
adequately whom You redeemed by Your Blood
of Your crucifixion.
MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO’oo0so

O Son of God! Let Your Church
rejoice on the great day of Your advent. Seal
Your subjects by Your wCross of light. Let
Your peace dwell among them. The wolves
preying on Your sheep to destroy them be
retreated in shame.

2-Sunday Of Auunciation To
Zachariah

QOI10s

O King Messiah! Glory to You for
choosing a crier from the people who are like a
tree that does not bear fruit, and declaring that
he is the greatest of all born from women. Glory
to You O Lord, for giving hope to the barren
women by the birth of Your forerunner and
revealing Your almighty power. BaRekmOr

O Christ! Eradicate all evil thoughts
and unbelief from Your Church as You removed
the disbelief of Zachariah through the birth of
Your utterer John. Aliens to good deeds, make

1- KoodOS Eattho &

HoodOs Eattho
First Sunday of November is Celebrated as the KoodOS
Eattho. However, if the 30th or 31st of October falls on a
Sunday, celebrate on those days. The Sunday after the
Koodos Eattho will be the HoodOs Eattho.

QO10s

deerghadarSimaral thante sabhaye paNi-
yukayum Sleehanmaéaral athinte paNikkuRav theerkku-
kayum swajathikalLEyum puRajathikalLLEyum athilEkku
kshaNicchuvarutthukayum cheythavanaya Kartthav
vazhtthappeTTavanakunnu. viSuddha sabhaye paNith
swarggeeya aiSwaryangal.al athine alankarikkayum
thante kRpa moolam athil vasikkayum cheythavanaya
Kartthav vazhtthappeTTavanakunnu. thante unnatha-
vasthhaye thazhtthukayum thante sleebayal® rakshi-
kkappeTTa atukalLkk bhakshaNavum paneeyavum ayi-
ttheerukayum cheythavanaya Kartthav vazhtthappe-
TTavanakunnu. BaRekmOr

KartthavE! ninte samadhanam ninte sabha-
yil nilanilkkumaRakaName. ninte snEhatthe athinte
uLLil kalartthaName. kalahangalLum SaNTakaLum
dustharkkangalLum athil ninn neekkikkal.ayaName.
KartthavE! ninte TkuriSu maraNatthinte puNyamul.La
rakthatthal nee rakshicchirikkunna atukal.e SariyayiTT
mEyippanum bharippanum vENti paTTakkareyum mEl-
ppaTTakkareyum rajakkanmareyum udyOgasThanma-
reyum nee bOdhajnjanamuLLavarakkittheerkkaName.
MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO’ooso

Daivaputhra! ninte valiya naLil ninte sabha-
ye santhOshippikkaName. ninte sabhayute prajakale
prakaSatthinte ¥sleebayal mudra kutthaName. ninte
samadhanam avarute itayil vazhumaRakaName. ninte
atukal.e naSippikkunnathinu ahankarappetunna
chennaykkal lajjayOte pinthiriyumaRakaName.

2-SkaRiyayOtuLLa aRiyippinte Njayar
QOI10s

yOgyamam vidham phalam puRappetuvi-
kkattha vRkshamaya janangalil ninn oru aRiyippuka-
rane thirannjetukkukayum sthreekal.il ninn janiccha-
varil avaneppOle vERe arumillenn saksheekarikkuka-
yum cheythavanaya MSiharajavE! ninakku sthuthi. ninte
aRiyippukarante jananam moolam viphalangal.aya
garbhapathrangal.Lkk aSaye nalkukayum thante maha
Sakthiye veLippetutthukayum cheythavanaya Kar-
tthavE! ninakku sthuthi. BaRekmOr

thante prasangakkaran moolam SkaRiya-
yute aviSwasatthe neekkikkalannjavanaya MSiha!
ninte sabhayil ninn itatthootukal.eyum viSwasamilla -
ymayEyum neekkikkalLayaName. sathpravartthikalil
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us the trees that bear good fruits. Make us
worthy to proclaim Your gospel among gentiles,
and glorify Your name, as Your Speaker did.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO'oo0so

O Christ, who declared the news of
the birth of Your crier through the Archangel
Gabriel, grant the refuge of Your mercy unto
Your people and cast off the rods of wrath from
them.

3- Sunday Of The Annunciation
To Virgin Mary
QOI10s

Blessed is the Lord who sent His
Archangel to the Virgin Mary and revealed His
birth to her and descended humbling Himself,
and dwelt in her. Blessed is the one who is
adored by heaven and earth, angels and men.
May the prayers of Your Mother be our
fortress. BaRekmOr

Peace be to you O the Mother of the
righteous Sun! Peace be you O Holy palace!
Peace be to you O Ship filled with countless
treasures! Blessed is the fruit of your virginity.
May your prayer be our refuge to enable us live
in purity like you.

MoR'yo RahEm a’layn v’adaRayn.

BO’ooso

O Lord Messiah! You mercifully
pleased to dwell in a virgin who knew no man,
and took the form of a servant, dwell in us and
liberate us from the harsh bondage of death
and sin. Make us Your holy temples and clean
abodes for You.

4- Sunday of the Visitation of
Virgin Mary to Elizabeth

QOI10s

O Lord who sanctified John, your
envoy in his mother’s womb, have mercy on us
and cleanse us. Like the fetus jumped in joy in
his mother’s womb when Elizabeth heard the
salutation of peace by Mary, make us worthy
to venerate You in devoutness and delight in
You. BaRekmOr

ninn anyanmaraayirikkunna njangal.e nalla phalam
kaykkunna vRkshangal. akkittheerkkaName. ninte
prasangakkaraneppOle puRajathikaLute itayil suviSE-
sham prasangippanum ninte thirunamatthe mahath-
wappetutthuvanum njangale yOgyarakkaName.
MoRyo RahEm a‘layn v'adaRayn

BO’oo0so

GabriyEl malakha moolam thante prasanga-
kkarante jananatthe aRiyicchavanaya MSiha! ninte
janangalLkku kRpayute SaraNatthe nee kotukkaName.
ninte janangaliil ninn krOdhatthinte vatikal.e neekki-
kkal.ayukayum cheyyaName.

3- DaivamathavinOtuLLa
aRiyippinte Njayar

ViSuddha Kanyaka MaRiyaminte atukkal
malakhamarute thalavane ayacch thante jananatthe-
kkuRicch aRiyikkukayum thazhmayOte iRangi vann
avaLil vasikkukayum cheythavanaya Kartthav vazhttha-
ppeTTavanakunnu. akaSavum bhoomiyum malakha-
marum manushyarum thanne mahathwappetutthunna-
van vaazhtthappeTTavandkunnu. KartthavE! ninte
mathavinte prartThana njangalLkku kOTTayayiri-
kkaName. BaRekmOr

neethiyuLLa sooryante mathavE! ninakku
samadhanam. vuSuddhiyulLLLa koTTaramE! ninakku
samadhanam. vaLare aiSwaryangal. niRannjirikkunna
kappalE! ninakku samadhanam. ninte kanyavRatha-
tthinte phalam vazhtthappeTTathakunnu. njangal
ninneppOle vetippuLLavarayi jeevippan ninte prar-
tThana njangalLkku sahayamayirikkaName.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn

BOooso

purusha sambandhatthil pareekshikkappe-
tatthavalLaya Kanyakayil vasicch dasavEsham dhari-
ppan kRpayOte thirumanassidya MSiha thampurank!
nee njangalil vasicch maraNatthinteyum papatthinte-
yum kaTinamaya bandhanangal.il ninn njangal.e swa-
thanthryappetutthaName. njangal.e ninakk Suddhamu-
LLa alayangalLum vetippulLa bhavanangalLum akki-
ttheerkkukayum cheyyaName.

4- EliSabayute atutthEkkuLLa
MaRiyaminte yathra
QOI10s
thante sThanapathiyaya YOhannane avante
mathavinte udaratthil vacch Suddheekaricchavanaya
KartthavE! njangal.Otu karuNa cheyth njangalLEyum
SuddheekarikkaName. EliSba MaRiyaminte samadha-
nam kETTappOL avaLute udaratthile praja kuthiccha-
thupOle njangal. bhakthiyOte ninne adarippanum ninnil

santhOshippanum yOgyarayittheerumaRakaName.
BaRekmOr
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Glory to You O Lord who humbled
Yourself and entered into the womb of the
virgin and arrived at the place of Elizabeth to
visit his crier. By Your mercy, come and visit
us sinners and cleanse us too. By the prayers of
Your mother, John and his mother Elizabeth,
Show Your mercy on us.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO’ooso

When the virgin Mary arrived at the
Levite house bearing the Young Lion, and
offered peace to the elder Elizabeth, the fetus
in her womb leaped in joy in veneration of the
peace of his Lord. Likewise, O Lord make us
welcome You joyfully at Your advent and by
the remission of our sins, sing Your glory with
radiant faces.

5- Sunday of the Birth of
St. John the Baptist

QOI10s

O Lord! The day of birth of Your
forerunner is great and glorious. By his prayers,
let there be peace and tranquility in the holy
Church. Like the knot of the tongues of his
father was loosened at his birth, loose Satan’s

binds on our tongues and lips to sing Your glory.
BaRekmOr

O Lord Messiah! By the birth of
Your fore-runner, You gladdened the childless
Zachariah and the barren Elizabeth. Likewise,
gladden us by the blessings from You and
shelter us mercifully. As we are grave sinners,
by the prayers of Your beloved Zachariah and
Elizabeth, have mercy on us.
MoR'yo RahEm a'layn v'adaRayn.

BO oo0so

Glory to You Lord Messiah, for You
descended with love, and mercifully visited the
human race and sent Your forerunner John
ahead of You to show path for sinners, and at
his birth, delighted the heaven and earth.

6-Sunday of the Vision of St. Joseph

QOI10s

Glory to You O Lord Messiah for
You revealed to Joseph a sealed palace and the

thannetthanne thazhmappetutthikkoNt
Kanyakayute garbhatthil kayaRi thante prasangakka-
rane darSippan vENti EliSbayute atukkal ezhunna-
LLiyavanaya KartthavE! ninakku sthuthi. ninte kRpa-
yal papikalLaya njangalute atukkalum kRpayOte ezhu-
nnal.li njangal.e darSikkayum Suddheekarikkayum
ninte mathavinteyum Mar YOhannanteyum avante
mathavaya EliSbayuteyum prartThanakalal njanga-
LOtu kRpayayirikkayum cheyyaName.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn
BO’oo0so
Kanyaka MaRiyam simhakkuTTiye vahicchu
koNt LEvayakkarute bhavanatthilEkku vann vRddha-
yaya EliSbayute samadhanam chOdicchappOL avaLute
garbhatthile praja avante Kartthavinte samadhanatthe
adaricchu thuLLiyathu pOle KartthavE! ninte raNta-
matthe varavil njangal ninne santhOshatthOte ethirEl-
kkukayum papamOchanatthal mukhaprasadamuLLa-
varayl ninakku sthuthi patukayum cheyyumaRakaName.

5- Yohannan snapakante
Jananatthinte Njayar
QOI10s

KartthavE ninte sThanapathiyute janana
divasam valiyathum mahathwamulLLathum akunnu.
avante prartThanayal viSuddha sabhayil nirappum
samadhanavum vazhumaRakaName. avante janana-
tthinkal pithavinte navinte bandhanangal. azhikka-
ppeTTathupOle ninne sthuthikkunnathinu njangalLute
navukalLeyum adharangal.eyum satthante keTTukalil
ninn nee mOchippikkaName. BaRekmOr

MSiha thampurane! ninte sThanapathiyute
jananatthal makkaLillathirunna SkaRiyayEyum vandhya-
yvaya EliSbayEyum nee santhOshippicchathupOle ninnil
ninnuLLa vazhvukalal njangal.eyum santhOshippicch
karuNayOte njangale katthukoLLaName. njangal
mahapapikaLenkilum ninte ishtanmaraya avarute
prartThanakal.al njangalLOtu kRpa cheyyaName.
MoRyo RahEm a'layn v'adaRayn

BO’oo0so

thante snEham moolam iRangi vann karuNa
yOte manushyavarggatthe darSikkukayum papikalkku
vazhi orukkuvanayiTT thanikku mumpayi YOhannéane
paRannjayakkukayum avante jananatthal akaSatthE-
yum bhoomiyEyum santhOshippikkayum cheythavanaya
MSiha thampuranu sthuthi

6- YausEppinuNtaya VeLipatinte Njayar
QOI0s

vathilatacchu mudrayiTTirikkunna koTTa-
ratthEyum rajav athil vasikkunnathinEyum YausEppinu
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King living in it, and conveyed that the conce-
ption of the virgin is from the Holy Spirit, and
strengthening him, and for Your incarnation to
redeem Adam and his descendants. BaRekmOr

After his revelation, Joseph with a
heavy heart, apologized to Mary for conside-
ring her as an adulteress and rebuking her,
and started caring for her, likewise, make us
worthy O Lord to know the truth and live in
truth and to not to act against the truth.
MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO oo0so

By the entreaties of Joseph and
Your Mother, reconcile with us this day and
forgive our short-comings. We praise and
worship You who descended humbling
Yourself and dwelt in the virgin, and Your
Father and Your Holy Spirit.

7-1 Nativity Lent Days

QOI10s

O God! You sent Your beloved only
begotten Son mercifully for incarnation, to
redeem the mankind from the calamity
incurred after our father Adam ate the
forbidden fruit. Accept the lent we observe,
depriving food, for the celebration and
veneration of the feast of the birth of our Lord,
like the offerings of Magi. BaRekmOr

We march with the undefeatable
great weapon of lent, entrusted us by Your only
begotten Son and our only Redeemer, to defeat
Satan whose reign came upon us through food.
Mercifully protect us from the evil enemy and
his army, engaged in bitter battle with us to
destroy us.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO oo0so

O God! As we are feeble our lent and
prayers too are weak and lacking. Considering
we are created in Your likeness and being Your
handi-work, mercifully accept our fasting and
prayers. As You were merciful to send Your only
begotten Son for the incarnation, what can
prevent Your inordinate mercy from removing

kaNicch kotukkukayum Kanyakayute garbham PariSu-
ddhathmavil ninnadNenn avane aRiyicch sThirappetutthu-
kayum cheythavanaya MSiha thampuranE! AdaminE-
yum makkalLEyum rakshippanayiTT nee manushyava-
tharam cheythathinal ninakku sthuthi. BaRekmOr

MaRiyamine vyabhicharuNiyeppOle kaNa-
kkakkiTT aval.e Sasicchu kontirunna YausEpp veLipa-
tinu SEsham sankatatthOte avalLOtu mappapEkshikka-
yum avalLe Susrooshikkayum cheythathu pOle sathyatthe
aRivanum athil sThiramayiripanum sathya virOdha-
mayi yathonnum pravartthikkathirippanum njangale
yOgyarakkaName. MoR yo RahEm a’layn v'adaRayn

BO oo0so

YausEppinteyum ninte Mathavinteyum
prartThanakal.al ee divasatthil nee njangal.Ot nirappayi
njangalLute attakuttangalLe mOchikkaName. varNNi-
kkappetavathallaattha thazhmayOte iRangi vann Kanya-
kayil vasicchavanaya ninnEyum ninte PithavinEyum
PariSuddha RoohayEyum njangal. sthOthram cheythu
vandikkunnu.

7-1 YaldO nOmp

QOI0s

DaivamE! njangaLute pithaviya Adam
vilakkappeTTa kani bhakshicchathinal manushya jathi-
kkuNtaya apatthine theerppanayiTT ninte vathsalya-
mulLa Ekaputhrane karuNayOte manushyavathara-
tthilEkk nee kalppicchayacchuvallo. a rakshakaramaya
jananapperunnalinte bahumanatthinum aghOshatthi-
num vENti bhakshaNasukhatthe vetinnj njangal. acha-
rikkunna nOmpine MgooSEnmarute kazhchakal. pOle
nee kaikkoLLaName. BaRekmOr

bhakshaNam moolam njangaLute mEl adhi-
karappeTTavanaya akalkkaRusaye jayippan nOmp
thOlkkattha ayudhamayi ninte Ekaputhranaya njanga-
Lute Eka rakshakan njangalLkk Elppicchu thannirikku-
nnathinal rakshakaramaya jananapperunnal.ilEkk nOmp
enna valiya ayudham dharicchu koNt njangal. Otunnu.
njangal.e akramicch veezhippan vENti njangal.Otu kaTina
yuddham cheyyunna dushta Sathruvil ninnum sainyan-
gaLil ninnum karuNayOte njangale rakshikkaName.
MoR'yo RahEm a’layn v’‘adaRayn

BO’oo0so

DaivamE! njangal. balaheenaraka koNt njan-
gal.ute nOmpum namaskkarangal.um balaheenamul.La-
vayum kuttamuLLavayumakunnu. enkilum njangal
ninte sadRSyatthil sRshtikkapeTTavarum ninte kaivE-
layuméakunnu ennul.Lathine Ortth njangalute nOmpinE-
yum namaskkarangalLEyum kRpayOte kaikkoLLaName.
manushyavatharatthinu ninte Ekaputhrane ayappan
thakkavaNNam ninakku njangal.Otu karuNa uNtayen-
kil njangalute SuSrooshakalute kuttangal.e pOkkuvanum
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the shortcomings of our services, and to forgive
our sins!

Our sins are only a drop of mud in
the ocean of Your mercy! O God! Make us
worthy to receive Your mercy and our sins
absolved, and to praise and glorify You with the
angels on the feast of the birth of our Savior,
and to see the wonders with the shepherds, and
to recognize Your love upon us, and with
thankful hearts to praise You and Your only
begotten Son and the Holy Spirit.

7-2 Nativity Lent Days
( For Morning Prayer)
QOI10s

O God! Like Your only Son taught
us that this kind does not go out except by
prayer and fasting, we take refuge in the lent
to pursue and oust Satan, our arch enemy. May

this lent be our fortress, companion and our
guard. BaRekmOr

Although Your only Son liberated
us from the slavery of Satan we got trapped
back into his slavery by our transgressions. By
this lent liberate us from that slavery and
make us worthy to rejoice whole-heartedly on
the feast of nativity of our Lord.

MoRyo RahEm a’layn v adaRayn.

BO oo0so

As no one is redeemed by one’s own
righteousness, not on our fast and prayers, but
on Your mercy alone we take refuge. O God,
forsake not us. Close not the door of mercy on
our faces. May we not be sorrowful on the feast
of jubilation.

Not only with external ornaments,
attires, and food and drinks, but having
abandoned all evil thoughts, misdeeds, and
every sin, and with divine adornments, make us
worthy for inner and outer celebration, in
accordance with the will of God.

8-1 The Sunday Before Christmas,
Christmas and
Sundays Until Epiphany

QOI10s

papangal.e mOchippanum ninte maha karuNaye thatu-
ppan yathonninum kazhiyunnathallallo.

mahasamudratthil oru thuLLi cheLi pOle-
yallathe ninte maha karuNayute mumpil njangal.ute
papangal. enthulLLu. daivamE! njangal. ninte karuNaye
kaikkoNt papamOchanam labhikkappeTTavarayi njan-
gal.ute rakshithavinte jananapperunnaliil malakhama-
rOtu koote ninne sthuthicch pukazhtthuvanum, aTTita-
yanmarOtu koote athbhuthangal. kANuvanum, njanga-
LOtuLLa ninte snEhatthe thiricchaRinnj nandiyuLLa
hRdayatthOte ninnEyum ninte EkaputhranEyum Pari-
Suddha RoohayEyum sthuthicch pukazhtthuvanum
njangal.e yOgyarakkittheerkkaName.

7-2 YaldO nOmp (Prabhatham)
QOI10s

DaivamE! nOmpalum namaskkaratthalum-
mallathe ee jathi puRappeTTupOkunnathallenn ninte
Ekaputhran njangal.e paTippicchathupOle njangaLute
vairiyaya satthane Oticchu puRatthakkuvan vENti
nOmpil njangal. abhayam prapikkunnu. ee nOmp njan-
galLkk kOTTayum, kooTTum kavalum ayirikkaNamkE.
BaRekmOr

satthante atimatthatthil ninn ninte Ekapu-
thran njangale viturtthiyenkilum njangal. njangalute
dushpravRtthikal. nimittham pinnEyum avante atima-
tthatthil peTTupOyirikkunnu. ee nOmpu moolam a
atimatthatthil ninn njangal. rakshikkappeTT janana-
pperunnal.il hRdayapoorvvam santhOshippan njangal.e
yOgyarakkaNamE.
MoRyo RahEm a‘layn v'adaRayn

BO oo0so

thante swantha neethiyaal rakshikkappe-
tunna oruvanum illatthathukoNt njangal. njangalute
nOmpilO namaskaratthilO alla, ninte kRpayil mathram
aSrayikkunnu. DaivamE! njangale kaiviTTukalLayaru-
thE. karuNayute vathil njangalLute nEre atacchukal.a-
yaruthE. santhOshatthinte perunnalil njangal. du:khi-
ppan itayakukayum aruthE.

abharaNangaLalum, vasthrangalLalum,
bhakshaNapaneeyangalLalum puRame mathramalla,
durvicharangaLEyum dushpravartthikaLEyum sakala
papangalLEyum neekkikkal.annj sakalavidha nanma-
kaLEyum dharicch daiveeka abharaNangal.e aNinnju-
koNt akamEyum puRamEyum DaivEshTaprakaram
santhOshippan njangal.e yOgyarakkaNamE.

8-1 JananapperunnaLinu Mumpulla

Nj ayaRazhchakkum, 5] ananapperunnalLinum,
Danaha VareyulLLa NjayaRazhchakaLkkum

QOI10s
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O Immauel! You being God
incarnated and born in Bethlehem, and accepted
the offerings of gold, incense and myrrh from
the Magi, representing Your majesty, divinity
and passion. Glory to You O Master of all, for
lowering Your magnificence for our clan and to
elevate us like You, You became like us,

BaRekmOr

We glorify You O Lord, for You
incarnated to end our scarcity from Your vast
treasury, full of life. By Your mercy give us
remission of our sins. Make us worthy to praise
You continually for Your mercies.

MoRyo RahEm a’layn v adaRayn.
BO’ooso

O Lord Messiah! By Your incarnation,
You redeemed us and made us children of Your
Father and brothers to You. Blessed is Your
rising from above, and Your birth from Mary.
Praise is worthy to You, O Eternal Son!

8-2 The Sunday Before Christmas,
Christmas and Sundays Until
Epiphany (Morning)

QOI10s

O our Lord, reconcile with us on
account of Your incarnation. Wash off all our
iniquities in the ocean of Your mercy. You
are true God. Only You are Holy. O God full
of love, make us worthy to praise and adore
You with Cherubs, Seraphim and all the
angels. BaRekmOr

Our tongues are incapable to
narrate Your glory, O Lord. We are amazed at
Your birth in flesh. When the heaven and
earth are filled by You, You dwelt in Mary’s
womb. You, who nurture all worlds were
breastfed, and You crawled on earth. We
exalt You for all Your graciousness.

MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn.
BO’ooso

AmmanuyElIE! Daivamaya nee manushya-
nayittheernn BEthlahEmil janikkayum ninte rajathwa-
tthinteyum daivathwatthinteyum kashtanubhavatthin-
teyum lakshyamayi MgooSEnmaril ninn swarNNavum
kunthurukkavum moorum kazhcha kaikkoLLukayum
cheythu. sakalatthinteyum utayavanE! njangalLute
varggatthinu vENti ninte mahimaye thazhtthukayum
njangal.e ninneppOle akkuvanayiTT nee njangaleppOle
ayittheerukayum cheythathinal ninakku sthuthi.
BaRekmOr

KartthavE! jeevan niRannjirikkunnathaya
ninte SreebhaNDaratthil ninn njangal.ute daridryatthe
theerppan vENti manushyavatharatthilEkku nee vanna-
thinal njangal. ninne sthOthram cheyyunnu. ninte
karuNayal njangal.Lkku papa pariharam nalkaNamkE.
ninte kRpakalLkku vENti itavitaathe ninne sthuthippan
njangale yOgyarakkukayum cheyyaName.

MoRyo RahEm a'layn v'adaRayn

BO oo0so

M'Siha thampuranE! ninte manushyavatha-
ratthdl nee njangalute varggatthe rakshikkukayum
njangale ninte pithavinu puthranmarum ninakku sahO-
daranmarum akkittheerkkukayum cheythuvallo. mElil
ninnulLLa ninte udayavum MaRiyamil ninnuLLa ninte
jananavum vazhtthappeTTathakunnu. Adyanthami-
llattha Puthra! ninakku sthuthi yOgyamakunnu.

8-2 JananapperunniaLinu Mumpulla

NjayaRazhchakkum, JananapperunnaLinum,
Danaha Vareyul.LLa NjayaRazhchakalLkkum
Prabhatham

QOI10s

njangalLute KartthavE! ninte manushyava-
tharatthe Ortth njangal.Otu nirappakaNamE. njangaLute
akRthyangaleyellam ninte karuNayute samudratthil
kazhukikkalLayaNamE. nee sathyamulLLa daivamaku-
nnu; nee mathram pariSuddhanakunnu. manushyasnE-
hamuLLavanE! kroobEnmarOtum srOppEnmarOtum
sakala malakhamarOtum koote ninne sthuthicch vandi-
ppan njangale yOgyardkkaNamE. BaRekmOr

KartthavE! ninnekkuRicchu samsarikkura-
nnathinu njangalute navinu prapthiyilla. jaDapraka-
muL.La ninte jananatthekkuRicch njangal. vismayikku-
nnu. akaSavum bhoomiyum ninnekkoNt niRannjirikku-
mpOL nee MaRiyaminte garbhatthil vasicchuvallO. 10ka-
ngal.e pOttunnavanaya nee SiSuvineppOle pal kutikka-
yum bhoomiyil izhannju natakkukayum cheythuvallO.
ninte sarvva kRpakalLkkum vENti ninne mahathwa-
ppetutthunnu. MoR yo RahEm a'layn v adaRayn

BO oo0so
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O Wonderful Son! We know not
how to glorify You for making us worthy to
praise You on Your incarnation. Absolve our
sins for glorifying Your Holy Name. Heal our
lesions of sin by Your mercy. May Your peace
pervade in Your flock of sheep, always.

9- 1 The Glorification of the
Mother of God (Dec. 26)
QOI10s

O Holy Virgin Mother chosen to
bear the Lord! May your prayers be our
fortress. The day of your memorial is hailed
in high heavens and deep on earth and
everywhere. The Holy Church rejoices in
your memory. O Mother of God! May your
memory be our blessings. BaRekmOr

Blessed are you, O Virgin Mary!
For you were chosen by His will to hold and
nurse your Creator. Blessed are you O palace
in which the King of kings lived, whose reign is
everlasting. Blessed is the One, who is risen
from you for redeeming His creations.
MoRyo RahEm a’layn v adaRayn.

BO oo0so

O Mother of God! Pray for the flocks
who honor you on the day of your feast. Plea
to your only begotten Son to spread peace and
tranquility among us, who honor your feast.
By your prayer may the mercy and compassion
of your only begotten Son be showered on us.

9- 2 The Glorification of the
Mother of God (Morning)

QOI10s

O Ever Virgin, above their nature,
came a ram from the thicket, water from
rock, and a coin from fish, likewise, you gave
birth to the Son of God, above human nature
without knowing man, and thereby no one is
capable to narrate your glories. BaRekmOr

Like Your Son made wine from
water upon your request at a wedding in the
town of Cana when their wine ran out, by your
supplication, may the sick healed and the

athbhuthatthinte Puthra! ninte manushya-
vatharatthekkuRicch ninne sthuthippan njangal.e yOgya-
rakkiyathinal Ethu prakaratthil ninne mahathwappe-
tutthENtu enn njangal. aRiyunnilla. ninte thirunama-
tthe mahathwappetutthuvanayiTT njangalute kuttan-
galLe mOchikkaNamE. ninte karuNayal njangal.ute papa-
vraNangale sukhappetutthaNamE. ninte aTTin kooTTa-
tthil ennEykkum samadhanam vazhumaRakaNamE.

9- 1 Daiva Mathavinte

Pukazhchayute Perunnal. - (Dec. 26)
QOI10s

Kartthavine vahippan thirannjetukkappe-
TTavaLaya ViSuddha Kanyakayaya MathaavE! ninte
prartThana njangal.kku kOTTayayirikkaName. uyara-
tthilum azhatthilum nana bhagangalilum ninte
Ormmayute divasam jayam prapikkunnu. ninte Ormma-
yil sabha santhOshikkukayum cheyyunnu. daiva matha-
vE! ninte Ormma njangalLkku vazhvinayi theeraName.
BaRekmOr

thante sRshtavine thalOlikkayum mulappal
kutippikkayum cheyvan thiruvishtatthal yOgyathayu-
LLavalLayittheernna Kanyaka MaRiyamE! ninakku
bhagyam. thante rajathwatthinu avasanamillattha raja-
dhirajan vasicchathaya koTTaramE! ninakku bhagyam.
sRshtikal.e rakshippanayiTT ninnil ninn udicchavan
vazhtthappeTTavanakunnu. MoR yo RahEm

BO’oo0so

DaivamathavE! ninte perunnal divasatthil
ninne bahumanikkunna kooTTangal.kku vENti nee
prartThikkaName. ninte perunnaline bahumanikku-
nnavaraya njangalute itayil nirappum samadhanavum
uNtakuvanayiTT ninte EkaputhranOtu nee apEkshi-
kkaName. ninte prartThanayal ninte Ekaputhrante
karuNayum manOguNavum njangaLute mEl choriya-
ppetumaRakaName.

9-2 Daiva Mathavinte Pukazhchayute
PerunnalL - Dec. 26 Prabhatham

QOI10s
swabhavatthinappuRamayiTT vRkshatthil
ninn atum, theelkkalppaRayil ninn veLLavum, mathsya-
tthil ninnu naNayavum uNtayathu pOle nithya Kanya-
kayE! nee swabhavatthinappuRamayi purushabandham
kootathe Daivaputhrane prasavicchathinal ninte pukazh-

chakal.e vivarippan kazhiyunnavan arumilla.
BaRekmOr

Kothne paTTaNatthile kalyaNatthinu
veennju kuRavayappOL ninte apEksha prakaram ninte
Puthran avarkku veLLamkoNt veennjuNtakki kotu-
tthathupOle, ninte apEkshayal rOgikalLkku swasTha-
thayum vyasanicchirikkunnavarkk aSwasavum uNtaku-
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distressed comforted. O Blessed Mother, all
generations of the earth shall call you
blessed. MoR'yo RahEm a'layn v'adaRayn.

BO'oo0so

O Mother of God! The prophecy,
‘behold, the virgin will conceive and give
birth to a son’ by the prophet Elijjah is
fulfilled in you. O our Savior Messiah! By the
remembrance of Your mother, may the crown
of the year be blessed. Grant us compassion
and mercy from Your holy treasury. May the
sinful receive mercy and the departed receive
comfort.

10-1 The Slaughter of the
Innocents (Dec.27)

QO10s

O Lord Messiah adored by the Magi
with offerings, and honored by the slain infants
by their blood! As You crowned and praised the
innocent infants who were slaughtered for You,
make us worthy to stand in the company of
Your righteous with radiant faces to praise
Your glory. BaRekmOr

O infants whose throats were slit
like innocent lambs! Blessed are you for the
One you were slaughtered for will call you at
the end of the time and tell you to inherit the
everlasting life.

MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO oo0so

Glory to God who accepted the
sacrifice of the innocent children for the Holy
Name of the Christ, and elevated them as the
first martyrs, now, always and forever.

10-2 The Slaughter of the
Innocents (Morning)(Dec.27)
QOI10s

O Lord ! Woe to Herod, who with the
intention to destroy You, the true Lamb, killed
the innocent babes. He inherited the
everlasting fire, and for them, the eternal bliss.
There is no heart that not saddened or no eyes
that not shed tears on this incident in Judea at
the behest of this wicked king. O Lord, by the
prayers of the infants slayed in Your place,

maRakaNamE. bhagyam niRannja MathavE! bhoomi-
yile sakala vamSangaL.um ninakku bhagyam nErunnu.
MoRyo RahEm a‘layn v'adaRayn

BO oo0so

DaivamathavE! "itha oru kanyaka garbham
dharicch puthrane prasavikkum" enn paRannjiTTuLLa
ESaya nibiyute deerghadarSanam ninnil nivartthiyayi-
rikkunnu. njangaLiute rakshithavaya M Siha! ninte
mathavinte Ormmayal aNtinte kireetam vazhtthappe-
tumaRakaNamE. ninte SreebhaNDaratthil ninn karu-
Nayum manOguNavum njangalLkk labhikkumaRaka-
NamE. papikal. karuNa prapikkukayum maricchupOya-
yavar aSwasam kaikoLLukayum cheyyumaRakaNamE.

10-1 SiSu VadhapperunnaL - (Dec. 27)

QOI10s

MgooSEnmar kazhchakal.al vandikkuka-
yum kollappeTTa SiSukkal. thangalute rakthatthal
bahumanikkayum cheythiTTuLLa MShiha thampu-
rank! ninakku vENti aRukkappeTTa paramartThika-
Laya SiSukkal.e nee kireetam dharippicch pukazhtthi-
yathu pOle avasana naLil pariSuddhanmarOtu koote
nilppanum mukha prasadatthOte ninakku sthuthi patu-
vanum njangal.e yOgyarakkaName. BaRekmOr

paramartThamuLLa kunnjatukaLeppOle
kazhutthaRakkappeTTavaraya SiSukkalLE! ningal.
arkku vENt1 aRukkappeTTuvo avan avasana nalLil
varumpOL ningale viLicch nithyajeevane avakaaSa-
ppetutthuvin enn ningal.Otu paRayunnathinal ninga-
Lkku bhagyam. MoR yo RahEm a'layn v 'adaRayn
BO’oo0so

paramartThikal.Laya SiSukkalute baliye
kaikkoNt MSihayute thirunamatthinu vENti avare
adya rakthasakshikaLakkittheertthavanaya Daiva-
tthinu ippOzhum eppOzhum ennEykkum sthuthi
ulNtayirikkaTTe.

10-2 SiSu VadhapperunnaL (Prabhatham)
(Dec. 27)
QOI10s

KartthavE! sathyatthinte kunnjataya ninne
naSippippanagrahicchukoNt kauthukamulLLa kunnju-
ngale konnavanaya HErOdOsinu kashtam. avanu
nithyagniyum avarkku nithyanandavum avakaSama-
yittheernnu. anyayakkaranaya a rajavu moolam
Yeehoodil natanna sangathiyekkuRicch vyasanikkattha
hRdayavum karayattha kaNNum Ethakunnu! Kar-
tthavE! ninne prathi kollappeTTa SiSukkal.ute prar-
tThanayal njangal. dushante kayyil akappetatheyum
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protect us from the invasion of the evil one or
being captured by him. BaRekmOr

O Lord, make us worthy to sing
Your glory on this day of remembrance of the
slain infants, and to rejoice with them when
they receive their befitting reward from You.
May we, who celebrate their memorial, receive
mercy and remission of our sins. By the prayers
of Your Mother and the infants killed on Your
behalf, grant redemption to your flocks.
MoR'yo RahEm a'layn v 'adaRayn.

BO’ooso

O Lord, who descended from the
heaven and turned to an infant, and for whom
the infants of Bethlehem were slain, prepare us
to forsake even our life for You like the slain
infants, and to take refuge only in You. O
martyred infants, blessings to you all, and
praise to Your Lord, disgrace to the evil one
and his army, and by your memorial, may the
mercy of the Lord be upon us.

11-1 The Circumcision of Our
Lord - New Year Day - All Saints

(Jan. 1)

QOI10s

O Lord Messiah!
from above, to fulfill the old testament and to

You descended

institute the new testament, underwent
circumcision on the eighth day and abolished
it, make us worthy to properly obey the laws
given to us, and to discard the old self in us.
BaRekmOr

O Lord who set the rows of angels
up above! By your mercy, arrange and bless the
crown of the year, months, days and hours
beneficial to us. May Your peace and tranqui-
lity dwell on earth. Bless us with months of
happiness and years of prosperity.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO oo0so

O Counselors of the Holy Church!
Reconcile the Lord who is angry on us. By your
prayers, let there be God’s mercy on us. Make
us walk in your footsteps. O Lord! In this new
year, make us worthy to renew ourself and live

avanal akramikkappetatheyum njangal.e katthuko-
LLaNamE. BaRekmOr

KartthavE! SiSukkaLute ee Ormma divasa-
tthil ninakku sthuthi patuvanum, avar ninnil ninn nalla
prathiphalam kaikkoLLumpOL avarOtu koote santhO-
shippanum njangal.e yOgyarakkittheerkkaNamE. avarute
Ormma kazhikkunnavaraya njangalLkku nee karuNa-
yum papamOchanavum nalkaNamE. ninte mathavin-
teyum, ninakkuvENti mariccha SiSukkaLuteyum pra-
rtThanayal ninte aTTin kooTTattheyellam pulNyappe-
tutthaNamE. MoR yvo RahEm a’layn v'adaRayn

BO’ooso

swarrggatthil ninn iRangi vann SiSuvayi-
ttheerukayum thanikkuvENti BEth lahEmile SiSukkal.
kollappetukayum cheythavandya KartthavE! avare-
ppOle ninakkuvENti jeevaneppOlum upEkshippanum
ninnil thanne SaraNam prapippanum njangal.e orukka-
NamkE. rakthasdkshikalLaya SiSukkalLE! ningalkk
bhagyavum, ningaLute Kartthavinu sthuthiyum, dushta-
num sainyangalLkkum mukhalajjayum, ningal.ute Ormma
moolam njangaliute mEl Kartthavinte karuNayum
uNtakaTTe.

11-1 January 1
Kartthavinte ChElakarmmam,
Puthu Vathsararambham,

Sakala PariSuddhanmarute Ormma

QOI10s

pazhaya niyamatthe poortthiyakki puthiya
niyamatthe Erppetutthuvan uyaratthil ninn iRangi vanna-
vanum eTTam divasam chElakarmmam kaikkoNt athine
mayicchu kalannjavanumaya MShiha thampurankE!
njangalLkku kalppikkappeTTirikkunna niyamangal.e
Sariyayl acharippanum pazhaya manushyane urinnju
kaLavanum njangal.e yOgyarakkittheerkkaName.
BaRekmOr

uyarangal.il malakhamarute nirakal.e
kramappetutthiyavanaya KartthavE! ninte kRpayal
samvathsaratthinte kireetatthEyum masangalLEyum
divasangalLEyum nazhikakalLEyum njangal.Lkku guNa-
karamaya vidhatthil nee kramappetutthi vazhtthaName.
bhoomiyil ninte nirappum sabhayil samadhanavum
vasippikkaName. santhOshangal.ute masangalLEyum
aiSwaryamuLLa samvathsarangalLEyum njangal.Lkku
nalkaName. MoR yo RahEm a'layn v:adaRayn

BO’ooso

viSuddha sabhayute upadEshtakkanmarE!
njangal.Otu kOpicchirikkunna Kartthavine ningal, sama-
dhanappetutthaName. ningalute prartThanakal.al daiva
kRpayuNtakumaRakaName. njangal. ningalLute pinnati-
kaLil natakkunnavarayittheerkayum cheyyumaRaka-
NamE. KartthavE! ee puthiya vathsararambhatthil
njangal. puthiyavarayittheernn ninakk ishtamulLa
vidhatthil jeevippanum njangaLute jeevitha kalatth ella
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a life pleasing You, and in all the years of our
life span, distance from sin and progress in
purity and holiness and get closer to You.

11-2 New Year Day - Morning
(January 1)

QOI10s

O Lord, who acknowledged the
birth, the circumcision and other low human
orders with humility for us, the lowest sinners,
be merciful to grant us an acceptable year
and a beginning that pleases You. During
this year, by Your mercy stretch out Your
hands and bless our crops, all produces, and
all that we possess. Make us worthy to be
victorious over all deceitful tricks and heresies
of Satan, and be filled with the gifts of the
Holy Spirit, and to stand in Your presence
and to praise You unceasingly. BaRekmOr.

O Lord, by the prayers of our Holy
Fathers St. Baselius, St. Gregorius and the
rest of our Holy Fathers grant us remission
of our sins. Make us steadfast in the teachings
of those faithful preachers of true faith. Like
our Holy Fathers make us worthy to be the
glorifiers of Your Holy Name, and those who
adore You. Enable us not to deviate from the
teachings of faith of the three ecumenical
councils of Nicea, Constantinople and Ephesus,
and to live a steadfast life, and to receive an
end that pleases You.

MoRyo RaahEm a’layn v aadaaRayn.

BO’ooso

O Lord Messiah, You absolved the
woman that poured costly perfume on Your
Holy Feet; likewise, facilitate us to shed our
tears on Your Holy Feet, and to get cleansed
by Your love upon us, and thereby, live our
whole life under Your grace. O true shepherds
and preachers! For you are called ‘the light of
the world and the salt of the earth’, by your
prayers, may we be full of light like you, and
become instruments to attract others as well
to God. Blessed is the Lord, who exalted your

vathsarangalilum papangal.il ninnozhinnj mElkkumEl
viSuddhiyilum vetippilum abhivRddhippeTT ninkalEkk
atutthu varuvanum njangal.e yOgyarakkitheerkkaName.

11-2 Jan.1- Prabhatham
QOI10s

jananam, chElakarmmam muthalayi manu-
shyarute heena muRakal.eyellam hananmarum papika-
Lumaya njangalLkkuvENti thazhmayOte angeekari-
cchavanaya KartthavE! angeekaravalsaravum, ninakki-
shtamuLLathaya valatthEthinatuttha arambhavum
njangalLkkuNtaakuvan kRpa cheyyaNamE. ee samva-
thsaratthil ninte kRpayal kRshikaLEyum sarvva
phalangalLEyum njangal.kkul.LL.a sakalatthEyum ninte
thRkkai neeTTi kRpayOte vazhtthaNamE. piSachinte
sakala upayathanthrangaLEyum viSwasa vipareetha-
ngalLEyum jayicch pariSuddha Roohayute danangal
koNt niRannjavarayi ninte sannidhiyil nilppanum
itavitathe ninne sthOthram cheyvaanum njangal.e
yOgyarakkittheerkkukayum cheyyaNamE. BaRekmOr

KartthavE! njangalute pithakkanmaraya
MOr BassEliyOsinteyum, MOr GreegORiyOsinteyum,
SEshamul.LLa sakala pithakkanmaruteyum prartTha-
nakalal njangalkku papamOchanam labhikkumaRa-
kaNamE. sathyaviSwasikaLaya a upadEshtakkan-
marute sathyOpadESatthil njangal. sThirappeTTiri-
kkumaRakaNamE. avareppOle ninte thirunamatthe
mahathwappetutthunnavarum ninne ishtappetutthu-
nnavarum Aayirippan njangal. yOgyarayittheerumaRa-
kaNamE. Nikhyayilum, KusthantheenOpolisilum,
EphEsoosilum uNtaya pothu sunnahadOsukal.ile viSwa-
satthil ninnum niyamangalil ninnum vyathichalikka-
the sThirathayOte jeevippanum ninakkishtamul.La
prakaram nalla avasanam prapippanum njangal.kkita-
yakkukayum cheyyumaRakaNamE.
MoRyo RaahEm a’layn v'aadaRayn

BO’oo0so

MSihathampurane! ninte thRkkalukalLil
vilayERiya parimal.a thailam pooSiyavalaya sthreeye
nee SuddheekaricchathupOle ninte thRppadatthinkal
njangalute kaNNuneerukal.e choriyuvanum njangal.ute
mEl ninte thiruvishtamuNtayi SuddheekaraNam kaikko-
LLuvanum, njangaliute ayushkkalam muzhuvanum
ninte kRpayin keezhil jeevippanum njangal.Lkk sangathi
varutthaNamE. sathyamulLLa itayanmarum upadE-
shTakkanmarum ayavarE! ningal. 10katthinu prakaSa-
vum bhoomiyute uppum enn pEr viLikkappeTTirikku-
nnathinal ningalLute prartThana moolam njangal. nin-
gaLeppOle prakdaSamulLLavarum mattuLLavarute
koote daivatthinkalEkk akarshikkunnavarum ayitthee-
rumaRakaNamE. swarggatthilum bhoomiyilum ninga-
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memories in heaven and earth. By your
prayers may we all be protected from every
torment. O Lord, make us and our faithful
departed stand at Your right with Your
righteous, and rejoice in Your kingdom.
Make us worthy to glorify Your Name all
time with the timely sun and rain receiving
the good yields of this earth.

12- Baptism of Our Lord
(Epiphany - Jan. 6) and Sundays
Until Nineveh Lent

QO10s

O Lord, who by Your baptism,
sanctified and offered the baptism for us that
cleanses us from the impurities of sin!
Merecifully wash away all the filthiness of sin
from us. Make us not imagine, say or do
anything that is not worthy of the baptism
we received. BaRekmOr

Blessed is the one who renewed the
aged earthen body of Adam with water like
earthen house is renewed by water when it
gets old. Blessed is the Master of all who
descended by His own will to receive baptism
from His servant. O Lord! Raise the ones who
received your seal. Make the enemies tumble.
MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO oo0so

O Lord Messiah, who descended to
save the earthly ones and received baptism
from His servant! We praise and glorify Your
Father and the Holy Spirit for redeeming us
by Your Humility.

13- The Glorification And
Beheading of St. John The
Baptist (Jan. 7)

QOI10s

O Lord! You sent St. John to challenge
the evil deeds of Herod, and thereby leading
him to righteousness. Likewise, through Your
servants and by the holy scriptures, prevent us
from turning to evil deeds. As the evil man

Lute Ormmaye unnathappetutthiya Kartthavu vazh-
tthappeTTavanakunnu. ningalute namaskkarangal.il
sakala upadravangalil ninnum njangal. katthukoLLa-
ppetumaRakaNamE. KartthavE! njangalLEyum viSwa-
sikaLaya njangalLute maricchupOyavarEyum ninte
SuddhimanmarOtu koote ninte valatthubhagatth niRu-
tthukayum ninte rajyatthil anandippikkayum cheyya-
NamkE. thakka samayatth veyilum mazhayum nalki
bhoomiyute nanmakal.e anubhavicchukoNt eppOzhum
ninte thirunamatthe mahathwappetutthuvan njangalLe
yOgyarakkittheerkkukayum cheyyaNamE.

12- DanahapperunnaLinum
(Epiphany-Jan.6) Moonnu Nompu
vareyulla NjayaRazhchakalLkkum

QOI10s

thante mamQOdeesa moolam papatthinte
aSuddhiyil ninn njangal.e vetippakkunnathaya mamO-
deesaye njangalLkk Suddheekaricch thannavanaya Kar-
tthavE! papatthinte sakala azhukkukalLEyum karuNa-
yOte njangaliil ninn kazhukikkal.ayaName. njangal
kaikkoNtiTTuLLa mamOdeesaykk chEraatthathaya
yathonnum vicharippanum paRavanum pravartthippa-
num njangal.kkitayakayum aruthE. BaRekmOr

maNNu koNtuLLa bhavanam pazhatha-
kumpOL veLLam koNt athine puthuthakkunnathu
pOle maNNaya Adaminte Sareeram pazhathayappOL
veLLam koNt athine puthuthakkiyavan vazhtthappe-
TTavanakunnu. sakalatthinteyum utayavanayirikku-
mpOL dasanil ninn mamOdeesa kaikkoLLuvan thiru-
manassayi iRangi vannavan vazhtthappeTTavanakunnu.
KartthavE! ninte mudrayal mudra kutthappeTTavare
uyartthaName. Sathrukkal.e maRicchu kal.ayaName.
MoRyo RahEm a'layn v'adaRayn

bhoomikkatutthavare rakshippanayiTT
iRangi vann dasanil ninn mamOdeesa kaikkoNtava-
naya MSiha thampuranE! ninte eLimayal njangale
nee rakshikka koNt ninnEyum ninte PithavinEyum
ParuSuddha RoohayEyum njangal. sthuthicch sthO-
thram cheyyunnu.

13- Yohannan Snapakante

Pukazhcha - SirachhEdanam (Jan.7)
QOI10s

KartthavE! HErOdEsinte dushpravartthiye
virOdhippanum avane nanmayilEkku thirippanum
vENti Mar YOhannan MamdOnOye nee avante atu-
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disobeyed the advice of the saint, O Lord,
protect us from hard-heartedness for not
obeying Your servants and scriptures.
Likewise, as Herod had not repented by the
admonition of the saint, but held to his sinful
stance, make us not cling to our sins, after
listening to holy scriptures. BaRekmOr

Like the daughter of the evil
Herodias danced during the birthday cele-
bration of Herod to delight him, O Lord,
protect us from pleasing the world, body and
Satan. Like he swore in his evil pleasure to
give away anything she asks, do not permit us
to enter into any binder with Satan in evil
pleasure, offering our invaluable souls to
him. Set guards on us not to fall in the
tempting net of Satan like Herod got trapped
in the net spread by Herodias.

MoRyo RahEm a’layn v adaRayn.

BO oo0so

Unlike Herodias prompted and
taught her daughter against truth and
righteousness, to ask for the head of John on
a platter, O Lord, mercifully protect us from
demanding from anyone or acting against
truth and righteousness. Prevent us from
inciting our children against Your Holy
Commandments, in accordance with the will
of Satan. May the prayer of St. John be our
fortress.

14- Memorial of St. Stephen
(Jan 8)

QO10s

O Lord! Like the Martyr St. Stephen,
make us worthy to be filled with grace and
strength and boil with zeal in the Holy Spirit,
and endure hardships and tribulations, and live
in You with no fear, even of death. BaRekmOr

As the face of the saint glowed like
the face of an angel, O Lord, make us worthy to
glow in Your light, and decorated with
ornaments of good deeds and to proclaim Your
Holy Name courageously, among people who
do not know You.

MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn.

kkalEkk ayacchathu pOle ninte dasanmar moolavum
thiruvachanangal. moolavum njangal.e dushpravartthi-
kaLil ninn virOdhikkaName. a pariSuddhante upadE-
Satthe a dushtan anusarikannjathu pOle KartthavE!
ninte dasanmareyum thiruvachanangal.eyum anusari-
kkathirikkatthakkavaNNam kaTina hRdayam njangal.-
kkuNtakathe njangal.e katthu koLLaName. pariSu-
ddhante guNadOshatthe KETTiTTum avan avante dush-
pravartthiyil muRuke piticchirunnathu pOle njangal.
pariSuddha vachanangal.e kETTu koNt njangalLute
thinmakalLe muRuke piticchirippan njangalkkitaya-
kkaruthe. BaRekmOr

KartthavE! dushtaydya HErOdyayute puthri
HErOdEsinte piRannalLil nRttham cheyth avane santhO-
shippicchathu pOle njangal. I0katthEyum jaDatthEyum
piSachinEyum  santhOshippikkunnavarayittheerathe
nee njangale katthu koLLaName. dOshatthaluLLa
anandam nimittham aval. chOdikkunnathellam kotu-
kkamenn avan sathyam cheythathu pOle njangal. papa-
tthil ananidicchiTT njangalute vilayERiya athmakkal.e
satthanu kotukkamenn avanOt utampati cheyvan
njangale nee sammathikkaruthe. HErOdEs HErOdya-
yute valayil akappeTTathu pOle njangal. satthante
valayil akappetathe njangaliute mEl kavalkkare niya-
mikkaName. MoR yvo RahEm a'layn v'adaRayn

HErOdya avaLute makale sathyatthinum
neethikkum virOdhamayi YOhannante thala pinnja-
Natthil ivitettharaNamenn HErOdEsinOt yachippan
paRannju kotutthu paTippicchathupOle KartthavE!
sathyatthinum neethikkum virOdhamayi yathoruttha-
rOtum yathonnum avaSyappetuvanO pravartthippanO
ita varathe njangal.e kRpayOte katthu koLLaName.
njangal. njangal.ute santhanangal.Ot ninte pariSuddha
kalppanakalLkku virOdhamayi satthante ishtatthino-
tthavaNNam yathonnum upadESippan itayakathe njan-
gale thatutthu koLLukayum cheyyaName. Mar YOha-
nnante prartThana njangalLkk kOTTayayirikkaTTe.

14- SthEphanOsinte Ormma (Jan 8)

QOI10s

KartthavE! Mar SThEppanOs sahadaye-
ppOle kRpayum Sakthiyum niRannjavarayi PariSu-
ddhathmavil thiLacchu koNt ninte thirunamatthinu
vENti kashtathakalLum njerukkangal.um sahippanum
maraNattheppOlum bhayappetathe ninnil jeevippanum
njangal.e yOgyarakkaName. BaRekmOr

pariSuddha sahadiyute mukham malakha-
yute mukhatthOtu thulyamayi SObhicchathu pOle Kar-
tthavE! njangal. ninte prakaSatthil Sobhippanum sath-
pravartthikal.al alankarikkappetuvanum ninte thiru-
namatthe ninne aRiyatthavarute itayil dhairyatthOte
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BO oo0so

Even after seeing false witnesses
coming forward against him, and seeing the
Jewish leaders gnashing their teeth with rage
to kill him, St. Stephen proclaimed with divine
courage the salvation through dJesus Christ.
Like him, O Lord, by his prayers, enable us to
propagate the Name of the Christ without fear
of the enemies of the gospel, and to live with
divine courage.

15- Presentation of Our Lord in
the Temple - Feb. 2

(Mayalttho)
QOI10s

Being carried like an infant to the
temple, O creator and maker of all! Glory to
You for humbly descending from Your high
heavens fulfilling all human aspects except
sinfulness. BaRekmOr

Protecting the elderly Simeon alive
to see You with his own eyes, and answered his
supplication saying, “now Lord, release Your
servant in peace”, make us worthy O Lord, to
embrace death peacefully.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO oo0so

O Lord Messiah, who accepts
offerings and gifts! Glory to You forevermore
for becoming the offering Yourself for our
salvation.

16- Sunday of Departed Priests
(Sunday After 3-Day Lent)

QOI10s

For the priests who obeyed Your
merciful commandments and earned Your love
more than everything, O Lord, give them good
remembrance in the heavenly Jerusalem. Make
them Your partners in the feast of Your heavenly
kingdom. Since they have entrusted their souls
to You when they were alive, and at the time of
their death, clothe them with glory on the day
Your greatness revealed. BaRekmOr

ghOshippanum yOgyarayittheerumaRakaNamE.
MoRyo RahEm a‘layn v'adaRayn

BO’oo0so

Mar SthEphanOsinu virOdhamayi kalLLa-
sakshi paRayicchiTTum, avane kollatthakkavaNNam
Yahooda pramaNikalLkk kOpam jwalicch avar avante
nEre pallu katicchathu kaNtiTTum, avan daiveeka
dhairyatthOte YESu moolamulLa rakshaye prasangi-
cchathu pOle KartthavE! avante prartThana moolam
EvangEliyOnte Sathrukkal.e bhayappetathe MShiha -
yute namatthe prasiddhappetutthuvanum daiveeka
dhairyatthOtukoote jeevippanum njangalLkkum
itayakkaName.

15- Kartthavinte DEvalaya
PravESanam (MayaltthO) Feb. 2

QOI10s

SiSuvineppOle daivalayatthilEkk vahikka-
ppeTTavanayi sakalatthinteyum sRshtavum nirmmi-
thavumayulLLavanE! ninte unnathamaya swarggang-
aLil ninn thazhmayOte irangi varikayum papam ozhi-
keyuLLa manusheekangal.eyellam ninnil nivartthiya-
kkukayum cheythathinal ninakku sthuthi. BaRekmOr

vRddhanaya Semavoon jaDakaNNukal.al
ninne kANmanayiTT avane 10katthil jeevanOte katthu
koLLukayum ‘ini ninte dasane samadhanatthOte piri-
cchu vitaName’ enn avan apEkshicchathine kELkkayum
cheythavanaya KartthavE! samadhanatthOte maraNam
prapippan njangale nee yOgyarakkittheerkkaNamE.

MoRyo RahEm a‘layn v'adaRayn
BO’oo0so

nErcchakal.eyum kazhcchakaLEyum kai-
kkoLLunnavanaya MSihathampuranE! njangalute
rakshakku vENti kazhcha vaykkappetukayum cheyvan
nee thirumanassayathinal ennennEykkum ninakku
sthuthi.

16- VangippOya

PaTTakkarute Njayar

QOI10s

KartthavE! karuNayOtu kootiya ninte kal-
ppanakalLE acharikkayum ellattinEyumkal. adhikam
ninte vathsalyatthe sampadikkayum cheythavaraya
acharyanmarkk swarggeeya oorSlEmil nalla Ormma
nalkaName. ninte rajyatthile virunnil avare pankuka
rakkaName. avarute jeeva kalatthum maraNa samaya-
tthum thangalute athmakkal.e ninkalEkk Elppicchiri-
kkayal ninte SrEshTatha veLippetunna divasatthil avare
mahathwam dharippikkayum cheyyaNamE. BaRekmOr
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O King of kings and the Maker of
crowns! You wore the crown of thorns and
submitted Yourself for death on the wCross. For
the hardships and sufferings of Your priests, on
behalf of Your kindness that constrained You to
the ultimate sacrifice, at the end of time, place
the crowns of glory on their heads and make
them stand on Your right side. On the day when
You reward the faithful servants, gladden them
in the bride chamber of Your heavenly kingdom.
MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO’ooso

O Lord! May the departed priests,
rejoice in the company of the glorious priest
Aaron, and in the bosom of Abraham. May all
the priests who served You in Your altar come
to You on the end of time, with the talents they
received from You with profits they earned.

17- Sunday of the Faithful
Departed (Second Sunday After
the Three Day Lent)

QO10s

O God! Grant good hope for the
faithful departed. When You shine forth in
great glory, may they enter the bride chamber,
accompanying You. O Merciful! Judge not Your
servants without mercy. No one is blemishless
in Your presence. Mercifully absolve them on
the last day, considering Your Body and Blood
they received. BaRekmOr

O Lord Messiah who relished death
in flesh, and descended into the Sheol and
proclaimed the gospel to the spirits there! May
Your servants who separated from us, who
departed after their exile in this world as
pilgrims, rejoice in the company of Your Saints
in the kingdom of heaven.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO oo0so

O Lord! Make our fathers and
brethren who died in Your refuge and ended
their exile, worthy to rejoice in the company of
Your righteous, who pleased You.

rajadhirajanum kireetangal.e nirmmikku-
nnavanum ayavanE! nee njangalLkku vENti mulkkiree-
tam dharikkukayum ¥kuriSu maraNatthinu ninnettha-
nne Elppikkayum cheythuvallo. athilEkku ninne nirban-
dhicchathaya maha karuNa moolam ninte acharyan-
marute prayasangalLkkum valacchilukalLkkum avasana
nalLil mahathwatthinte kireetam avarkku kotukkuka-
yum ninte valatthu bhagatth avare niRutthukayum
cheyyaName. thathparyamulLa vElakkarkku nee nalla
prathiphalam kotukkunna samayatth avare swargga
rajyatthil prakaSatthinte maNavaRayil pravESippicch
santhOshippikkayum cheyyaName.
MoRyo RahEm a‘layn v'adaRayn

BO’oo0so

KartthavE! ee 10katthil ninn njangal.e viTTu
pOyavaraya sakala acharyanmarum SObhayulLLa acha-
ryanaya AhaROnOtu kooteyum Abrahaminte matiyilum
anandikkumaRakaName. ninte sannidhiyil SuSrooshi-
cchavaraya sakala acharyanmarum thangalkku labhi-
ccha varamakunna dravyatthe avasana nalLil labha-
tthOtu kooti ninte sannidhiyil koNtu varikayum cheyyu-
maRakaNamE.

17- Aneede NjayaR
(Moonnu Nompinu SEshamulLLa
RaNtamatthe Njayar)

QO10s

DaivamE! maricchavarkku nalla aSaban-

dham nee uNtakkaName. nee mahathwatthOte udi-
kkumpOL avar ninte koote maNavaRayilEkk pravESi-
kkumaRakaName. karuNayuLLavanE! ninte dasare
karuNa kootathe Sikshakku vidhikkaruthe. ninte mum-
pake kuttamillatthavanillallo. maricchu pOyavar anu-
bhavicchiTTuLLLa ninte SareeratthEyum rakthatthEyum
Ortth avasana naLil avarkku papamOchanam nalka-
Name. BaRekmOr

jaDatthil maraNam anubhavikkukayum pa-
thaLatthilEykk iRangicchenn aviteyuLLLa athmakka-
LOt EvangEliyOn prasangikkukayum cheythavanaya
MSiha thampuranE! vazhi yathrakkareppOleyum
paradESikaLeppOleyum ee bhoomiyil paradESavasam
cheyth njangaliil ninn vErpeTTu pOyirikkunnavaraya
ninte dasanmar swargga rajyatthil ninte pariSuddha-
nmarOtu koote anandikkumaRakaName.
MoR'yo RahEm a’layn v'‘adaRayn

BO oo0so

KartthavE! ninte SaraNatthin mEl nidra
prapicch thangalute paradESavasam avasanippiccha-
varaya njangal.ute pithakkanmarEyum sahOdaranma-
rEyum ninte ishta prakaram jeevicch ninne prasadippi-
cchavarOtukoote anandippan yOgyarakkittheerkkaName.
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18- Wedding at Cana
(PEtthurttho of the Great Lent)

Kothne Sunday
QOI0s

O Lord, You descended in to the
wedding feast of the citizens of the earth, and
transformed water into wine, and by this
miracle delighted the groom and guests, thereby,
revealing Your Almighty power! Gladden Your
Holy Church. Stretch Your holy hand and bless
the subjects of the Holy Church. Make us a new
creation by transforming us from evil to righteous-
ness, to do Your will. BaRekmOr

O Lord, who descended mercifully
to the wedding at the town of Cana! By Your
Immeasurable mercy, accept our prayers and
reconcile with us. We have greatly angered You!
Transform us to follow Your will like You
changed water into superior wine. Gladden us
by the remission of our sins. Make us prosper
in Your richness, as we are poor in the divine
wealth. MoR yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO’ooso

As we are thoughtless about this
world and its happiness will end, and immersed
in gluttony and intoxication, recover us from
the abyss and turn to righteousness, and grant
us the remission of our sins

19- First Saturday of the
Great Lent

QOI10s

O Lord! Make us worthy to follow
the footsteps of the Holy Fathers and Doctors
who taught us the true faith and lead us into
green pastures, and remain steadfast to their
teachings. By the prayers of Mor Aphrem and
Mor ThEvEdOROs let peace and tranquility be
augmented in the holy Church. BaRekmOr

O Lord, make us worthy to follow
their example to proclaim the true faith and
observe the commandments they imparted, such
as fasting, prayer and all that are beneficial to
our spirits, and to receive You with them on the
day of judgment.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

18- Valiya NOmpinte PEtthurttho
EnnaRiyappetunna Kothne Njayar

QOI10s

bhoovasikaLLute kalyaNa virunnilEykk
iRangi vann veLLatthe veennjakki ttheerkkukayum a
athbhuthatthal maNavaLaneyum virunnukareyum
santhOshippikkayum thante maha Sakthiye veLippetu-
tthukayum cheythavanaya KartthavE! ninte sabhaye
santhOshippikkaName. sabhayute prajakal.e nee thR-
kkai neeTTi vazhtthaNamE. ninte thiruvishtam cheyya-
tthakkavaNNam njangal.e thinmakal.il ninn nanmaka-
LilEykk matti oru puthiya sRshtiyakkittheerkkukayum
cheyyaNamE. BaRekmOr

Kotthne paTTaNatthile kalyaNatthinu kRpa-
yOte 1Rangicchennavanaya KartthavE! ninte aLavilla-
ttha kRpayal njangaLiute namaskkéarangal.e kaikkoNt
njangal.Ot nirappakaNamE. njangal. ninne ethra val.are
kOpippicchirikkunnu. nee veLLatthe nalla veennjakki-
ttheertthathu pOle njangalie ninte ishtam pravartthi-
kkunnavarakkittheerkkaNamE. papa mOchanatthal
njangale santhOshippikkaName. daiveeka dhanatthil
daridrarayirikkunna njangal.e nee aiSwaryamul.La-
varakkittheerkkaNamE.
MoRyo RahEm a'layn v'adaRayn

BO oo0so

ee lI0kavum athinte mOdangalLum azhinnju
pOkunnathaNennuLLa vichdram kootathe athibhak-
shaNatthilum lahariyilum mungikkitakkunna njangal.e
agadhakkuzhiyil ninn kayatti nanmakalilEykk thirippi-
kkayum papamOchanam nalkukayum cheyyaNamE.

19- NOmpile Onnam Saniyazhcha

QOI10s

KartthavE! sathyaviSwasam njangal.Otupa-
dEsikkukayum nalla mEcchil sThalatth njangal.e mEyi-
kkukayum cheythiTTuLLavaraya njangal.ute malppan-
maruteyum Pithakkanméaruteyum upadESatthil sThi-
rappeTTirippanum avarute pinnatikal.il natappanum
njangale yOgyarakkittheerkkaName. Mar AprEminte-
yum Mar ThEvOdOROsinteyum prartThanakal.al
sabhayil nirappum samadhanavum varddhikkumaRa-
kaName. BaRekmOr

KartthavE! avareppOle sathyaviSwasatthe
prasiddhappetutthuvanum njangalute athmakkal.kk
prayOjanam varutthunnavayayi avar upadESicchu
thanniTTuLLa nOmp, namaskkaram muthalaya sarvva
pramaNangaLEyum acharippanum vidhiyute nalil
avarOtukoote nine ethirElppanum njangal. yOgyarayi
theerumaRakaName MoR yo RahEm a'layn v'adaRayn
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BO’ooso

O Lord! Like our Holy Fathers let
Your Holy Spirit dwell in us and grant us the
speech, strength and awareness to praise
Your glory, and to help those who deviated
from the holy faith turn to the path of the
truth.

20-For Sundays Other Than
Palm Sunday in Great Lent

QOI10s

O Lord Messiah! You came down
to comfort the grief-stricken, heal the sick,
drive out demons, liberate the enslaved,
provide us the needy with Your wealth.
Make us live by Your divine word. Kindly, do
not cast us off for our lack of faith, but make
us grow in Your faith. As You healed the
fever of Peter’s mother in law, heal us from
the atrocities of our sin that wound and
distress us. BaRekmOr

O Lord! Physician for all affictions
and sicknesses, and who dress our wounds,
heal the sickness of our souls. Mercifully
eradicate the leprosy of our iniquities. Cleanse
us off our unclean ways. By Your mercy tear
up our bondages. As we are suffering from
numerous ailments, send us all Your help by
Your great power. Wash the stains of our

sins and cleanse us.
MoR'yo RahEm a’layn v’adaRayn.

BO oo0so

Lepers healed at Your presence,
blind hear Your voice and able to see, dead
resurrect, paralytics and lame heal and able
to walk, and made demons flee from You, O
Savior, come down to us and heal our sick,
raise the dead, and chase demons. As You
calmed the fury of the sea by Your admonition,
calm down the severity of our sins. By Your
mercy, eradicate our hidden and known
agonies and ailments from our souls and
bodies. We glorify You for all Your grace and
mercy on us.

BO’oo0so
KartthavE! avaril enna prakaram pariSuddha
Rooha njangalilum vasicch ninne sthOthram cheyva-
num sathyaviSwasatthil ninn thettippOyavare sathya-
tthinte vazhiyilEkk thirippippanum thakkathaya navum
Sakthiyum bOdhavum njangal.kku nalkaName.

20- 1 NOmpile OSana OzhikeyuLLa
NjayaRazhchakalkk
QOI10s

sankatappeTTavere darSippanum rOgan-
gale Santhathappetutthuvanum piSachukkal.e thal.Li-
kkaLayuvanum atimappeTTavere swathanthryappetu-
tthuvanum ayiTT karuNayOte iRangi vannavanaya
MSiha thampuranE! muTTukarakunna njangal.kk ninte
dhanatthe etutthu tharaName. ninte thiruvachanatthal
njangal.e jeevippikkaName. viSwasakkuRavu nimittham
njangal.e nirasicchu kal.ayaathe ninnilulLLa viSwasam
njangalLkk varddhippikkaName. PathrOsinte ammayi
ammayute jwaratthe nee neekkiyathu pOle njangale vya-
sanippikkayum daNDippikkayum cheyyunna papa-
tthinte ugrathakal.e nee SanthathappetutthaName.
BaRekmOr

sakala vEdanakal.kkum rOgangal.kkum
vaidyanum muRivukal.e keTTunnavanumaya KartthavE!
njangalLute athmakkaLute rOgangale nee sukhappetu-
tthaName. njangaLute papa kushTam njangal.il ninn
nee neekkikkal.ayaName. njangaliute aSuddhangal.e
nee neekki SuddheekarikkaName. ninte karuNayal njan-
gaLiute kataccheeTTukale keeRikkal.LayaName. rOga-
ngal. koNt valannjirikkunnavaraya njangal.kk ninte
mahéaSakthiyal sarvva sahayangalum ayacchu thara-
Name. njangalute papakkaRakal.e kazhuki vetippa-
kkukayum cheyyaName.
MoRyo RahEm a'layn v'adaRayn

BO'ooso

kushTa rOgikal thannekkaNt swasThatha
prapikkayum kurutanmar thante Sabdam kKETT kazh-
cha prapikkayum maricchavar uyirkkukayum paksha-
vathakkarum mutanthanmarum swasThathappeTT
natakkukayum piSachukkal. thannil ninn Oti oLikku-
kayum cheyyumaRakkiya rakshithavE! nee kRpayOte
njangaliute atukkal iRangi vann njangalil rOgikal.
ayirikkunnavare sukhappetutthukayum maricchavere
uyarppikkayum piSachukkalLe Otikkayum cheyyaName.
nee samudratthe Sasicch athinte kOpatthe atakkiyathu
pOle papatthinte ugrathakal.e njangalil ninn atakka-
Name. ninte kRpayal rahasyavum parasyavumaya
sakala rOgangal.eyum vEdanakaleyum njangalute
athmakkal.il ninnum Sareerangalil ninnum neekkikka-
Layukayum cheyyaNamE. nee njangalLOtu cheythiri-
kkunna kRpakal.Lkkum karuNakal.Lkkum vENti njangal.
ninne sthOthram cheyyunnu.
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20-For Sundays Other Than Palm
Sunday in Great Lent (Morning)

QO10s

O Lord, You walked on earth like
a man, and performed miracles like God, drove
out the demon from the Cananite woman’s
daughter, healed Peter’s mother-in-law’s fever,
and healed the Centurion’s servant. O Lord,
we are incapable to narrate Your humility on
account of us, the miracles You performed,
Your love for us, and the torments you endured

on account of us, while You deserve no passion.
BaRekmOr

O Lord, You healed the woman who
was crippled for long, drowned legions of devils
in the depth of ocean, likewise, straighten
and heal our hearts crippled by sins, and
drown all our iniquities in the ocean of Your
mercy. Remove from us loads of our sins, and
cleanse us with Your hyssop, and turn us
into Your clean dwellings.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO’ooso

O Lord, a man who was going down
from Jerusalem to Jericho was attacked by
robbers, beaten and left him half dead. Like
he received help at the end, show mercy on
us as we are being tormented by enemies,
help us and protect us. By smearing mud on
the eyes of a man, blind from birth, and
healing him, You revealed You are indeed the
one who created man from mud. Likewise O
Lord, lighten our eyes, blinded by the illness
of sins, and make us new creations.

21- March 9

Memorial of Forty Martyrs
QOI10s

By the counsel of the covetous
Satan, the arch enemy of truth, the cruel
king subjected the bodies of the Martyrs to
extreme sufferings by forcing them to stand
in the sea all night in freezing cold. Let

20-2 NOmpile OSana OzhikeyuLLa
NjayaRazhchakalLkk (Prabhatham)

QOI10s

manushyaneppOle bhoomiyil natakkukayum
daivattheppOle athbhuthaSakthikal.e pravartthikkuka-
yum cheythavanaya KartthavE! nee knanayakkariyute
makalil ninn piSachine puRatthakkukayum SemaOnte
ammaviyammayute paniye sukhappetutthukayum Satha-
dhipante balyakkarane sukhappetutthukayum cheythu-
vallO. KartthavE! njangalLkkuvENtiyuLLa ninte thazh-
mayEyum, nee chethiTTuLLa athbhuthangaLEyum,
njangalLOtulLLa ninte snEhatthEyum, nee oruvidhatthi-
lum kashtathakal.kk arhanallathirikkumpOL njangal.-
kkuvENti sahicchiTTuLLa kashtathakaLEyum vivari-
ppan njangal.kku prapthiyilla. BaRekmOr

KartthavE! deerghakalam rOgappeTTirunna
a sthreeyute koonine nee nEreyakki sukhappetutthuka-
yum, piSachukkaLute legiyOnukale samudratthinte
agadhangalil mukkukayum cheythathupOle papanga-
Lil kooniyirikkunna njangal.ute hRdayangal.e nee nEre-
yakki sukhappetutthukayum njangal.ute aneethikal.e-
yellam ninte karuNayute katalil mukkikkal.ayukayum
cheyyaNamE. njangaliute papabharangal.e neekkikka-
Lannj ninte sOppayal njangale vetippakkayum njan-
gale ninte vetippuLLa vasasThalangal.akki theerkku-
kayum cheyyaNamE. MoR yo RahEm a’layn v adaRayn

BO’ooso

KartthavE! YeRuSalEmil ninn YeReehQOyi-
IEkk iRangippOya manushyan kaLLanmarute kayyil
akappeTT arddhapraNanakuvOLam upadravikkappeTTu.
enkilum otuvil avanu sahayam labhicchathupOle vairi-
kal.al upadravikkappetunnavaraya njangalLOtu karuNa
cheyth njangal.e sahayicch rakshikkaNamkE. piRavikku-
rutanaya manushyante kaNNukalil nee maNNu kuzha-
cchu thEcch sukhappetutthiyathinal maNNukoNt manu-
shyane sRshticchavan nee thanneyenn kaNicchuvallO.
aprakaram KartthavE! paparOgatthal kurutarayiri-
kkunna njangalute kaNNukal.e nee theLiyikkayum
njangalle  puthiya  sRshtikaLakkittheerkkukayum
cheyyaNamkE.

March 9
Nalppathu SahadEnmarute Ormma
QOI10s

MSiha rajavinte dasanmare upadravicch
kashtappetutthaNamenn sathyatthinte vairiyum asooya-
kkaranumaya dkalkkaRusa, anyayakkaranaya rajavinOt
guNadOshikkayal a dushta rajav pariSuddha sahadEn-
mare samudratthinakatth veLLatthil rathri muzhuvanum
niRutthukayum kaTinamaya kuLirinalum njerukkan-
gal.a um avarute Sareerangal.e kashtappetutthukayum
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their prayers be our fortress. BaRekmOr

The holy Martyrs boldly prepared
for the war, fastening their belts and holding
their weapons. They won the war and
awarded the crowns of glory. By their
prayers, O Lord! Help us to strengthen us
in Your love, and to fight courageous war
with evil demons.

MoR'yo RahEm a'layn v'adaRayn.

BO’oo0so

Like the heavenly hosts marveled
the war waged by the Forty Martyrs in the
sea and clapped their hands in joy at their
victory, let them rejoice when we turn to
You, leaving our sinful ways behind. We
praise You Lord for giving strength, courage
and victory to Martyrs who fought their war
for You.

22- March 25

Annunciation to Mother of God
QOI10s

Blessed is the Lord who sent His
Archangel to the Virgin Mary and revealed
His birth to her, and descended humbling
Himself and dwelt in her. Blessed is the one
who is adored by heaven and earth, angels
and men. May the prayers of Your Mother be
our fortress. BaRekmOr

Peace be to you O Mother of the
Righteous Sun! Peace be you o Holy Palace!
Peace be to you O Ship filled with countless
treasures! Blessed 1is the fruit of your
virginity. May your prayer be our refuge to
enable us live in piety like you.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.
BO’ooso

O Lord Messiah! You mercifully
willed to dwell in the Virgin who knew not
man, and took the form of a servant, dwell in
us and liberate us from the harsh bondage of
death and sin. Make us Your holy temples
and clean abodes for You.

cheythu. avarute prartThana njangal.kku kOTTayayi-
rikkaTTe. BaRekmOr

PariSuddha sahadEnmaéar dhairyatthOtu
koote ara muRukki ayudham dharicchu koNt yuddhatthi-
norungi ninnu. yuddhatthil avar jayam prapikkayum
mahatheatthinte kireetangal. kaikkoLLukayum cheythu.
KartthavE! avreppOle ninnOtulLa snEhatthil sThira-
ppeTTirippanum njangalute vairikaLaya dushta piSa-
chukkal.Ot dhairyatthOte yuddham cheyvanum avarute
prartThanakal.al njangale sahayikkayum Sakthippe-
tutthukayum cheyyaName.MoR yo RahEm a’'layn.....

BO’oo0so

nalppathu sahadEnmar samudratthinakatth
natatthiya yuddhatthEyum pOraTTatthEyum swar-
ggeeya sainyangal. kaNt vismayikkayum avarute vijaya-
tthekkuRicch santhOshicch kaikoTTukayum cheythathu
pOle KartthavE! njangal. papangal. viTTanuthapicch
ninkalEykk thiriyunnathinal swarggeeya sainyangal.
santhOshippanitayakaName. ninte patayalikal.aya
sahadEnmarkk pOraTTatthil Sakthiyum dhairyavum
vijayavum nalkiyavanaya ninakku sthuthi.

March 25
Vachanippu PerunnaalL

QOI10s

ViSuddha Kanyaka MaRiyaminte atukkal
malakhamarute thalavane ayacch thante jananatthe-
kkuRicch aRiyikkukayum thazhmayOte iRangi vann
avalLil vasikkukayum cheythavanaya Kartthav vazhttha-
ppeTTavanakunnu. dkaSavum, bhoomiyum, malakhama-
rum manushyarum thanne mahathwappetutthunnavan
vazhtthappeTTavanakunnu. KartthavE! ninte Matha-
vinte prartThana njangalLkku kOTTayayirikkaName.
BaRekmOr

neethiyuLLa sooryante MathavE! ninakku
samadhanam. viSuddhiyute koTTaramE! ninakku sama-
dhanam. valare aiSwaryangal. niRannjirikkunna
kappalE! ninakku samadhanm. ninte kanyavRthatthinte
phalam vazhtthappeTTathakunnu. njangal. ninneppOle
vetippuLLavarayi jeevippan ninte prartThana njanga-
Lkku sahayamayirikkaName.
MoRyo RahEm a'layn v'adaRayn

BO oo0so

purusha sambandhatthil pareekshikkappe-
tatthaval.aya kanyakayil vasicch dasavEsham dharippan
kRpayOte thirumanassaya MSiha thampurane! nee
njangal.il vasicch maraNatthinteyum papatthinteyum
kaTinamaya bandhanangal.il ninn njangal.e swathan-
thryappetutthaName. njangal.e ninakk SuddhiyuLLa
alayangalLum vetippuLLa bhavanangalLum akkittheer-
kkukayum cheyyaName.
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23- Mid-Lent Wednesday
QOI0s

Like Moses erected a serpent of
brass in the middle of the Israelite tent, and by
that people were saved from the serpent bite,
we erected the Cross®, the symbol of victory
and life in our church. O Lord! We bow down
to Your Cross® for we obtain salvation through
Your Cross®. BaRekmOr

O Lord Messiah! During Your public
ministry, when You replied to King Abgar for
his invitation, You included an icon with Your
image. Likewise, accept our letters of prayer
and reply favorably and instill Your behavior,
nature and humility in us, and make us Your own.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.
BO"oo0so

O Savior, who accept penitent sinners
with love and compassion, kindly accept us and
answer our prayers.

The Mid-Lent Wednesday
QO10s

O Lord Messiah, the only Mediator
between God and man! Our lent crossed half
way, and thereby forgive any faults and
mistakes that may have occurred, and make
those days beneficial for our souls. Enable us
to observe the remaining days of the lent,
pleasing You. BaRekmOr

O Lord! In Your mercy, forgive all our
iniquities, committed knowingly or unknowingly
and willingly or unwillingly, and make us
worthy to celebrate the feasts of Passover and
Easter, and glorify You. May the Satan, the
enemy of all righteousness, be ashamed seeing
You tore up our bonds in Your mercy.

MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO oo0so

We take refuge in the bright ¥ Cross
O Lord, so that we do not get bitten by the
serpents that are evil spirits, and not enter into
spiritual death by their poison. By the power

of Your T"Cross may we be protected from all
torments and punishments of wrath.

23-1 Pathi Budhanazhcha
QOI10s

IsrayElkkarute maddhye MooSa nibiya
picchaLasarppatthe naTTukayum janangal. athinal
harmmOnO sarppangal.ute katiyil ninn rakshappetuka-
yum cheythathu pOle njangal. paLLiyute akatth jaya-
tthinteyum jeevanteyum atayal.amaya sleebaye® vacchi-
rikkunnu. KartthavE! athinal njangal.kk rakshayuNta-
kuvanayiTT ninte d'sleebaye njangal. vandikkunnu.
BaRekmOr

MSiha thampurane! ninte suvishEsha nata-
patiyute kalattth Abgar rajav ninne kshaNicch ezhuthi
ayacchathinu maRupatiyOtu kooti thiru roopam avanu
nalkiyathu pOle njangaliute prartThana lEkhanangal.e
nee kaikkoNt njangalLkk anukoolatthinte maRupati thari-
kayum, ninte perumattavum swabhavavum thazhma-
yum njangal.il sThapikkayum njangal.e ninakkuL.Lava-
rakkittheerkkayum cheyyaName. MoR yo RahEm

BO oo0so

anuthapikkunna papikale snEhatthOtum
karuNayOtum koote kaikkoLLunnavanaya rakshithavE!
njangale nee kaikkoNt njangalLOtuttharamaruLicche-
yyaName.

23-2 Pathi Budhanazhcha-Prabhatham
QOI10s

Daivatthinteyum manushyaruteyum itayil
Eka maddhyasThanaya MSiha thampuranE! njangaLute
nOmpil pakuthi kalam kazhinnjirikkunnathu koNt athi-
nitayil njangalil vannu pOyiTTulLa thettukalLEyum
kuttangalLEyum kshamicch a nalLukale njangal.ute
athmakkal.kk prayOjanakaramakkittheerkkaNamkE.
njangal. nivartthippanul.La nOmpinte SEsham nal.u-
kaLe ninte ishtatthinotthavaNNam nivartthippan njan-
galLkk ita varutthaNamE. BaRekmOr

KartthavE! njangaLute udaseenatha moolam
aRivOtum aRivukootatheyum manassOtum manassu-
kootatheyum vannu pOyiTTulLa sakala pizhakaLEyum
nee kRpayOte mOchicch pesaha perunnalium uyirrppu
perunnallum aghOshicch ninne mahathwappetutthuvan
njangal.e yOgyarakkittheerkkaNamE. ninte karuNa
moolam njangalute kataccheeTTukal.e nee keeRikka-
Lannju ennuLLath sarvva nanmakaluteyum vairiyaya
satthan kalNt lajjikkayum cheyyumaRakaNamE.
MoR'yo RahEm a’layn v’adaRayn

BO’ooso

KartthavE! piSachukkaLikunna sarppanga-
Lal njangal. katikkappetatheyum a visham moolam
njangal. athmeeya maraNatthil uL.ppetatheyum irippa-
nayiTT prakaSatthinte ‘sleebayil njangal. sankEtham
prapikkunnu. athinte Sakthiyal sakala upadravangalil
ninnum krOdhatthinte Sikshakal.il ninnum njangal.
katthukoLLappetumaRakaNamE.
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24- For Hosanna Week and
Hosanna Sunday

(Palm Sunday)

(Monday after the Sixth Sunday of the Lent
until Hosanna is known as Hosanna Week. For
40t Friday and Lazarus’ Saturday, use special
prayers for those days)

QOI10s

O Lord, who descended in mercy,
and rode on a donkey! Cleanse us of our sins to
glorify You with the children. BaRekmOr

On this day, You rode on a Donkey,
exalt Your Church at all places. With Your
power, mercifully protect its members. Allow us
to welcome You with innocent hearts, with
children.

MoR'yo RahEm a’layn v’adaRayn.
BO"oo0so

When the Lord whose chariot is
drawn by Cherubim and the Seraphim sing His
glory, humbly riding on a donkey on the streets
of Jerusalem and made the triumphant entry
to Jerusalem, infants and children glorified
Him. Heavenly choir sang ‘QaadeeS, QaadeeS,
QaadeeS’ and the crowd on earth sang,
‘The Lord who came down for us is Holy, Holy,
Holy’. With them, we cry aloud, ‘Hosanna to
the Son of David’. Accept our praises and have
mercy upon us.

For Hosanna Week and
Hosanna Sunday

Morning

QOI10s

O Lord, who received praises with
the branches of fig and palm branches! Make
us worthy to receive You and to praise You
with the branches of glory, on the last day.
As from the children accept our praises and
prayers, on this day. BaRekmOr

O Lord, guard Your Church that
joyfully celebrating the feast of Hosanna.
Mercifully remove destruction, slavery and
punishments of wrath from the Church.

24-1 HOSana NaLukaLkkum HOSéana
NjayaRazhchakkum

(Monday after the Sixth Sunday of the Lent until Hosanna
1s known as Hosanna Week. For 40t Friday and Lazarus’
Saturday use special prayers for those days)

QO10s

kRpayOte irangi vann thazhmayOte kazhu-
thappuRatth kayaRiyavanaya MSihathampuranE!
paithangalLOtu koote ninne mahathwappetutthuvana-
yiTT papa muzhukalil ninn njangale karEttaName.
BaRekmOr

thazhmayOte nee kazhuthappuRatth kaya-
Riya ee divasatthil ndnabhagangalilum ninte sabhaye
uyartthaName. ninte Sakthiyaal athinte prajakal.e
katthukoLLaName. paraméartTha hRdayatthal SiSu-
kkaL.Otu koote njangal. ninne ethirElkkukayum cheyyu-
maRakaName. MoR yo RahEm a’layn v adaRayn

BO’ooso

KroobEnmare thante raThatthil pooTTiyi-
TTirikkunnavanum, srOppEnmar thante mahathwa-
tthinu gqadeeS patunnavanum ayavan OorSlEm theru-
vukalil thazhmayOte kazhuthappuRatth kayaRi avan
OorSIEmilEkk ghOshatthOte pravESicchappOL SiSu-
kkaL.um paithangal.um avane mahathwappetutthi. mElu-
LLavar qadeeS, qadeeS, gadeeS ennum thazheyuLLavar
njangalLkku vENt1 ezhunnal.Liyavanaya Kartthav pari-
Suddhan, pariSuddhan, pariSuddhan ennum aTTahasi-
cchu. avarOtukoote njangalLum Daveedu puthranu
OSana enn aTTahasicchu paRayunnu. njangaLute
sthuthippine kaikkoNt njangal.Ot kRpayayirikkaName.

24-2 HOSiana NaLukaLkkum HOSéana
NjayaRazhchakkum - Prabhaatham

GAIOGRIDAUD

saitthinteyum eetthappanayutEyum kompu-
kal.al pukazhtthappeTTavanaya KartthavE! avasana
nalLil mahathwatthinte kompukal.e piTicchukoNt ninne
ethirElppanum ninakku sthuthi patuvanum njangal.e
yOgyarakkittheerkkaNamE. SiSukkal.il ninn enna pra-
karam ee divasatthil njangalute sthuthikaLEyum
prartThanakalLEyum kaikkoLLaNamE. BaRekmOr

KartthavE! santhOshatthOte ninte ooSana-
pperunnaline acharikkunna ninte sabhaye nee katthu-
koLLaNamE. naSavum atimatthavum krOdhatthinte
Sikshakal.um kRpayOte athil ninn mayicchu kal.ayaNa-
mE. ath ninakk ellayppOzhum sthuthi patuvanayiTT
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Grant peace and tranquility to the Church to
sing Your glory, always.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn.

BOooso
Lord, who took flesh for us and rode
on a colt on the entry to Jerusalem, make us
worthy to sing Your glory always saying,
‘Hosanna to the Son of David’ and ‘Blessed be
the Holy Name of the Lord’. O Jesus Christ,
King of glory, also blessed is Your arrival!

25- 40tk Friday
QOIOs

O Lord Messiah! Glory be to You, for
You were lead to the wilderness by the Holy
Spirit after the Holy Baptism, and observed
fasting for forty days and forty nights, and
started Your public ministry, and thereby
teaching us the need for observing lent before
entering into Your ministry. BaRekmOr

Glory to You for You overcame all
temptations Satan offered to You, and
admonished him saying, ‘Satan! Go behind me’,
and made him flee, and taught us by Your
deeds, of the temptations Satan will offer to
those who observe lent and prayers, and by the
power of God, man can gain victory over Satan,
and chase him, humiliated.

MoR yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO oo0so

O Jesus, our Savior! With awe and
fear and with communion with God, and with
meditation to withdraw from earthly ways and
observe lent, without entering into temptations
offered by Satan, and by Your power, help us
always to gain victory over Satan.

40th Friday -Morning
QOI0s

Lord, send us Your divine help to
pray and receive mercy before we start any
work, and lead a holy life. We celebrated the
lent until now within our limited faculty,
avoiding certain food. However, from today
on, make us not indulge in gluttony and
intoxication, and thereby not to receive curse
and hatred from You. BaRekmOr

nirappum samadhanavum athinu kotukkaNamE.
MoR'yo RahEm a'layn v'adaRayn

BO’oo0so

njangalkkuvENti Sareeram dharikkayum
YeRuSalEmilEykkulLLa pravESanatthil kazhuthappuRa-
tthirikkukayum cheythavanaya KartthavE! 'daveedinte
puthranu ooSana' ennum 'Kartthavinte thirunamam
vazhtthappeTTathakunnu' ennum njangal. ninakk eppO-
zhum sthuthi patuvan yOgyarayittheerumaRakaNamE.
mahathwatthinte rajavaya YESu M'Siha ninte varavum
vazhtthappeTTathakunnu.

25-1 40-am VeLLI

QOI10s

pariSuddha mamOdeesayute SEsham Pari-
Suddha Roohéayal vanatthilEkk natatthappetukayum
avite nalppathu pakalum nalppathu ravum nOmp nOl-
kkukayum athinte SEsham parasya SuSroosha arambhi-
kkayum cheythavanaya MSiha thampurane! Ethoru
sThaniyum adyamayi nOmp nOtt daivanugraham prapi-
cchathinte SEsham thante jOliyil pravESikkaNamenn
ninte nOmp moolam njangal.e paTippicchathinal ninakku
sthuthi. BaRekmOr

akalkkaRussa ninkalEkk koNtuvann ella
pareekshakalilum nee avane thOlppikkayum ‘satthanE!
nee ente pinnale pOka’ enn paRannj avane Otikkayum
cheythathinal nOmpilum prartThanayilum uLppeTTiri-
kkunnavane satthan pareekshikkumennum daiva Sakthi-
yal avane jayippanum lajjippicch Oticch kaLavanum
manushyanu kazhiyumennum pravartthi moolam njan-
gaLe paTippicchathinal ninakku sthuthi.
MoR'yo RahEm a’layn v’adaRayn

BO’oo0so
njangalute rakshithavaya YESuvE! Bhaya-
bhakthiyOtum daiveeka samsarggatthOtum dhyanatthO-
tum koote 10katthil ninnozhinnj nOmp nOlppanum,
piSachinte pareekshayil akappetathirippanum ninte
Sakthiyal avane jayippanum eppOzhum njangal.e nee
sahayikkaName.

25-2 40- am VelLLI - Prabhatham
QOI10s

ninte thirusannidhiyil prartThicch karuNa
prapicchukoNt viSuddha jeevithatthil kalam kazhippan
ninte daivika sahayam njangalkkayacchu tharaNamkE.
njangaliute prapthikkotthavaNNam bhakshaNatthil
ninnozhinnju koNt ithu vare njangal. nOmpine achari-
cchu. enkilum ithinte SEsham njangal. athibhakshaNa-
kkarum laharipriyarum ayittheernniTT ninte veRuppum
Sapavum kaikkoLLuvaan njangalkkitayakaruthE.
BaRekmOr
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Lord, grant us mercy to stay away
from boasting that lead to the removal of
angels from their ranks, and enable us to live
in humility. Make us worthy to serve and
worship You, and You alone, not depending
on Satan or anything else against Your
commandment, “ I am Your Lord God, you
shall have no other gods before me”.

MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO oo0so

Almighty Lord God! Even after the
observance of the lent, though imperfectly in
our weakness, help us and guard us from
wallowing in the mud of sin that may anger
and offend You, and not to follow examples of
‘the washed pig wallowing in the mud’ or ‘a
dog returning to its vomit’ or not get trapped
into the love of money that is the foundation
of all evils.

26- Lazarus’ Saturday

QO10s

O Lord Messiah, who raised His
friend Lazarus by His living voice after his
body started decomposing, raise us who are

dead in our sins and make us worthy to be
called as Your friends, BaRekmOr

Raise our dead by Your living
voice, O Lord, and make them find favor in
Your presence. In the heavenly feast, make
us worthy to sit with You in the row of Your
friend Lazarus, his sisters and all Your
beloved Saints.

MoR'yo RahEm a’layn v’adaRayn.

BO’ooso

O Lord! By raising Lazarus, You
gave us the hope for resurrection, and You
proclaimed that You are the resurrection and
life, make us worthy to lean on You, and to
love You, and to live and die in You.

26- Lazarus’ Saturday-Morning

QOI10s

O Lord, who gladdened Mary and
Martha by raising their brother, delight us

KartthavE malakhamarekkooteyum thanga-
Lute sThanatthu ninn thalLLLikkalLavan itayakkiya pra-
Samsayil ninn ozhinnj vinayatthOte jeevippan njangal.kk
kRpa cheyyaNamE. 'njan ninte Daivamaya Kartthava-
kunnu, njanallathe vERe daivam ninakkuNtakaruth'
ennul.La kalppanakkethirayi satthaneyakaTTe, mattu
yathonnineyakaTTe aSrayippanitayakathe ninne
mathram sEvippanum aradhippanum njangale yOgya-
rakkittheerkkaNamE. MoR yo RahEm

BO’oo0so

sarvvaSakthiyuLLa Daivamaya KartthavE!
njangal.ute balaheenatha moolam apoorNNathayOteye-
nkilum njangal. achariccha nOmpinte SEsham ninne
kOpippikkunnathum vEdanappetutthunnathum aya
papaccheLiyil uruLathirippanum, kulLiccha panni
cheLiyil uruLunnathu pOleyum nay chharddicch bhakshi-
kkunnathu pOleyum njangal. ayittheerathirippanum,
sarvva thinmakalLuteyum atisThanamakunna dravya-
grahatthil veeNu kutungathirippanum nee njangale
sahayicch katthukoLLENamE.

26-1 L azarinte Saniy azhcha
QOI10s

thante snEhithaniaya Lazarinte Sareera-
tthinu nattam piticchathinte SEsham jeevanul.lLa
Sabdatthal avane viLicchuyarppicchavanaya MSiha
thampuranE! papattal maricch nattam piticchirikku-
nnavar aya njangal.e nee uyarppikkayum ninte snEhi-
tharenn viLikkappetuvan yOgyarakkittheerkkayum
cheyyaName. BaRekmOr

KartthavE! ninte jeevanulLLa Sabdam njan-
gaLute maricchu pOyavare viLicchuyarppikkayum avar
ninte sannidhiyil mukhaprakaSam kaikkoLLukayum
cheyyumaRakaName. swarggeeya virunnil ninte snEhi-
thanaya Lazarinteyum, avante sahoodarimarutEyum
ninte ishtanmaraya sakala pariSuddhanmarutEyum
nirayil nonnOtu koote irippan njangale yOgyarakki-
ttheerkkukayum cheyyaName.
MoR'yo RaahEm a’layn v'aadaRayn

BO oo0so

LazaRine viLicchuyartthiyathinal uyirppinte
SaraNam njangal.kku nalkiyavanaya KartthavE! uyir-
ppum jeevanum nee thanneyakunnu enn kalppicchiri-
kkunna prakaram ninnil aSrayippidnum ninne snEhi-
ppanum ninnil jeevippanum ninnil marippanum njan-
gale yOgyarakkittheerkkaName.

26-2 Lazarinte Saniyazhcha-Prabhatham
QOI0s

thangaLute sahOdarante uyirppinal MaRi-
yamineyum Martthayeyum santhOshippicchavanaya
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by the remission of our sins. Make us and our
faithful departed worthy of a cheerful
resurrection and to stand at Thy right hand.
BaRekmOr

O Lord, You called Lazarus, and
when he came out from the tomb with bound
hands and feet You commanded, ‘loose him,
and let him go’, likewise loose our bonds of
sin and liberate us.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO’oo0so

Glory to You, O Who raise the dead.
Glory to You, who came down to grant us life
from death. Glory to You, O Who wept for his
friend Lazarus. Glory to You, who by asking,
‘where have you laid him’, You revealed that
You are the Son of the One who asked, ‘Adam,
where are you’. Continuous glory to You at
all seasons, and at all times and forever.

27- Passover

QO10s

God, who while living in flesh,
offered Your body and blood to disciples to eat
and drink, proclaiming, ‘take this for remission
of sing’, guard us from receiving Your body and
blood undeservingly and become companions
of Judas Iscariot. BaRekmOr

As You proclaimed saying, ‘Do this
In remembrance of me until I come’, have
mercy on us to celebrate it befittingly and to
eat and drink of it with faith so that our debts
absolved and iniquities forgiven.
MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO’ooso

The Lord who created Adam with
soil, and made water gush from a rock, and
made a ram appear from a tree, and born of
the Virgin, took bread and wine in His Holy
Hands and transformed them as His body and
blood, and established it for the redemption of
the mankind. Lord, may this, neither ensue
for our judgment nor for condemnation. We
glorify You for all Your mercies on us.

KartthavE! papamOchanatthal njangaleyum santhO-
shippikkaNamE. njangal.eyum njangaLiute maricchava-
reyum santhOsham niRannja uyirtthezhunnElppinum
valatthubhagatthe nilaykkum yOgyarakkittheerkka-
NamE. BaRekmOr

KartthavE! maricchavanaya LaZaRine nee
viLikkukayum avan kaikalLLum kalukaLum keTTappe-
TTavanayi kabaRil ninn puRatthu varikayum cheytha-
ppOl , 'avane azhicchuvituvin, pOkaTTe, ennu paRan-
njathupOle njangaliute papabandhanangal.e njangal.il
ninnu azhicchu njangal.e swathanthryappetutthaNamkE.
MoR'yo RahEm a‘layn v'adaRayn

BO oo0so

maricchavere uyirppikkunnavanE! ninakku
sthuthi. njangal.ute maraNatthe jeevippippan vanna-
vanE! ninakku sthuthi. ninakku sthuthi. thante snEhi-
thanaya LazaRinekkuRicch kaNNuneerozhukiyavanE!
ninakku sthuthi. 'ningal. avane evite vacchu' enn chOdi-
cchathinal 'AdamE, nee evite? ennu chOdiccha Pitha-
vinte Puthran neeyakunnuvenn kaNicchavanE! ninakku
sthuthi. ellakkalangalilum ella samayangalilum ennE-
ykkum itavitathe ninakku sthuthi.

27-1 Pesaha Vyazhazhcha
QOIO0s

jeevanOtirunn koNt thante Sareeravum

rakthavum bhakshicchu kutikkuvan thante Sishyan-
markk nalkukayum ‘papamOchanatthinayi ningal
ithine anubhavippeen’ enn kalppikkayum cheythavanaya
DaivamE! njangal. ayOgyathayOte ninte Sareera raktha-
ngale kaikkoNtiTT Yooda SkaRiyOtthaykk kooTTaLi-
kaLayi theerathirippan njangale katthukoLLaName.
BaRekmOr

‘ente raNtamatthe varavu vare ente Ormma-
ykkayiTT ithine cheyveen’ enn nee kalppiccha prakaram
njangal. yOgyathayOte cheyvanum viSwasatthOte
bhakshicch kutikkuvanum athu njangal.kk katangal.ute
pariharatthinum papangalute mOchanatthinum ayiri-
ppanum njangalLkku kRpa cheyyaName.
MoR'yo RahEm a’layn v'‘adaRayn

BO oo0so

maNNukoNt Adamine sRshtikkukayum
paRayil ninn veLLamozhukkukayum vRkshatthil ninn
atine kaNikkukayum kanyakayil ninn janikkukayum
cheythavanaya Kartthav appavum veennjum thante
thRkkaikalil etutth vazhtthi thante Sareeravum raktha-
vum akkittheertth manushya varggatthinte rakshay-
kkayi athine niyamicchu. KartthavE! athu njangal.kk
Sikshavidhikkayi theeraruthe. njangal.OtulLa ninte
kRpakal.Lkkayi njangal. ninne sthOthram cheyyunnu.
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27- Passover -Morning

QOI10s

As You instituted in Your Church,
O Lord, make us believe that the bread and
wine, upon sanctification by the hands of
truthful priests are indeed Your body and
blood, and make us worthy to receive them,
and obtain remission of our sins. BaRekmOr

By Your great powers, wonders
and Your living Words, O Lord, help us fight
and gain victory over Satan and his army,
attempting to cast doubts in our minds,
questioning the consubstantiation of bread
and wine into Your body and blood.

MoRyo RahEm a’layn v adaRayn.

BO oo0so

O God, Most High! As You washed
Your disciples’ feet with humility, make us
worthy to humble ourselves and mutually
wash our feet, and to live in true love. Wash
off the stains of our sins and cleanse us. By
receiving Your absolving body and blood make
us Your inheritance. O Lord, who became like
one among us on account of us and sacrificed
yourself, make us worthy to praise and
worship You incessantly, and bear Your image.

Good Friday
QOI0s

On the Friday, our Lord Almighty
and Master of all, stood before the judgment
seat, to repeal the judgment against Adam, the
head of our clan. Seated, Annas; Caiaphas
interrogating. And the crowd is crying loud to
condemn Him. For our salvation, our Lord
endured all of these from the unrighteous.
Alas, what an atrocity! What an anguish! Who
can bear this! Woe to the one who, after
knowing these, loves the world, and sin and
being thankless to the Savior. Countless glory
to Him for His unsurpassed humility. Lord, do
not pour Your wrath on us. BaRekmOr

While Caiaphas was interrogating
Him, and looking for evidence to condemn Him
to death, came false witnesses and asserted that
He was seen violating the law and healing the

27-2 Pesaha Vyazhazhcha
Prabhatham

QO10s

KartthavE! ninte sabhayil nee kramappetu-
tthiya prakaram sathyamulLLa paTTakkarute kaikal.al
vazhtthappetunna appavum veennjum sathyamayi-
TTum ninte Sareeravum rakthavum thanneyenn sam-
Sayam kootathe viSwasicchu koNt athine anubhavi-
ppanum papamOchanam kaikkoLLuvanum njangale
yOgyarakkittheerkkaNamE. BaRekmOr

KartthavE! appavum veennjum ninte Sareera
rakthangalayittheerunnathenganeyenn  paRannju
njangal.e aviSwasatthil veezhippan agrahikkunna
satthanOtum sainyangalLOtum ninte maha Sakthika-
Lalum athbhuthangal.alum jeevanul.La thiruvachana-
ngalalum pOrati jayippan ninte kRpa njangale saha-
yikkaNamE. MoR'yvo RahEm a'layn v adaRayn

BO’ooso

athyunnathanaya DaivamE! thizhmayOte
Sishyanmarute kalukalLe kazhukiyathu pOle thazhma-
ppeTT thammil thammil kalukalLe kazhukuvanum,
sathya snEhatthil nilanilppanum njangal.e yOgyarakka-
NamE. njangal.ute kaRakalil ninn njangal.e nee kazhuki
vetippakkaNamE. papapariharam nalkunnathaya
ninte Sareera rakthangale anubhavikkunnathinal
njangal.  ninakkuLLavarayittheerumaRakaNamE.
njangalLkku vENti njangaLeppOle ayittheernn thanne-
tthanne bali kazhicchavanaya KartthavE! itavitathe
ninne sthuthicch vandippanum ninnOt sadRSyappetu-
vanum njangale yOgyarakkittheerkkaNamE.

28-1 Du:kha VeLLiyazhcha
QOI10s

VeLLiyazhcha divasatthil nammute vamSa-
tthalavanaya Adaminte nyayattheerppine azhippan
vENti sarvva Sakthanum sakalatthinteyum utayava-
num aya nammute Kartthav nyayasanatthin mumpake
ninnu. Hannan irikkunnu. Kayyappa vistharikkunnu.
janangal. ivan kuttakkaranenn viLicchu koovunnu.
nammute rakshakkayl aneethi niRannjavaraya janan-
galil ninn ivayellaam Kartthav sahicchu. ayyO! ethra
akramam. ayyO! enth sankatam. ithu sahippan arkku
kazhiyum. ivakal.e aRinnju koNt rakshithavinOt nandi-
yillathe 10katthEyum papatthEyum snEhikkunnavanu
ha kashtam! thante nisthullya thazhmaykk alLavillathe
sthuthiyuNtayirikkaTTe. KartthavE! ninte ugra kOpa-
tthe njangal.ute mEl choriyaruthe. BaRekmOr

Daivaputhrane Kayyappa vistharikkumpOL
avane maraNatthinu Elppicchu kotuppan karaNam
anwEshikkukayil kalLLLa sakshikkar vann ivan nyaya-
pramaNatthe langhikkunnathum Sabathil rOgikal.e
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sick on Sabbath. The crowd shouted saying, ‘He
1s worthy to be condemned to death’. Cherubs,
Seraphim and other heavenly hosts stunned at
the humility of their Master, standing in silence,
and His head stooped down. Who can describe
the extent of His forgiveness and humbleness!
O Abode of compassion! We are worthy for Your
wrath and inheritance of hell as we do not show
You even a miniscule fraction of Your love for
us. For Your love of mankind, cast us not off
with those who defied You.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO’ooso

Withered fragments of shrubs that
could blaze if approach fire, bound the intense
Fire and flogged Him with whips, subjected to
many physical atrocities to cause ears reverbe-
rate upon hearing, and the eyes go all dark
upon seeing, heart to break, faint and collapse
by shattered limbs, and other innumerable
abuses, and ridiculed Him and spat on His face.
While witnessing these atrocities, every creation
in all worlds wailed with inexpressible agony,
the sacrilegious crowd gnashed their teeth
wrathfully against Him. O You righteous and
unblemished, who willingly submitted for
judgment by the wicked, King of kings and
Lord of lords! Have mercy on us. Tear up our
bonds of debt. Free us from the bondage of
Satan. Provide us with the inheritance of the
everlasting life. On the day of judgment, make
us not be ashamed, but find favor in Your
presence and stand on Your right side. Make
us worthy to listen the joyful voice, “Come, you
who are blessed by my Father; take your
inheritance, the kingdom prepared for you since
the creation of the world”, and sing glory to You
and to Your Father and to Your Holy Spirit.

28- Good Friday - Morning
QOI0s

Glory to Your great mercy O Lord
Messiah for You were lead to the judgment
place like a convict for our salvation, and got
slapped on Your face by the servant, and
liberated the slaves of sin, and hung on the
7 Cross for our salvation and gave us life. Glory
to Your great mercy! Make us worthy O Lord
to approach Your ¥ Cross with pure thoughts

sukhappetutthunnathum kaNtiTTuNtenn sakshi paRa-
nnju. janangal. ivan maraNatthinarhan ennaTTahasi-
cchu. KroobEnmaar, SrOppEnmaar muthalaya swar-
ggeeya sainyangal. thangalLute yajamanan thazhma-
yOte thalakunicch maunamayi nilkkunnathu kaNtiTTu
vismayicchu bhramikkunnu. thante deergha kshama-
yum thazhmayum ethrayenn paRavan arkku kazhiyum!
karuNanidhiyayavanE! ninakku njangal.OtulLL.a snEha-
tthinte Ettavum cheRiya amSam pOlum njangalkk
ninnOtillatthathinal njangal. ninte maha kOpatthinum
naraka Sikshakkum yOgyarakunnu. enkilum ninte
manushya snEham nimittham ninne dhikkaricchavarOtu
koote njangal.e thal.LikkaLayaruthe. MoR yo RahEm...

BO’oo0so

theeyOtatutthal karinnju pOkatthakkava-
NNamirikkunna uNakka thurumpukal. krooramERiya
agniye piticchu keTTi vaRukalal atikkukayum anEka
kashtathakal.e anubhavippikkukayum kELkkunna che-
vikal, muzhangatthakkavaNNavum kaNunna kaNNu-
kaL. iruTTikkatthakkavaNNavum hRdayam thakara-
tthakkavaNNavum angangal. thakarnn bOdham keTTu
veezhatthakkavaNNavum eNNamillattha pankappatu-
kal. avane Elppikkukayum parihasikkukayum mukha-
tthu thuppukayum mattum cheythu. 10kangalLute
sarvva sRshtikallum ivakal.e kuRicch paRannjoppippan
patillattha prakaram du:khicch vilapicchiTTum bhagyam
keTTa dushtakkooTTam thiricchaRiyathe thanikku
virOdhamayi athi kOpatthOte pallu katicchu. neethima-
num kuttamillatthavanum anyayakkaral kuttam vidhi-
kkappetuvan thirumanassayavanum, rajadhirajanum
Kartthadi Kartthavum ayavanE! njangal.Otu karuNa
cheyyaName. njangaliute kataccheeTTukal.e keeRikka-
LayaName. akalkkaRusayute atimayil ninn njangale
swathanthryappetutthalName. nithya jeevan njangal.e
avakaSippikkaName. avasanatthe nyaya vistharatthil
njangal.e lajjippikkathe mukhaprasadavum valatthu
bhagatthuLLa nilayum njangalLkku nalkaName. ‘ente
pithavinal anugrahikkappeTTavarE! 10karambhatthinu
mumpe ningalLkk orukkappeTTirikkunna swarggatthe
avakaSicchu koLLuvin’ ennuLLLa santhOsha Sabdatthe
njangal. kKETTukoNt ninakkum ninte Pithavinum ninte
PariSuddha Roohaykkum sthuthi patuvan njangale
yOgyarakki theerkkukayum cheyyaName.

28-2 Du:kha VeLLiyazhcha-Prabhatham

GALIOGRIOG (B

njangaLute rakshakkuvENti kuttakkarane-
ppOle nyayasThalatthEykku natatthappetukayum,
dasanil ninn kaviLatth ati koLLUkayum, papatthinte
dasanmare swathanthryappetutthukayum, njangal.ute
rakshakkuvENti sleebayil thoongi maricch njangal.kku
jeevan nalkukayum cheythavanaya M'Siha thampuranE!
ninte maha karuNakk sthuthi. vetippuLLa vicharanga-
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and good deeds, and to adore and kiss Your
feet, and to receive remission of our sins, and
not to separate from You all through our
lives, but to depend solely on You, and
peacefully leave this world. BaRekmOr

The traitor received the price of his
invaluable Master, and betrayed his omniscient
Master by a kiss, and the arrogant people
captured the Almighty and Unconquerable,
and put to trial, and condemned to death,
and lead Him to the mount of Golgotha
carrying His %Cross, and crucified Him
without shame or mercy; and at the sight of
this, the heavenly hosts stand astounded.
Some dismayed. The heavens trembling! The
children of Adam receive salvation. The evil
spirits are frightened and trembling. Praise
to You O Master of glory. Glory to You.
Answer our entreaties. When You arrive with
the victorious “Cross, make us and those
honored You stand at Your right side.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.
BOooso

On Friday, our Savior Jesus Christ
offered His head for placing the crown of thorn,
His shoulder for carrying the <Cross, His
hands and feet for nailing, and His body for
the robe of infamy, on account of us. The most
righteous King was hung between two
thieves. To the One who nurtures and
protects all, they offered bitter wine and gall.
The divinity from His body and spirit did not
separate but the spirit parted from His body.
Glory to You, who descended for us into great
humility. Glory to You O God, who under-
went sufferings on account of us, but Your
nature is beyond passion. The kingdom, the
power and the glory belongs to You. Not
recognizing his lasting forgiveness or not
believing the miracles he performed, the
accursed men dared to inflict horrendous
atrocities on Him. The earth shook, the sun was
darkened, the rocks were split, and the veil of
the temple was torn in two from top to bottom.
All the creations lamented. Heaven and earth
witnessed that He was indeed God. Holy are
You O God, incarnated for us. Holy are You
Almighty endured passion and insult on

Lalum nalla natappukal.alum njangal. ninte wkuriSin chu-
vaTTil vann ninte thRppadangal.e vandippanum, chumbi-
ppanum, papamQOchanam prapippanum, njangalute jeeva-
kalamellam ninnil ninnum viTTumaRathe ninnilttha-
nne aSrayicchukoNt samadhanatthOte ee 10kam vituva
num njangal.e yOgyarakkittheerkkaNamE. BaRekmOr
vanchakaniya Sishyan vilamathikkappeTa-
vunnavanallattha thante guruvinte vila vangukayum,
sarvajnjaniyaya Guruvine vanchanayute chumbanatthal
Elppicchukotukkayum sarvvaSakthanum pitikkappetu-
van patillatthavanum ayavane ahankarikal.aya swajana-
ngal. piticch vistharicch maraNaSikshaykk vidhikkuk-
ayum, TkuriSu chumappicchukoNt gOgultthayilEkk nata-
tthukayum, lajjayO dayavO kootathe avane FkuriSil tha-
Raykkukayum mattum cheythath swarggeeya sEnakal.
kaNtiTT chilar vismayikkunnu. chilar bhramikkunnu.
akaSam viRaykkunnu. Adaminte makkal. raksha prapi-
kkunnu. piSachukkal. bhramicchu viRaykkunnu. Maha-
thwatthinte utayavanE! ninakku sthuthi. njangal.Otu
nee uttharamaruliccheyth njangal.ute yachanakal.kk
maRupati nalkaNamE. jayatthinte atayalamaya sleeba-
yOtu koote nee varumpOL njangalLEyum ninne bahuma-
nicchavarEyum ninte valatthubhagatth mahathwatthOte
niRutthaNamE. MoR yo RahEm a'layn v'adaRayn

BO’ooso

nammute rakshakaniaya YESu MSiha
veLLiyazhcha divasatthil namukkuvENti mulLkkireetam
vaykkuvaan thante thalayEyum kuriSu chumakkuvan
thOLinEyum aNikal. thaRaykkuvan kaikal.eyum kalu-
kaLEyum akshEpatthinte kuppayatthinu SareeratthE-
yum thazhmayOte viTTu kotutthu. neethimanaya maha-
rajavine kalLLanmarute natuvil thookki. sakalatthEyum
pOshippicch rakshikkunnavanu avar choRukkayum
kaippum korutthu. thante Sareeratthil ninnakaTTE,
athmavil ninnakaTTe, daivathwam maRathe thante
athmav Sareeratthil ninn vErpeTTu. njangalLkkuvENti
maha thazhmayilEkk iRangi vannavanE! ninakku sthuthi.
njangalLkkuvENti kashrathayanubhavicchavanum swa-
bhavatthil kashratha illatthavanumayavanE! ninakku
sthuthi. rajyavum Sakthiyum mahathwavum ennEykkum
ninakkuLLathakunnu. SapikkappeTTa yoodanmar
thante deerghakshamaye thiricchaRiyaatheyum athbhu-
thangal. kaNtiTTum viSwasikkatheyum kaTina kashta-
thakal. thannOtu cheyvan dhairyappeTTu. bhoomi
kulungi, sooryan irulNtu, paRakaL piLarnnu, dEvalaya-
tthinte vathil maRa keeRappeTTu. sarvva sRshTikaL.um
du:kham pooNtu. than daivamakunnu enn akaSavum
bhoomiyum sakshicchu. njangalLkku vENti manushya-
nayittheernna DaivamE nee pariSuddhanakunnu. arishta-
raya njangal.Lkku vENti kashtathakal.um akshEpanga-
Lum sahicchavanaya BalavanE! nee pariSuddhanakunnu.
njangalLkku vENti wkuriSil thoongi maricch njangal.e
rakshicchavanaya MaraNamillatthavanE! nee pariSu-
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account of us. Holy are You O Immortal,
redeemed us by Your passion and crucifixion.
By Your passion eliminate our passions of sin.
By Your power, make us gain victory over all
powers of the dissenter. Make us bear the
likeness of Your humility. Make us rejoice in
Your resurrection in a manner that pleases
You. Glorify us in Your kingdom. Make us
rejoice with the righteous who did Your will.
Join us and our departed in the rows of the
righteous. We glorify You with praises for all
the mercy You showered upon us.

29- Holy Saturday
QOI0s

Jesus entered the hades alive in
the midst of the dead and destroyed the yoke
of death. As He trampled the head of the death,
its crown fell off the head. The dead got
courage and delight. O Jesus, see the state of
our death and grant us life. BaRekmOr

When Jesus Christ descended in
the midst of the dead, the angels surprised
and sang His glory. The dead rejoiced. Make
us worthy O Lord, to adore You whole-heartedly
and to glorify You and to rejoice in You for
You descended among us and endured passion,
and redeeming us by Your death.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BOoo0so

God descended to Sheol to liberate
Adam who was created in His image, and
blunted death, and removed the bondage of
Adam and saved him. Let there be unceasing
glory and exaltation to Lord Messiah from all
citizens of heaven and earth, and from all His
creations for descending from His seat at the
most high to the feeble lowly state.

29- Holy Saturday- Morning

QOI0s

The Lord God broke the bolts of
the hades. The death trembled upon hearing
His voice. Adam bowed to Him on His knees.
The prophesies fulfilled. O Lord, curb and
drive away Satan, who incessantly at war
with us to make us fall in worldly pleasures
and to distance us from You. By Your living

ddhanakunnu. ninte kashtanubhavatthal njangale
papa kashtathayillatthavarakki theerkkaNamE. ninte
Sakthiyal vipareethakkarante sakala SakthiyEyum njan-
gal. jayikkumaRakaNamE. ninte thazhmayil njangal
sadRSyappetumaRakaNamE. ninte uyirtthezhunnElppu
davasatthil ninte ishta prakaram njangal. santhOshi-
kkumaRakaNamE. ninte rajyatthil njangal. mahathwa-
ppetumaRakaNamE. ninte ishtam cheythavarOtu koote
njangal. anandikkumaRakaNamE. njangal.eyum njan-
gaLute vangippOyavareyum pulNyavanmarute nirayil
chErkkaNamE. nee njangal.Lkku cheythiTTul.La sakala
kRpakalLkkum vENti ninne njangal. sthuthicch sthO-
thram cheyyunnu.

29-1 ARiyippinte Saniyazhcha

jeevanulLLavanaya YESu pathaLatthil mari-
cchavarute itayilEykk pravESicch maraNa nukatthe
thakartthu. avan maraNatthinte thalaye chaviTTuka-
yal athinte kireetam veeNu pOyi. maricchavarkku
dhairyavum santhOshavum labhicchu. YESuvE! njan-
gal.ute maraNavasthhaye kaNt karuNayOte njangal.e
jeevippikkaName. BaRekmOr

YESu MSiha maricchavarute atukkalEykk
iRangiyappOL maldkhamarute kooTTam vismayatthOte
sthuthi pati. maricchavar santhOshicchu. KartthavE!
nee njangalLute atukkalEykk iRangi vannathinEyum
njangalLkku vENti kashtappeTT maricch njangal.e
rakshicchathinEyum Ortth hRdaya poorNNamayi ninne
vandicch sthuthippanum ninnil santhOshippanum njan-
gale yOgyarakkittheerkkaName. MoR yo RahEm...

BO oo0so

Daivam thante swantha roopatthil sRshti-
cchiTTuLLa Adamine swathanthryappetutthuvanayiTT
pathaLatthilEykkiRangi maraNatthinte moorcchaye
ketutthukayum Adaminte bandhanatthe azhicch avane
rakshikkayum cheythu. athyunnathangaliille mahima-
sanathil ninn heenavasThayileykk thirumanassOte
iRangi vannavanaya M Siha thampuranu swarggavasi-
kalLil ninnum bhoovasikalil ninnum, sarvva sRshtika-
Lil ninnum itavitathe ennEkkum sthuthikaLLum sthO-
thrangalLum uNtakumaRakaTTe.

29-2 ARiyippinte Saniyazhcha
Prabhatham - QOIlOs

Daivamaya Kartthav pathaLatthinte pooTTu-
kalLe poLicchu, maraNam avante Sabdam kETT viRa-
cchu. Adam avante mumpéake muTTukutthi vandicchu.
deerghadarSanangal. nivartthiyayi. KartthavE! 10ka-
mOdangal. koNt njangal.e veezhippanum ninnil ninn
akattuvanum vENti itavitathe njangal.Otu yuddham
cheyyunna satthane nee virOdhicch OTikkaNamkE.
njangalL ninte jeeva vachanangal.e kETT njangal.ute
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words make us worthy to join Your presence,
leaving our sinful state trembling and
shivering. BaRekmOr

Neither sufferings nor death could
stop You from seeking the lost sheep. But
You descended into the hades and found it
there, and saved it by Your vast mercy.
Likewise, O Lord, liberate and save us from
the snares of Satan, by Your mercy.

MoRyo RahEm a’layn v’adaRayn.

Glory to You O Lord Messiah for
granting us life by Your death. Glory to You
for willing to be buried in the tomb for us,
while being the Master of heaven and earth.
Glory to You for willing to be crucified
between two thieves, while innocent.

Glory to You who clothes the
faithful departed with garbs of glory. Glory to
You for overpowering Satan, and slaying the
death, and liberating and redeeming Adam
and his descendants. Glory to You and to
Your Father and to the Holy Spirit, now,
always and forever.

30- For EASTER And

HEVORE Days
(The Week After The Easter Sunday)

(Also use for Sundays from Easter till September
14, the Feast of the Holy Cross)

QOI10s

O Lord, You resurrected from the
tomb with great power and boundless glory,
and lighted up all creations lived in darkness.
As You are born from the Virgin on earth
without wviolation of her virginity, You
resurrected from the tomb with the seal intact,
and astonished all creations. Delight Your
Church and her children on Your resurrection,
BaRekmOr

Heaven and Earth rejoiced at your
resurrection, O Savior! Death, Satan and the
hades were put to shame. The dominion of the
death had been wiped out. Eireh and angels
sang your glory. The mankind attained
salvation. The lost paradise was restored. Lord,
loose the bondages of iniquities from us. Make
us worthy to glorify You in the company of the
heavenly hosts.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn.

papavasThayekkuRicch iLaki viRacch ninkalEkk chEru-
van yOgyarayittheeraNamE. BaRekmOr

kaNathe pOya atine anvEshicch puRappe-
tunnathil ninn kashtathakal.akaTTe, maraNamakaTTe,
onnum ninne thatukkuvan kazhinnjilla. ennalO nee
pathaLatthilEkkiRangi athine kaNtu pitikkukayum
ninte maha karuNayal athine rakshikkukayum cheythu.
KartthavE! athupOle akalkkaRusayute keNikal.il aka-
ppeTTirikkunna njangal.e ninte karuNayal swathan-
thryappetutthi rakshikkaNamE.
MoRyo RahEm a'layn v adaRayn

MSiha thampuranE! ninte maraNatthal nee
njangalLkku jeevan nalkiyathinal ninakku sthuthi. nee
akaSatthinteyum bhoomiyutEyum utayavanayirikku-
mpOL njangaLLkkuvENti kabaRil ataykkappetuvan
thirumanassayathinal ninakku sthuthi. nee kuttamilla-
tthavanayirikkumpOL kuttakkaraneppOle kaLLanma-
rute natuvil kuriSil thaRaykkappetuvan thirumanassa-
yathinal ninakku sthuthi.

viSwasikalaya vangippOyavare mahathwam
dharippikkunnavanE! ninakku sthuthi. satthane keezh-
ppetutthukayum, maraNatthe kollukayum AdaminE-
yum santhathikal.Leyum swathanthryappetutthi rakshi-
kkayum cheythavanE! ninakku sthuthi. ninakkum ninte
pithavinum pariSuddha Roohaykkum ippOzhum ella
samayatthum ennEykkum sthuthiyuNtayirikkaTTe.

30-1 Uyirppinum
HEvORe DivasangalLkkum

(Also use for Sundays from Easter till September 14, the
Feast of the Holy Cross)

QOI10s

KartthavE! nee valiya SakthiyOtum athirtthi-
yillattha mahathwatthOtum koote kabaRil ninn uyirtthe-
zhunnEtt andhakaratthil irunna sarvva sRshtikal.eyum
prakaSippicchu. Kanyakayute vratha mudraykk bhangam
varathe nee valil ninn bhoomiyil janicchathupOle kabaRi-
nte mudraykk iLakkam varathe uyirtthezhunnEtt sarvva
sRshtikalLEyum vismayippichu. ninte sabhayEyum athinte
makkalLEyum ninte uyirtthezhunnElppil santhOshippi-
kkaName. BaRekmOr

rakshithavE! ninte uyirtthezhunnElppil aka-
Savum bhoomiyum santhOshatthe dharicchu. maraNa-
vum satthanum pathalavum lajjicchu. maraNatthinte
adhikaram mannju pOyi. eeREnmarum malakhama-
rum ninakku sthuthi pati. manushya varggam raksha
prapicchu. nashtappeTTu pOya paRudeesa thirike
labhicchu. KartthavE! anyayatthinte keTTukal.e njanga-
Lil ninn azhikkaName. swarggeeya sainyangalLOtu koote
ninakku sthuthi patuvan njangal.e yOgyarakukayum
cheyyaName. MoR yo RahEm alayn v'adaRayn.
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BO'oo0so

Lord, fortify Your Church saved
by Your i Cross on the rock of faith. Enhance
unity among its priests. Let the voice of its
subject resonate like the voice of angels.
Make the dead who accepted you, stand on
Your right side. Do not turn Your face from
Your people who are awaiting Your mercy.

30- For EASTER And
HEVORE Days - Morning

QO10s

Upon seeing the white clad angels
by the sepulcher, the guards on duty fled to
the city. They entered Jerusalem saying in
high voice, ‘You buried Him in the tomb, and
closed the opening with a rock and sealed the
tomb, but behold, he had gone like a lightning’.
O Lord, have mercy on us on the day of
resurrection to receive the glorious white
robe and to witness Your glory. BaRekmOr

On the day of Your resurrection,
shower Your mercies on Your people. Brighten
our inner eyes for meditating Your laws day
and night, and to praise You for Your grace
on us. Make us wear the weapon of Your
victorious 1 Cross. By the power of Your Cross
remove punishments, rods of wrath, famine,
diseases, and all the atrocities from Your
people. MoR yo RahEm a'layn v'adaRayn.

BO oo0so

O Son of God, who resurrected from
the tomb with mighty power, wearing
strength, glory and triumph, and destroyed
the high walls of the hades and liberated the
captive human race, make us worthy for the
everlasting happiness. May we receive mercy,
remission of sins and peace. Protect Your
Church You redeemed from its enemies. May
all the departed died in Your hope, awaiting
Your glorious advent live in the mansions of
light.

BO’oo0so

KartthavE! ninte Wsleebayal rakshikkappe-
TTirikkunna ninte sabhaye viSwasatthinte para mkEl
sThirappetutthaName. athile acharyanmaril aikyatha
varddhippikkaName. athinte prajakaLute Sabdam srOppe-
nmarute Sabdangal. pOle muzhangumaRakaName.
ninne Ettu paRannjiTTuLLa maricchu pOyavare ninte
valatthu bhagatthu niRutthaName. ninnil ninnul.La
karuNakalLkk katthirikkunna ninte janangalil ninn ninte
thirumukhatthe thirippicchu kaLayukayum aruthe.

30-2 Uyirppinum
HEvORE DivasangaLkkum
Prabhatham - QO10s

veLLavasthram dharicchavaraya malakha-
mar kabaRinte atukkal nilkkunnath kavalkkar
kaNtiTT avar oLicchOtippOyi. mingal. avane kabaRata-
kkam cheyth kabaRinte vathikkal kalline uruTTivacch
mudrayum kutthiyiTT avan itha minnal pOle pOyi' enn
aTTahasicchukoNt avar oorSIEmilEykku pravESicchu.
KartthavE! avasanatthe uyirppu nalil njangal. maha-
thwatthinte veLLLa nilayanki dharippaanum ninte maha-
thwatthe kaNmanum njangalLkku kRpa nalkaNamkE.
BaRekmOr

ninte uyirtthezhunnElppinte divasatthil
ninte janangal.ute mEl ninte karuNakal.e choriyaNamE.
ravum pakalum ninte vEdapramaNangalLil dhyanippa-
num ninte kRpakal.ekkuRicch ninne sthOthram cheyva-
num njangalute hRdayakaNNukal.e prakaSippikka-
NamkE. jayam nalkunnathaya ninte ¥sleebayal njangal.e
nee ayudham dharippikkaNamE. ninte “sleebayute
Sakthiyal ninte janangal.il ninn SikshakalLEyum, krOdha-
tthinte vatikaLEyum kshamettheyum, rOgangaleyum

sakala  upadravangaleyum  neekkikkaLayaNamkE.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn
BO’oo0so

valiya SakthiyOte kabaRil ninn uyirtthe-
zhunnEtt balavum, mahathwavum, jayavum dharikku-
kayum, pathalLatthinte uyarnna kOTTakaleyellam
iticchu poLikkayum, athil ataykkappeTTirunna manu-
shya varggatthe swathanthryappetutthi puRappetuvi-
kkayum cheythavanaya Daivaputhra! njangal.ellavare-
yum azhivillattha santhOshatthinu nee yOgyarakki-
ttheerkkaNamE. njangal.Lkku karuNayum papamOcha-
navum samadhanavum uNtakumaRakaNamE. nee
rakshicchiTTuLLa ninte sabhaye vairikaLil ninn rakshi-
kkaNamkE. ninte SaraNatthinmEl nidra prapicch ninte
mahathwa prathyakshathaykku katthirikkunnavaraya
sakala vangippOyavarEyum prakaSatthinte bhavana-
ngal.il nee vasippikkukayum cheyyaNamE.
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31- New Sunday
(The First Sunday After Easter)
QOI10s

Blessed are you St. Thomas, for you
became worthy to touch the wounds of your
Lord. You received the great treasure, full of
heavenly virtues from the side speared by
those arrogants, and thereby taught the
Church, the true faith. Strengthen us, O
Lord, in faith by Your mercy. BaRekmOr

Blessed is He, who strengthened
the faith of St. Thomas, who declined to
proclaim the resurrection of his Lord, until
he touched His side. O Lord! Grant us a
stable heart, so we would not disbelieve in
You, and in Your ways.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO’ooso

O Lord, who made St. Thomas to
build a temple in heaven for the king of
India! Make us worthy to rejoice in the
heavenly bride chamber of light.

31- New Sunday - Morning
QO10s

As Haban was sent to find a builder
for the construction of a palace to the king as
seen in his dream, O Lord, You sold Thomas
to him as a worker, for the proclamation of
gospel in India. May the prayers of St. Thomas
be our aid. BaRekmOr

By the prayers of Your disciple
St. Thomas, O Lord, may we attain the
heavenly bride chamber of light, and hold
strong to the true faith Your Apostle had
taught us. By the prayers of Your disciple O
Lord, remove heresies and disputes from Your
Holy Church. Make the enemies of Your
Church kneel before it in defeat.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

When St. Thomas was invited to a
wedding by the king of India, the king and
his household believed in Christ by the
miracles performed by the Apostle. O Lord,
make us partake and rejoice at the heavenly
feast. May Your Church be praised in the

31-1 Puthu NjayaRazhcha
(Uyirppinu SEsham Onnam Njayar)
QOI10s

Mar ThOmma Sleeha! ninte Kartthavinte
muRivukal.e sparSippan nee yOgyanayittheernnathinal
ninakku bhagyam. ahankarikal. maratthinmEl vacch
kutthitthuRannathaya a vilavil ninn swarggeeya nanma-
kalL, nirannjirikkunna valiya dhanatthe nee prapikkayum
viSuddha sabhaye sathya viSwasam paTippikkayum
cheythu. KartthavE! njangal. viSwasatthil sThirappe-
TTirippan kRpa nalkaName. BaRekmOr

thante Kartthavinte vilavine sparSicchathu
vare uyarppine praSangippan manassillathirunnava-
naya Mar ThOma Sleehayute niroopaNatthe sThirappe-
tutthiyavan vaztthappeTTavanakunnu. kartthavE!
ninnilum ninte natapatikalilum samSayam kootéathi-
rippan sThiramuLLa hRdayam njangal.Lkku tharaNamE.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn

BO’oo0so

Indyayute rajavinu Mar ThOma Sleehaye-
kkoNt swarggatthil kOvilakam paNiyicchavanaya Kar-
tthavE! swarggatthil prakaSatthinte maNavaRayil san-
thOshippan njangal.e yOgyarakkaName.

31-2 Puthu NjayaRazhcha -
Prabhatham
QOI10s

rajavu kaNta swapnaprakaram avanu koTTa-
ram uNtakunna paNikkarane anvEshippan kacchava-
takkaranaya Habane ayaykkukayum Indyayil suviSE-
sham prasangippanayiTT paNikkaranennulLLa pEril
KartthavE! nee ThOmmaye avanu vilkkukayum chethu-
vallO. MOr ThOmmayute prartThana njangal.kku
sahayamayirikkaNamE. BaRekmOr

KartthavE! ninte Sishyanaya MOr ThOmma
Sleeha mukhanthiram njangal.kku swarggatthil parka-
Satthinte maNavaRa labhikkappetukayum, ninte Sleeha
moolam nee njangal.e aRiyicchiTTuLLa sathyaviSwasa-
tthe njangal. muRuke pitikkukayum cheyyumaRaka-
NamE. KartthavE! ninte Sleehayute prartThanayal ninte
pariSuddha sabhayil ninn vEdavipareethangalLEyum
tharkkangaLEyum neekkikkalLayaNamE. athinte vairi-
kal. athinte mumpil muTTu matakkumaRakaNamkE.
MoR'yo RahEm a’layn v’adaRayn

MOr ThOmma Sleeha InDyayute rajavinal kalya-
Natthinu kshaNikkappetukayum, avite athbhuthangal
pravartthikkukayum rajavum kutumbavum viSwasikka-
yum cheythuvallO. KartthavE! swargga rajyatthinte mESa
mEl njangal.e impappetutthaNamE. ninte sabha MOr
ThOmma Sleehaayute prartThanakal.alul.La athbhutha
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miraculous powers by the prayers of St.
Thomas.

Make us worthy to meditate Your
gospel, day and night. By the prayers of St.
Thomas abolish famines, plagues, and torments
of the evil spirits. Grant us prosperous years
and joyful months. O Lord, make us confess
and praise You forever, and receive mercy
from You.

32- Ascension of Our Lord
(Sooloqo)

QOI10s

O Savior Jesus! Blessed is the day
of Your ascension! O Christ, who promised to
attract everyone to You after Your ascension,
lift us up from the abyss of sin. Make us
worthy to praise and glorify You like the
assemblies of angels sang Your praise on
Your ascension to heaven. BaRekmOr

O Lord, who lead His disciples to
the Mount Olive, and blessed them with
raised hands, and gave them powers to resist
the deceits of Satan, raise Your hands and
bless and strengthen Your Church, to defeat
the evil one. Eradicate all disputes and
heresies from the Church. May the sick healed
and the sinners, absolved. Brighten our souls
by the rays of Your divine glory.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO’ooso

Join us in the company of Your
Saints who praise You at the place of
unexplainable joy, on that endless great day.
Raise our thoughts and minds to the heavenly
deeds from the worldly vain thoughts. Come
to our hearts and make it Your dwelling
places.

Make us worthy to tell our hearts
in high voice like the angels cried out saying,
‘lift up your heads you gates, that the King of
glory may come in’, and welcome You with
joy and festivity. By Your support, protect us
from every distress and tribulations of this
time of our exile.

Sakthikal.il pukazhtthappetumaRakaNamE. Ravum
pakalum ninte EvangEliyOnil dhyanippan njangal.e
yOgyarakkaNamE. MOr ThOmma Sleehayute prar-
tThanakal.al pannjangallum, vasanthakal.um, piSaachu-
kkaLue upadravangalLum neengippOkumaRaakaName.
SubhamuLLa samvathsarangalLum, santhOshamulLLa
masangalLum njangalLkku labhikkumaRakaName.
KartthavE! ellayppOzhum ninne EttupaRavanum sthu-
thippanum ninte kRpa kaikkoLLuvanum njangal.kk
itavarutthukayum cheyyaNamE.

32-1 Kartthavinte SwarggarOhaNam

(Sooloqo)
QOI10s

rakshithavaya YESuvE! swarggatthilEkku-
LLa ninte karEttatthinte divasam vazhtthappeTTatha-
kunnu. njan uyartthappetumpOL ellavanEyum ente
atukkalEkk akarshikkumenn vagdattham cheythava-
naya MSiha! papatthinte agadhatthil ninn njangale
karEttaName. swarggatthilEkkuL.La ninte karEttatthil
malakhamarute kooTTangal ninakku sthuthi patiyathu
pOle ninne sthuthicch pukazhtthuvan njangale yOgya-
rakkaName. BaRekmOr

Sleehanmare saitth parvathatthilEykk
kooTTi thRkkaikal, uyartthi vazhtthukayum akalkka-
Rusayute vanchanayOt yuddham cheyvan avarkk Sakthi
nalkukayum cheythavanaya KartthavE! ninte sabhaye
thRkkai neeTTi anugrahikkukayum dushtane jayippan
Sakthippetutthukayum cheyyaName. athil ninn sakala
tharkkangal.Leyum vEda vipareethangal.eyum neekki-
kkaLayaName. rOgikalLkku sukhavum papikalLkku
mOchanavum nalkaName. ninte daiveeka mahathwa-
tthinte kathirukal.al njangal.ute athmakkal.e praka-
SippikkaName. MoR'yo RahEm a'layn v'adaRayn

BO’ooso

varNNikkappetavathallattha santhOshan-
galute sThalatth azhivillatthathaya a perunnal.il ninne
sthuthikkunnavaraya Suddhimanmaéarute kooTTangalLi-
1Eykk njangal.e nee chErkkaName. 10katthinatuttha
vyartTha vicharangal.il ninn njangal.ute niroopaNan-
gaLEyum bhOdhangaleyum swarggeeya karyangalilE-
vkk nee uyartthaName. nee njangaLute uLLil kayaRi
vasikkukayum cheyyaName.

‘vathilukal.e ningal.ute thalakal.e uyartthu-
vin, mahathwangaLute rajav pravESikkaTTe’ enn mala-
khamar aTTahasicch paRannjathu pOle njangal njanga-
Lute hRdayangal.Ot aTTahasicch paRannju koNt santhO-
shatthOtum ghOshatthOtum ninne kaikkoLLuvan njan-
gale yOgyarakkittheerkkaName. ninte sahayangal.al
njangaliute paradESavasatthinte ee kalatthe sakala
du:khangalil ninnum peeDakalil ninnum ozhicch katthu
koLLaName.
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32- Ascension of Our Lord-Morning

QOI10s

O Lord, You ascended from the
earth and arrived victorious unto Your
Father, and seated at His right side. You
ascended like a man from the earth and
received like God in the heaven. O Lord, grant
us momentary wings of spirit for ascending
unto Your Father. BaRekmOr

Lord, raise our souls from sinful
indulgence. Grant Your mercy on us to arrive
at Your second coming for Your reception.
Lord, open Your door of mercy, and accept
our payers and offices. Make us worthy to
glorify You in the company of Your heavenly
hosts. MoR'yo RAahEm a’layn v'adaRayn.

BO oo0so

Blessed is the One, who lowered
Himself to raise us. Blessed is who, descended
for our ascension. Lord, in Your love gladden
our thoughts. Make us worthy for a place on
Your right. Make our fathers and brethren
who started their sojourn in true faith unto
You, dwell in the place of eternal light.

33- The Pentecost

QOI10s
Glory to You O Christ for comman-
ding Your disciples saying, ‘stay in

Jerusalem until the power from above is
received’, and ‘another Comforter Holy Spirit
who proceeds from the Father and taken
from the Son will be sent to you’, and upon
Your ascension to the Father and receiving
the authority over heaven and earth, and
sending the Holy Spirit on Your disciples and
filling them with it. BaRekmOr

Like the comforting Holy Spirit
dwelt on the disciples and made them wise,
and to speak in different tongues, O Lord,
send Your Holy Spirit upon us and make us
wise, and glow our souls, and cleanse our
tongues to praise Your glory in all the
befitting ways .

32-2 Kartthavinte SwarggarOhaNam
Prabhatham
QOIO0s

KartthavE nee bhoomiyil ninn uyarttha-
ppeTT jayatthOte ninte pithavinte adukkal etthi avante
valatthubhagatth irunnu. bhoomiyil ninn manushyane-
ppOle nee karERukayum, swarggatthil DaivattheppOle
kaikkoLLappetukayum cheythu. KartthavE! njangaLum
ninte pithavinte atukkal kayaRuvanayiTT athmavinte
nimishamul.L.a chiRakukal.e njangal.kku nalkaNamkE.
BaRekmOr

KartthavE! papamuzhukalil ninn njanga-
Lute athmakkal.e nee karEttaNamE. ninte raNtama-
tthe ezhunnal.Latthil ninte ethirElppinu vannetthuvan
njangalLkku kRpa nalkaNamE. ninte karuNayute vathil
njangalLkk thuRann thann njangalute namaskkaran-
gaLum SuSrooshakalLum kaikkoLLaNamE. ninte swar-
ggeeya sainyangal.Otu koote ninne mahathwappetu-
tthuvaan njangal. yOgyarakukayum cheyyaNamE.
MoRyo RahEm a'layn v'adaRayn

BO oo0so

njangal.e uyarrtthuvanayiTT thannatthan
thazhtthiyavan véazhtthappeTTavanakunnu. njangal.e
karEttuvanayiTT iRangi vannavan vazhtthappeTTava-
nakunnu. KartthavE! ninte snEhatthal njangalLute
niroopaNangal.e anandippikkaNamE. ninte valatthu-
bhagatthe nilaykku njangal.e yOgyarakkaNamE. sathya-
viSwasatthOte ninte atukkalEykk mumpukooTTi yathra
puRappeTTavaraya njangalute pithakkanmarEyum
sahOdaranmarEyum ninte rajyatthil prakaSatthinte
sThalatth vasippikkayum cheyyaNamE

33-1 Penthikkosthi Perunnal.

‘uyaratthil ninn Sakthi prapikkuvOLam
ningalL OorSIEm paTTaNatthil parppin’ ennum ‘pitha-
vil ninn puRappetukayum puthranil ninn etukkukayum
cheyyunna vERoru aSwasapradanaya PariSuddha Roo-
haye ningalkkayakkum’ ennum SishyanmarOtu kalppi-
cchavanaya MSiha, nee Pithavinte atukkal karERuka-
yum akaSatthilum bhoomiyilum sarvvadhikaravum
ninakku labhikkukayum cheythathinte SEsham PariSu-
ddhathmavine thante Sishyanmarute mEl ayacch athine-
kkoNt avare niRacchathinal ninakk sthuthi.BaRekmOr

aSwasapradanaya PariSuddhathmav Sleehan-
marute mEl vasicch avare jnjanamul.Lavarakkukayum
avarekkoNt pala bhashakal.il samsarippikkayum chey-
thathu pOle KartthavE! ninte ViSuddha Roohaye njanga-
Lute mEl ayacch njangal.e jnjanamul.Lavarakkukayum
njangalute athmakkal.e prakaSippikkayum ella vidha-
tthilum ninte mahathwanngale sthOthram cheyvan
njangaliute navukale vetippakkukayum cheyyaName.
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MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO'oo0so

May Your Holy Spirit help us to
boldly proclaim Your living words. Change us
to be clean and holy temples, worthy for Your
Holy Spirit to dwell in us. Make us, Your
worshippers, wealthy by Your spiritual gifts
and Dblessings. Make us befitting vessels,
worthy of You. May Your holy gospel be
proclaimed all over the world and Your Holy
Name glorified.

33- The Pentecost - Morning
QOI0s

Like the sound of a violent wind
blowing, a great sound came from the heaven,
and the Holy Spirit appeared to the disciples
like the tongue of fire that separated, and
came to rest on each of them, and they were
filled with the Holy Spirit and began speaking
the wonders of God in different tongues,
likewise, O Lord, make us worthy for the
resting of the Holy Spirit upon us and for the
gifts of the Holy Spirit. Awaken us up from
the slumber of sin, hearing the loud voice of
the Word of God. May we not burn in Your
scorching fire, but glow in it. BaARekmOr

While the disciples spoke of the
wonders of God in different tongues upon the
blessings received by resting of the Holy Spirit
upon them, the listeners said, ‘they are
drunk with new wine’. O Lord, may we relish
Your Holy Spirit and be intoxicated in the
Holy Spirit. Although, Simon Peter, who
retreated in fear and denied the Lord, boldly
spoke to the crowd by the power of the Holy
Spirit. Likewise may we too O Lord, upon
strengthened by Your Holy Spirit, shine and
glow among faithful and unbelievers, and
glorify Your Name without shame or fear.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO o0so

Like the disciples stayed together
in the upper room, make us wait for the gifts of
the Holy Spirit with one mind and worthy of
the gifts. Like the illiterate fishermen
transformed, becoming knowledgeable and well

MoR'yo RahEm a'layn v'adaRayn
BO’oo0so

KartthavE! ninte jeevanuLLa vachanangale
dhairyatthOte ghOshippan ninte ViSuddha Rooha njan-
galkku sahayamayirikkaName. ninte ViSuddha Rooha
njangal.il vasippan thakkavaNNam njangal.e vetippum
viSuddhiyumul.L.a alayangal.akkittheerkkaNamE.
ninne aradhikkunnavaraya njangal. ninte varangal.a-
lum danangalLalum aiSwaryappetumaRakaName. njan-
gaL.e ninakku koLLavunna viSuddha pathrangal.akki-
ttheerkkaName. ninte vandya EvangEliyOn bhoolOka-
mokkeyilum prasangikkappetukayum ninte thirunamam
mahathwappetukayum cheyyumaRakaName.

33-2 Penthikkosthi - Prabhatham

QOI10s

kotunkatt pOle peTTenn akaSatthil ninn
SabdamuNtavukayum PariSuddha Rooha theenavukal.
pOle Sleehanmarkk kaNappetukayum avaril OrOruva-
nte mEl irikkukayum, avarellavarum pariSuddha Rooha
koNt niRannj OrOrO bhashakal.il Daivatthinte athbhu-
thangal. samsarikkayum cheytha prakaram KartthavE!
ninte kRpayal PariSuddha Roohayute avasippinum
danangalLkkum njangal.e yOgyarakkaNamE. Daiva
vachanatthinte unnatha Sabdam njangal. KETT péapa
uRakkatthil ninn njangal. njeTTi uNarumaRakaNamE.
dahippikkunna agniyaya ninnal dahicchu pOkathe njan-
gal prakaSikkappetumaRakaNamE. BaRekmOr

PariSuddhathmavinte avasippal Sleehan-
markk labhicchanal varaprakaram vividha bhashaka-
Lil daivatthinte athbhuthangal.e avar samsarikkunnath
kETTavaraya aLukal. "ivar madyam sEvicch laharicchi-
rikkunnu" ennu paRannjuvallO. KartthavE! ninte Pari-
Suddha Roohaye njangal. aswadicch athinal njangal
laharikkumaRakaNamE. bhayannu maRukayum upE-
kshicchu paRakayum cheythavanaya SemaOn Keeppa
PariSuddha Roohayute Sakthiyal janakkooTTatthinte
maddhyE dhairyasamEtham prasangicchuvallO. Kar-
tthavE! aprakaram njangal. ninte PariSuddha Roohayal
SakthippeTT puRajathikalLueyum swajathikalLueyum
mumpake SObhicch viLangukayum, lajjayum bhayavum
kootathe ninte thirunamatthe mahathwappetutthuka-
yum cheyyumaRakaNamE. MoR yo RahEm a'layn.......

BO oo0so

Sleehanmar maLikayil orumicchu kootiyi-
runnathupOle EkamanassOtum yOgyathayOtum koote
njangalellavarum PariSuddhidthmavinte danangalkk
katthirippan thalparyamulLLavarayi theerumaRaka-
NamE. vidya kuRannjavarum meen pitutthakkarum
ayavar thathwajnjanikal. pOlum vismayikkatthakka-
vaNNam jnjanikalLum samartTharumayi bhavicchathu-
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informed, to the astonishment of even the
philosophers, O Lord, we the weak, sinful, and
unworthy may attain enlightenment , and bear
and proclaim Your Holy Name, and happily
endure troubles or torments for Your Name.

34-
(The First Friday After The Pentecost)

QO10s

O Lord! On their way to the temple
for the prayer of the ninth hour, Your disciples
Peter and John healed a man in Your name,
who was lame from birth, and was left by the
temple gate by the name ‘Beautiful’ to beg
alms from the temple-goers. May their prayers
be our fortress. BaRekmOr

Like Your disciples Simon Peter
and John, O Lord, make us eager to go to the
church for prayers. Give us a heart of
readiness to show compassion for weak and
sick, and to help them to the best of our
ability. As we are lame and sick in our souls
heal the sickness of our souls by the prayers
of St. Peter and St. John. Rather than being
name sake Christians, help us to become
Christians inwardly and outwardly like Your
disciples.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO’ooso

While the lame panhandler begged
for alms from Your disciples, they told him,
‘silver or gold we do not have, but what we do
have we give you, in the name of Jesus
Christ of Nazareth, rise up and walk’, and
they held his hand, helping him to stand, and
he got healed instantly, and stood up swiftly,
and walked to the temple with them and
glorified God, O Lord, like him, by Your mercy,
make us worthy to follow Your disciples, not
to depend on the worldly riches, but to lean on
Your powers, and to receive many blessings
from You, and to praise You unceasingly for all
the help we receive from You though we are
undeserving, and to leave behind our worldly
life, and repent to live in You, thereby, may
the heavenly angels rejoice on our behalf.

pOle KartthavE! balaheenarum papikalLum ayOgyaru-
maya njangal. buddhiprakaSamulLavarayittheernn
ninte thirunamatthe vahikkukayum prasiddhappetu-
tthukayumninte thirunamatthinu vENti peeDayO kash-
tathakalLO sahippan santhOshamuLLavarayittheeru-
kayum cheyyumaRakaNamE.

34-
QOI10s

KartthavE! ninte Sleehanmaraya SemaOn
Keeppayum YOhannanum orumicch onpatham malNi
nEratthe prartThanakkayiTT dEvalayatthilEykk pOku-
mpOL mathavinte udaram muthale mutanthanayirunna
manushyane dEvalayatthil pOkunnavarOtu dharmmam
yachippan vENti sappeeRa ennu pEruLLa dEvalaya
vathikkal etutthu koNt vacchirunnathine avar kaNuka-
yum ninte thirunamatthil avar avane sukhappetutthu-
kayum cheythuvallo. avarute prartThana njangal.kk
kOTTayayirikkaName. BaRekmOr

KartthavE! ninte Sishyanmaraya SemaOn
KeepayeppOleyum YOhannaneppOleyum prartThana-
kalLkku dEvalayatthil pOkuvan njangal. thathparya-
muLLavarayittheeraName. durbalanmarum rOgikaLu-
mayirikkunnavarOt daya vicharippanum kazhivuLLa
sahayangal. avarkku cheythu kotuppanum orukkamu-
LLa hRdayam njangalLkk nalkaName. njangal. athmavil
mutantharum rOgikalLumayirikkunnathinal Mar Sema-
Onteyum Mar YOhannanteyum prartThanakal. moolam
njangalLute athma rOgangale sukhappetutthaNamE.
njangal. ndmatthil mathram ChristhyanikaLayirikkathe
ninte SishyanmareppOle akamEyum puRamEyum
Christhyanikal.ayirippan nee njangal.kku sahayikka-
Name. MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn

BO’ooso

mutanthanaya yachakan ninte Sishyanma-
rOtu bhiksha yachicchappOl njangalLkku ponnum veLLi-
yum illennum njangal.ute kaivaSamulLLathu tharame-
nnum Nasrayanaya YESuvinte namatthil nee ezhu-
nnEtt natakkuka ennum paRannj avante kayyil piticch
ezhunnElppikkayum utane avan sukhappetukayum avan
chati ezhunnEtt natann avarute koote dEvalatthilEkk
pOy1 daivatthe mahathwappetutthukayum cheythathu
pOle KartthavE! ninte Sishyanmare anugamippanum
10kadhanatthil aSrayikkathe ninte Sakthiyil aSrayippa-
num ninnil ninn sakala anugrahangal.um kaikkoLLu-
vanum ayOgyathayOteyenkilum njangal. ninnil ninn
anubhavikkunna sarvva sahayangal.Lkkum vENti itavi-
tathe ninne sthuthicch sthOthram cheyvanum njanga-
Lute 10kamayamaya nithya jeevithatthe viTT anutha-
picch ninnil jeevikkunnathinal swarggatthile malakha-
mar njangalekkuRicch santhOshippanum kRpayal
njangal.e yOgyarakkittheerkkaName.
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35- Apostles’ Lent Days

QOI10s

O Lord, when the illiterate and
imprudent fishermen joined You becoming
Your disciples, and transformed to be wise
and knowledgeable, not defeatable even by
the philosophers of this world, likewise, by
our lents, prayers and all good deeds, may
Your mercy help us to stand by You, and to
live a life fulfilling Your will. BaRekmOr

O Lord! Like the Apostle St. Peter
for the crucifixion head down, and the St. Paul
to the edges of the sword, submitted them-
selves for the glorification of Your Holy Name,
may Your mercy be our aid to love You truly,
and to endure afflictions and oppressions,
and from separating us from You by any
persecution or even death. By their prayers
protect us from all the enemies.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO’ooso

O Lord! By the prayers of Your
Holy Apostles, make us worthy like them to
conquer the world and its pleasures, and to
aspire and attain the life in the world of
everlasting happiness. May Your mercy be
our support for not being afraid of those kill
the body, but to fear the One who is capable
of throwing body and soul in the fiery hell,
and to consider purity of the soul more than
that of the body, and live a Christian life.

36- St. Peter and St. Paul:
June 29

QO10s

O Counselor, who taught the
knowledge of the true faith to the Church
through His fishermen turned disciples, after
we receive the knowledge of truth make us
not fall into heresy by the evil tricks of
Satan. O Captain of the ship of true faith
who operate the ship by His disciples, by the
prayers of Your disciples protect us from
falling into the sea of sins, and not trapped in
its ripples and waves. BaRekmOr

35- SleehaNOmp

QOI10s

KartthavE! paTitthamillatthavarum bhOsha-
nmarumayirunna meen pitutthakkar ninnOtu chErnn
ninte SishyanmarayittheernnappOL 10katthile thathwa-
jnjanikallum samartTharumayi bhEdappeTTathu pOle
njangal. nOmpalum prartThanakal.alum sakala sath-
pravartthikaLalum ninnOtu chErnn ninakkuLLavara-
yirippanum ninte thiruvishtam cheyth jeevippanum ninte
kRpa njangal.e sahayikkumaRakaNamE.

KartthavE! ninnEyulLLa snEhatthal Mar
PathrOs Sleeha thala keezhayul.LLa maraNatthinum Mar
PaulOs Sleeha vaLinte moorcchakkum ninte thirunama-
tthinu vENt1 thangal.etthanne Elppicchu kotutthathu
pOle njangal.um ninne sathyamayi snEhicch ninte thiru-
namatthinu vENti kashtathakalLum njerukkangalum
sahippanum yathoru vidha upadravangal.o maraNamo
ninnil ninn njangal.e vErpetutthathirippanum ninte
kRpa njangal.kk sahdyamayirikkaNme. avarute prar-
tThanakal.al sakala Sathrukkalil ninnum njangal.e
rakshikkaNamE.

MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn

BO’oo0so

KartthavE! viSuddha Sleehanmarute prar-
tThanakal.al avareppOle njangal 10katthEyum athinte
mOdangal.eyum jayicch paramanandakaramaya a 10ka-
tthile nithya jeevane agrahippanum avakaSippanum
yOgyarayittheeraName. Sareeratthe kollunnavaril ninn
bhayappetathe athmavinEyum SareeratthEyum agni
narakatthil ituvaan kazhiyunnavane bhayappetuvanum
SareeratthEkkaal. athma vetippinEyum viSuddhiyEyum
karuthi ChristhyanikalLkkatuttha prakaram jeevippa-
num ninte kRpa njangalLkk sahayamayirikkaName

36- PathrOs PaulOs Sleehanmarute
Ormma: June 29

QOI10s

meen pitutthakkaraya Sleehanmar moolam
sabhaye sathyatthinte aRivu paTippicchavanaya upa-
dEshtavE! sathyatthinte aRiv njangal. kaikkoNtathinte
SEsham satthante upaya thanthrangal.al viSwasatthe-
ttilEkku veezhuvan njangalkkitayakaruthe. sathya
viSwasamenna kappaline SleehanméarekkoNt natatthi-
kkunnavanayi kappal pramaNiyayavanE! ninte Sleeha-
yute prartThanakal.al njangal. papa samudratthil vee-
zhatheyum athinte OLangalilum thiramalakaLilum
kutungatheyum njangal.e katthu koLLaName.
BaRekmOr
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By the prayers and supplications of
Your disciples, O Lord, make us worthy to
worship You as per Your will. May our
entreaties be granted through their prayers.
Establish their holy state within us. Write
their teachings in our hearts. Join us in their
rows, and make us settle in their company.
MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO’ooso

Make us live and die clasping to
the true faith You entrusted to Your disciples
like a precious ruby for Your Church. Make
us worthy to stand in their company, and
sing Your glory with them.

37-1 Shoonoyo Lent Days

QOI10s

Like the St. Mary renounced all
worldly comforts and lived in piety, and was
decorated with all graces, and thereby chosen
to be the Mother of God, O Lord, make us
worthy to be the temples, suitable for Your
dwelling, by denying worldly comforts and
adorned with virtues such as the lent and
prayers. BaRekmOr

O Lord, accept our fasting, prayers
and services by the prayers of the Ever Virgin
Mother, St. Mary , chosen to end the calamity
through a woman, that befell through a woman.
By her prayers, resolve the shortcomings of our
fasting and prayers as You miraculously solved
the shortage of wine at the wedding at Cana.
MoRyo RahEm a’layn v adaRayn.

BO oo0so

O Lord! Mercifully call on our
prayers and fasting and accept them like
Your glorious arrival at the time of the death
of Your Mother with the company of angels,
prophets, disciples, martyrs, forefathers and
all the saints, and received her soul in
reverence.

Also, her body was elevated to
heaven in the presence of angels and all the
saints accompanied by music and festivity,

avarute prartThanakaLalum apEkshakalLa-
lum KartthavE! ninakkishtamikunna prakaram ninne
sEvippan njangale yOgyarakkitheerkkaName. avar
moolam njangalute yachanakal. nalkappetumaRaka-
Name. avarute pulNyavasThaye njangaLute uLLil sTha-
pikkaName. avarute upadESatthe njangal.ute hRdaya-
ngaliil ezhuthaName. njangal. avarute nirayil chErnn
avarOtu koote kramappetumaRakaNamE.
MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn

BO’ooso

KartthavE! vilayERiya maNikyam pOle viSu-
ddha Sleehanmarute kayyil ninte viSuddha sabhakka-
yiTT nee Elppicchu kotutthiTTuLLa sathyaviSwasatthe
njangal. muRuke piticch athil jeevikkayum marikkayum
cheyyumaRakaName. avarOtu kooteyum avarute itayi-
lum njangal. ninnu koNt ninakku sthuthi patuvaan
njangal.e yOgyarakkittheerkkukayum cheyyaName.

37-1 Shoonoyo Nomp Divasangalil

QO10s

Marttha MaRiyam 10ka impangal.e okke-
yum vetinnj viSuddhiyil jeevicch sarvva nanmakal.alum
alankarikkappeTTathinal aval. daivatthinte mathava-
yittheeruvan thirannjetukkappeTTathu pOle KartthavE!
njangalLum 10ka impangal.e vetinnj nOmp, namaskka-
ram muthalaya nanmakal.al alankarikkappeTTavarum
ninakku vasippan thakka viSuddha alayangalLum ayiri-
ppan yOgyarayittheeraName. BaRekmOr

sthree moolam vanna naSatthe sthree
moolam theerppan vENti vEr thirikkappeTTa nithya
kanyakayaya Marttha MaRiyam ammayute prartThana-
kalLal KartthavE! njangalLute nOmpum namaskkaran-
galLum SuSrooshakaLum nee kaikkoLLaName. avaLute
prartThanayal Kotthneyile kalyaNatthinu athbhutha-
karamayi veennjinte kuRavine nee theertthu kotuttha-
thu pOle njangal.ute nOmpinteyum prartThanakal.u-
tEyum kuRavukal.e nee theerkkukayum cheyyaName.
MoR'yo RahEm a‘layn v'adaRayn

BO’ooso

KartthavE! ninte mathavinte maraNa sama-
yatth malakhamarutEyum nibiyanmarutEyum Sleehan-
maruteyum, sahadEnmaaruteyum poorvva pithakkan-
maruteyum sakala pariSuddhanmaruteyum kooTTatthO-
tu kooti nee ezhunnalL.Lii aval.ute athmavine bahumana-
tthOte kaikkoNtathu pOle njangalute nOmpinEyum prar-
tThanakaLEyum kRpayOte darSicch kaikkoLLaName.

aprakaram thanne avaLute Sareeram mala-
khamaruteyum sakala pariSuddhanmaruteyum ethirEl-
ppalum samgeethangal.alum ghOshatthalum akaSatthi-
IEykk uyartthappeTTathu pOle njangaliute nOmpum
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likewise, may our lent and prayers be raised
before You in the heaven. Let Satan and his
army who incessantly pursue to separate us
from You be mortified and flee from us.

37-2 Shoonoyo Lent Days

Morning

QOI10s

O Lord, at the end of this lent, make
us worthy to celebrate the memory of the
death and ascension of the Ever Virgin Mother
of God according Your will, with pure lent
and sanctity of our body and spirit.
BaRekmOr

O merciful Father, Show Your
mercy on us for the acceptance of our fasting
and prayers, and to put off the old self, and to
put on the new self, and to deliberate the
lofty matters pertaining to the right side of
the Father where the Christ is seated.

MoR yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO oo0so

Almighty God, make us worthy not
to deliberate worldly matters, but the lofty
heavenly matters, and to sing Your glory
with the heavenly hosts in Saint Mary’s
memorial. On the dreaded day when the
deeds are verified for all, and suitable
rewards given, may our fasting and prayers
lead us not to sins and condemnation, but as
a means for Your mercies, relief and the
remission of our sins.

38-
(August 6)
QOI10s

Our Lord ascended on the Mount
Tabor with His disciples, Peter, James and
John, and transfigured in their presence, and
His face shone like the Sun, and Moses and
Elijah were seen conversing with Him. O Lord!
Help us by the prayers of Your prophets and
Your disciples. BaRekmOr

O Lord! Draw us to You as You
were accompanied by Peter, James and John.
Make us converse with You always, like

prartThanakal.um swarggatthil ninte sannidhiyilEykk
uyartthappetumaRakaName. ninnil ninn njangal.e aka-
ttuvan itavitathe Sramikkunna satthanum sainyan-
gal.um lajjicch Otukayum cheyyumaRakaName.

37-2 Shoonoyo Nomp - Prabhatham
QOI0s

KartthavE! ee nOmpinte avasanatthil nithya-
kanyakayaya daivamathavinte vangippinteyum, swar-
ggarOhaNatthinteyum Ormma ninte ishtaprakaram
vetippuLLa nOmpOtum athmaSareerangalute viSuddhi-
yOtum kooti kazhippan njangal.e yOgyarakkittheerkka-
NamE. BaRekmOr

karuNayuLLa PithavE! njangal.ute nOmpum
namaskkarangalLLum kaikkoLLappetuvanum pazhaya
manushyane urinnju kalannj puthiya manushyane
dharippanum daivatthinte valatthubhagatth MSiha
irikkunnitatthulLLLa unnatha karyangal.e chinthippanum
njangalkku nee kRpa cheyyaNamE.
MoR'yo RahEm a‘layn v'adaRayn

BO’oo0so

sarvaSakthiyulLLa DaivamE! loukika karya-
ngal.eyalla, mElulLLa swarggeeya karyangal.e vichari-
ppanum, pariSuddha MaRiyaminte Ormmayil mEluLLa
swarggeeya sainyangalLOtukoote ninakku sthuthi patu-
vanum njangale yOgyarakkittheerkkaNamE. ellavante-
yum pravRtthikal. pariSOdhikkappeTT thakkathaya
prathiphalam kotukkappetunna bhayankara nalLil njan-
gaLute nOmpum namaskkadrangalLum njangal.kk
kuttatthinum Sikshavidhikkum ayittheerathe ninte
kRpakalLkkum sahayangalLkkum papamOchanatthinum
marggamayittheeraNamkE.

38-
(August 6)
QOI10s

nammute Kartthav thante Sishyanmaraya
SemaOnEyum YakkoobinEyum YOhannanEyum kooTTi-
kkoNt ThabOr parvathatthilEykk kayaRi avarute
munpil maRuroopappetukayum sooryaneppOle prakasSi-
kkayum MOSayum Eliyayum thannOt samsarikkunna-
thayi kdNappetukayum cheythuvallo. KartthavE! ninte
nibiyanmarutEyum SleehanmarutEyum prartThanaka-
Lal njangal.e sahayikkaName. BaRekmOr

KartthavE! KeeppayEyum YakkoobinEyum
YOhannanEyum kooTTikkoNt pOyathu pOle ninte atu-
kkalEykk njangal.e akarshikkaName. MOSayum Eliya-
yum ennathu pOle njangal. ellayppOzhum ninnOt sam-
bhashaNam cheyyumaRakaName. 10ka sambandhamaya
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Moses and Elijah did. Do not let us bound
by the worldly affairs and its pleasures, but
to raise our consciences to lofty heights.
before You.

MoR'yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO’ooso

Let us not wear filthy outfits at the
wedding banquet, O Lord, but have bright and
shiny wedding clothes. Like the voice of the
Father heard from above about You, ¢ This is
my beloved Son, with whom I am well
pleased’ make us hear Your merciful voice
saying, ‘your sins are forgiven of you’, and
the pleasant voice from You saying, ‘come
you blessed by my Father, inherit the

kingdom prepared for you’.

39- Ascension of
The Holy Virgin Mary,
Mother Of God
(ShoonOyo - August 15)

QOI10s

O Lord Jesus Christ Who raised
Your Mother’s body in reverence to heaven in
the presence of the disciples who were alive
and departed, saints and the entire heavenly
hosts! May the prayers of Your Mother be our
stronghold. By her prayers, make us attain the
good end. BaRekmOr

The blessed Mother of God was
adored by citizens of high above and on earth,
and dwelt in the house of light, and voices of
citizens of heaven and earth intermingled in
glorifying her. O Lord! By the entreaties of
Your Mother, unworthy though we be, make us
reach the mansion of light and sing Your glory
with the angelic praises.

MoRyo RahEm a’layn v adaRayn.

BO oo0so

Blessed are you O Virgin Mother ,
for you became the throne of God. Who can
describe the ceremonious elevation of St. Mary,
the throne of the Son of God by His angels, His
prophets and disciples who pleased Him! O Virgin
Mother! May Your prayers be our assistance to
heartily glorify the states of your holiness and
blessedness, and to become your likeness.

karyangaliillum athinte mOdangalilum njangal. bandhi-
kkappetathe uyaratthilEykk ninte atukkalEykku thanne
njangalLute bOdhangal.e uyartthaName.

MoR'yo RahEm a'layn v'adaRayn

KartthavE! njangal. kalyaNa virunnil azhu-
kku vasthram dharicchavarayi kaNappetathe prakaSa-
vum veNmayumulLLa kalyaNavasthrangal. dharikkuma-
RakaName. ‘njan preethippeTTiTTulLa ente vathsalya
puthran ivanakunnu’ enn pithavinte Sabdam ninnekku-
RicchuNtaayathu pOle ‘ningal.ute papangal. mOchikka-
ppeTTirikkunnu’ ennulLLa karuNayute Sabdavum ‘ente
pithavinal anugrahikkapeTTavarE! ningal.Lkkayi orukka-
ppeTTirikkunna nithyanandatthe avakaSappetutthuvin’
ennulLa santhOsha Sabdavum ninnil ninn njangal.
kELkkumaRakaName.

39-1 Vi. Daivamathavinte
Vangippu PerunnalL - August 15
QOI10s

Sleehanmaril jeevicchirunnavarum nidra
prapicchavarumaya ellavaruteyum, nibiyanmaruteyum
sakala swarggeeya sainyangaluteyum nirakaLute aghO-
shatthOtukoote thante mathavinte Sareeratthe bahu-
manicch swarggatthilEkk karEttiyavanaya MSiha tham-
puranE! ninte mathavinte prartThana njangal.kk
kOTTayayirikkaName. aval.ute swarggaarOhaNatthal
ayar Suddheekarikkappetukayum anugrahikkappetu-
kayum cheythu. avaLute prartThanakal.al nalla avasa-
natthe prapippan njangalkkitayakaName. BaRekmOr

bhagyavathiyaya daivamathav mEluLLava-
ralum thazheyuLLavaralum pukazhtthappetukayum
prakaSatthinte bhavanatthiletthi vasikkukayum mElu-
LLavaruteyum thazheyuLLavaruteyum Sabdangal.
orumicch kootikkalarnn avalLkk mahathwam patukayum
cheythu. KartthavE! njangal ayOgyarenkilum ninte
mathavinte prartThanayal prakaSatthinte bhavanan-
galil chennetthukayum malakhamarute sthuthippuka-
Lil chErnn ninakku sthuthi patukayum cheyyumaRa-
kaName. MoR yo RahEm a'layn v:adaRayn

BO oo0so

ViSuddha Kanyakayaya MathavE! nee daiva-
tthinte simhasanamayittheernnathinal ninakku bhagyam.
daivaputhrante doothanmarum avane prasadippiccha-
varaya nibiyanmarum Sleehanmarum aghOshatthOtu
koote avante simhasanamaya Marttha MaRiyamine
swarggatthilakkiyathinekkuRicch vivarippan kazhiyu-
nnavanaruNt. Kanyaka MathavE! ninte viSuddhava-
sThayEyum bhagyavasThayEyum santhOshatthOtu-
kooti mahathwappetutthuvanum ninnil sadRSyappetu-
vanum ninte prartThana njangalkku sahayamayiri-
kkaName.
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39-2 Ascension Of
The Mother Of God (Morning)
August 15

QOI10s

While Holy Virgin Mary was alive
and even after the spirit separated from her
body, the miracles and reliefs associated with
her bed, her mattress, and cloths are
indescribable. O Holy Mother, be merciful to
pray for us, for your prayers with no equals,
are acceptable to the Son of God, you gave
birth. BaRekmOr

O Mother of God, in your death
and your ascension to heaven, your only Son
clearly showed that you are indeed the Mother
God, Queen of all Saints, and the Pride of
Christians. O Second Heaven, by your
prayers, may the grace and mercy of your
only Son be showered upon us in abundance.
MoR yo RahEm a’layn v'adaRayn.

BO oo0so

Before the body of the Blessed
Mother stood rows and rows of heavenly

Hosts, Prophets, Righteous, Saints, Holy
Fathers, and Doctors of the Church praising
in high voice, and with glory and reverence
raised her body to heaven. O Lord, through
the angels of peace, lead us to the places of
grandeur and solace.

39-2 Vi. Daivamathavinte

Vangippu PerunnalL - August 15
Prabhatham
QOI10s

PariSuddha Kanyaka MaRiyam jeevicchiri-
kkumpOzhum athmav Sareeratthil ninn vErpeTTathi-
nte SEshavum aval.il ninnum, avaLute kaTTilil ninnum,
kitakkayil ninnum, vasthrangalil ninnumulNtayiTTu-
LLa athbhuthangal.um sahayangal.um avarNNaneeya-
makunnu. PariSuddha MathavE! nee prasavicchiTTuL.La
daivaputhrante atukkal ninte prartThana thulyamilla-
tthavaNNam njangalLkkuvENti
prartThippan dayavuNtakaNamE. BaRekmOr

sweekaryamakayal

DaivamathavE! ninte maraNatthilum swar-
ggarOhaNatthilum nee daivamathavu thanneyennum,

praSamsayennum ninte puthran spashtamayi theLiyi-
cchu. raNtamatthe swarggamayavaLLE! ninte prartTha-
nakalal ninte Ekaputhrante kRpayum karuNayum
njangalLute mEl dharalLamayi choriyappetumaRaka-
Name. MoRyo RahEm a'layn v 'adaRayn

BO’oo0so

bhagyavathiyute pariSuddha Sareeratthin
mumpaake malakhamarute sainyangal.um, neethiman-
marum pulNyavanmarum pariSuddhanmarum, Sleehan-
marum, pariSuddha pithakkanmarum, malppanmarum
kooTTam kooTTamayiTTum niranirayayi ninn arppuvi-
Licch ghOshikkayum, mahathwatthOtum bahumana-
tthOtum koote avaLute Sareeratthe uyartthukayum
cheythu. KartthavE! samadhanatthinte malakhamar
moolam aSwasavum impavum niRannjirikkunna sTha-
langalilEykk njangal. natatthappetumaRakaNamE.
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40- The Feast Of The

:[IL" Holy Cross '{IL"

September 14
QOI10s

O Lord! The tribe of Adam was
redeemed by Your ¥ Cross. By Your #Cross, the
thief on the right inherited the everlasting life.
Your Church is proud of Your wCross. It
proclaims without shame that the % Cross is its
shield. Let Your %#Cross be our armor and shield
in the war against the evil one. BaRekmOr

O Lord, Your Cross reconciled the
creations with the Father and liberated all four
directions from idolatry. Lord, Your i Cross lit
up the earth more than the sun and the moon.
Lord! By the prayers of Your Mother and
Saints, let the Holy %#Cross be the fortress for
churches and monasteries. May our departed
receive remission of sins and the eternal joy.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn.
BO’oo0so

May Your #Cross, our refuge, be the
bridge that leads us to the place of eternal life
and everlasting bliss. Since we make the sign
of ?#Cross on our faces all the time, may we be
protected from all harms by its power. We
remember St. Mary, the Mother of God, all the
Saints who did the will of God and pleased You,
and the Holy Fathers, and learn from their
good deeds, and live like them in holiness until
death, and by their prayers, may our departed
and us become worthy to receive remission of
sins and Your favor on the last day.

40- PSleebapperunnaL T

(September 14)
QOI0s

KartthavE! ninte #sleebayal Adaminte var-

ggam rakshikkappeTTu. ninte sleebayal valatthu
bhagatthe kalLLan nithyajeevane avakaSamakki. ninte
viSuddha sabha ninte dsleebayil praSamsikkunnu.
tsleeba athinte parichayakunnuvenn lajjikkathe Ettu
paRayukayum cheyyunnu. ninte wsleeba njangal.kk
yuddhatthil ayudhavum parichayum ayirikkaName.
BaRekmOr

Kartthave! ninte ¥sleeba sRshtikal.e Pitha-
vinOtu samadhanappetutthukayum nalu bhagangal.e-
yum vigraharadhanayil ninn ozhivakkukayum cheythu.
Tsleeba
adhikam bhoomiye prakaSippicchu. KartthavE! ninte

ninte sooryanekkalLum chandranekkalum
mathavinteyum pariSuddhanmaruteyum prartThana-
kalal viSuddha dsleeba palLLikalLkkum dayaRakal.-
kkum kOTTayayirikkaName.

pOyavarkk papamOchanavum nithyanandavum nalku-

njangalute maricchu
kayum cheyyaName.
MoRyo RahEm a’layn v'adaRayn

BO’oo0so

KartthavE! njangal. sankEtham prapicchi-
rikkunna ninte ¥sleeba nithya jeevanteyum paramana-
ndatthinteyum sThalatthEkk njangal.e katatthikkoNtu
pOkunna palamayirikkaName. ellayppOzhum njanga-
Lute mukhatth ¥sleebayute atayalLam njangal. varay-
kkunnathinal athinte Sakthi moolam sakala upadrava-
ngal.il ninnum njangal. katthukoLLappetumaRakaName.
daivamathavaya Marttha MaRiyamineyum Daiva ishtam
pravartthicch ninne prasadippicchiTTulLLavaraya sakala
pariSuddhanmareyum viSuddha pithakkanmareyum
njangal. Orkkukayum avarute nalla natapatikal.e kaNt
paTikkayum maraNa paryantham avareppOle viSuddhi-
yil jeevikkayum avarute prartThanakal.al njangal.um
njangalLute maricchu pOyavarum papa mOchanatthi-
num avasana nalil mukha prasadatthinum yOgyarayi-
ttheerukayum cheyyumaRakaName.
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Alternate Hymn of MoR Ephrem The Syrian || 11. Thy mother who did bear Thee
By her prayers for me Lord
Let not evil touch my bed,

1. Lord have mercy upon us While I slumber in this night.
Kindly accept our prayers

Grant us mercy, redemption
From Thy treasury above.

(From The Malakara Archdiocesan Site)

12. By Thy pleasing sacrifice
That absolved me from my distress

Forbid from me the wicked one
. Let me Lord, before Thee stand, That keeps troubling me.

Wakeful my watch I'd k'eep, 13.By Thy kindness O my Lord
Should I fall to slumber's hand, .. .
Thy promise in me fulfilled

Guard me from my sinful sleep. By Thy Holy Cross % O Lord
. If I do wrong while awake Protect my life perfect.

Merecifully absolve me;
If I err in my sleep
In mercy, grant redemption.

14. Thou who pleased in me
Feeble and sinful servant I am
May I praise Thy mercy,

. By Thy cross + of submission When I wake up from my sleep.
Grant me, Lord, a restful sleep,

Forbid vain and evil dreams
O my Lord, from Thy servant.

15.May Thy servant know Thy will
In Thy true loving kindness

Grant me O Lord Thy mercy
. Through the night conduct me, Lord, So that I may walk with Thee.

Peaceful sleep give Thou to me,

Wroth and foul thoughts O Lord 16.Jesus Christ, O my Lord
May not govern me at all. Grant to us Thy servants
An evening filled with peace

. O Lord, Thy servant I am And a night of graceful sleep.
Guard my body while I sleep 17.True light Thou art O Lord
Keep Thy bright angel's guard . .

0 mv Lord. by mv side Praise we Thy bright glory
Y LOTE, by My SIge. We children of Thy light

. Christ Thy life-abiding Praise Thee for ever more.
Holy body that I ate

Keep away from my heart
Evil desires that destroy.

18.0 savior of mankind
Thy servants praise Thy mercy
As we do in this world
. While I sleep in this night May it be in heaven above.
May Thy holy blood guard me 19. Praise to Thee, O my Lord

Be Thou always redeemer . :
For I am Thine image Praise to Thee, O my savior
' Praise a thousand thousand fold

. Thy hand shaped me, O Lord Praise we Thou O Jesus Christ.
Shadow me with Thy right hand,

Let Thy mercy be a fortress
Shielding me-all around.

20.Thou who does receive our prayers
Thou who grants supplications
Heed Thy servants' prayers

10.While my body silent lies, Kindly grant our petitions.
May Thy power keep vigil;
Let my sleep in Thy presence

Be like the rising incense. Kyrie eleison. Kyrie eleison. Kyrie eleison.
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njangal.kkul.La KartthavE!
njaniha nidrayozhinnjiTT
ulNarvOte nin thirumumpil
nilppanenikku nee nalkaNamE

veeNtum njanuRangunnakil
enikkuL.La ente uRakkam
KartthavE! nin thirumumpil
dOsham kooTathakaNamE

ennulNarcchayil njan chathipetukil
nin nanmayil njan poRukkappetum
uRakkatthil njan pizhacchenkil
poRuppan karuNa nee cheyyaNamE.

thava ksheeNatthin skeeppayal
nallayuRakkamenikku nee tha

aka swapnamaSuddhiyil ni-

nnenne nee rakshicchu koLLaNamE

nirappu niRannja uRakkatthil
ravokke enne nee bharikka
thaNyavarum vENtaninavum
ennil mushkkaramakkallE.

ninte atiyan njanathina-

lente sandhukkal. kappanay
veLivinute malakhaye

enikku nee tharaNam KartthavE.

dwEshathappeTTayapEkshayil ni-
nnenne nee rakshicchu koLLaNamE
uyirpeTTa nin dEhatthe
njananubhavicchennathinale.

njan charinnjanukoolatthaluRangumpOL
ninte chOrayenikku kaval

nin manacchilinute swathakarmam

nin kRpayOte nalkaNamE.

nin kai manannja Sareeratthil
ninte valatthEthakaNamE

ninte karuNakaL. kOTTayathay
enikku nee chutticchu koLLaNamE.

. SareeramatangiyuRangumpOL
kavalathayathu nin Sakthi
saurabhyamaya dhoopam pOl
ente yuRakkam thirumumpil

11. ninne pettOrammayute

ninnOtuLLa apEkshayale
enikkulLLLa SayanatthinmEl
thinmappeTTavanaNayaruthE.

. enikku vENteeTTuNtayenna

ninakkuLLa poojayale
enne vyasanatthilakkayvan
satthane nee mutakkaNamE.

. KartthavE! nin paRannjopp

ente pakkal thikaykkaNamE
ninakkulLLa ‘rsleebayale
enet ayussu kakkaNamE.

.njanuNarappeTTeetumpOL

ninne njan koNtatuvaan
ente thaLarcchayute pakkal
ninte upavi nee kaTTaNamE.

. nin thirumanassine njan aRinnj

njanathine cheyvanay
nin thiru manOguNamathinale
enikku nee manOguNam cheyyaNamE.

. nirappu niRannjOranthiyum

puNyathwatthinnute ravum
njangal.ute rakshakan MSihaa
KartthavE! atiyarkku nee tharika.

. veLivil than prakaSicchu

veLiviltthanne parkkunnu
veLivinute sutharayavarum
ninnetthenne vandikkunnu.

. ninakku sthuthi ninnanugrahangal.

njangal.ute mElumathakanamE
1thalOkatthilumathupOle
paralOkatthilumakaNamE

.ente KartthavE! ninakku sthuthi

ninakku sthuthi, sthuthi ninakku sthuthi
ayirangalute ayiravum
aLavu kootathe ninakku sthuthi

. namaskaramm kELkkunnavanE!

yachanakaL nalkunnavanKE!
njangate namaskaram kEtt
yachanakal nalkeetaNamE
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A Supplication at the Conclusion
Of Prayers

#?Father, Son and the Holy Spirit,
one true God, we believe, You are our
eternal God, and implore You. Be merciful
on us accepting our fasting, prayers,
services and petitions. Forgive all our sins
knowingly or

committed against You,

unknowingly, and willingly and
unwillingly. Help us to live our lives with
the thoughts, words and deeds that please
You.

O God, protect us from temptations
and jealousy of demons, and torments of
evil spirits, and from the cruelty of wicked
men, and from all our grievous ailments,
harsh instances, scarcity of needful food,
from all known and hidden enemies, and
from all temptations. Forgive all
transgressions and iniquities committed

by us and our departed.

Do not forsake us, O Lord, to inherit
the fiery hell prepared for the wicked and the
spiteful. Nonetheless, make us worthy of the
happiness in the kingdom of heaven with your

beloved righteous.

O Virgin Saint Mary, the Mother of
God, in you, and all the saints, in you, and
Holy Angels, in you, we take refuge, and
beseech you to pray to God on our behalf.
May your prayer

be our support. Ameen

Oru apEksha

TPithavum Puthranum PariSuddha Rooha-
yumaya sathyEka DaivamE! nee ennEkkum njanga-
Lute Daivamakunnu ennu njangal. viSwasicchu koNtu
ninnOtapEkshikkunnu. njangalute nOmpum nama-
skkaravum SuSrooshayum avaladhiyum nee kaikkoNt
njangal.LOtu karuNa cheyyaName. aRivOtum aRivu
kootatheyum manassOtum manassu kootatheyum
ninakku virOdhamayi njangal. cheythiTTul.La sakala
papangalLum nee njangalLOtu kshamikkaName. nina-
kkishtamuLLathaya vicharatthOtum vachanatthOtum
pravartthiyOtum koote njangalLute ayushkkalame-
1lam kazhicchu kooTTuvan njangal.e sahayikkaName.

dushta piSachukkaLute pareekshayil
ninnum asooyayil ninnum, durathmakkalute upa-
dravangalil ninnum, dushta manushyarute dushta-
thayil ninnum, njangal.e sankatappetutthunna sakala
rOgangaliil ninnum, kaTinatharamaya sambhavan-
galil ninnum, njangalLkkavaSyamayirikkunna
aharatthinu muTTu varatthakkathaya daridryatthil
ninnum, rahasyamayum parasyamayum ulLLa sakala
Sathrukkal.ill ninnum, pareekshakal.il ninnum Dai-
vamE! njangal.e nee rakshicchu koLLaNamE. njanga-
Luteyum viSwasikal.aya njangal.ute maricchu pOya-
varuteyum sakala kuttangalLum papangallum nee
kshamikkaNamE.

dushtanmarkkum mathsarakarkkum oru-
kkiyirikkunnathaya agni narakam avakaSippan njan-
galle nee kaivitaruthE. enkilO ninte ishtanmaraya
neethimanméarOtum puNyavanmarOtum koote swar-
ggarajyatthil anandippan njangal.ellavareyum nee

yOgyarakkittheerkkaNamE.

Daivamathavaya ViSuddha Kanyaka MaRi-
yamE! ninnilum, sakala pariSuddhanmarE! ningal.i-
lum pariSuddha malakhamarE! ningaliilum njangal.
sankEtham prapicchu koNt njangalLkkuvENti Daiva-
tthOtapEkshikkaNamE enn ningal.Otu njangal. apE-
kshikkunnu.
sahdyamayikkaNamE. Ameen.

ningal.ute prarThana njangal.kku
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...Pray for one another... - James 5:16
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